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2 TILASTOKÄYRIÄ —  DIAGRAM  —  DIAGRAMS 1958

Elinkustannusindeksi — Levnadskosfnadsindex — Cost of living index (1951: X — 100)
(Lähde: Taulu 35 — Kalla: Tabell 35)
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Rakennuskustannusindeksi — Byggnadskonstnadsindex — Building cost index (1951 — 100)
(Lähde: Taulu 34 — Kalla: Tabell 34)



3N:o 8 I . VÄESTÖ —  BEFOLKNINGEN —  POPULATION

1. Väkiluku — Folkmängden — Population

Päivämäärä
Datum
Date

Maassa asuva väestö 
I riket bosatt befolkning 
Resident population

Työkykyisessä 
iässä (1 5 — 0 4  
v.) oleva väestö 
Befolkning i ar- 
betsför älder 
(1 5 — 6 4  är) 
Working age 
population 
(15—64 years)

Päivämäärä
Datum
Date

Henkikirjoitettu väestö
Mantalsskriven befolkning
Population according to registration lists ~‘

Yhteensä
Summa
Total

Kaupungit
Stader
Towns

Kauppalat
Köpingar
Market
towns

Maalais
kunnat 
Lands
kommuner 
Rural distr.

Yhteensä
Summa
Total

Kaupungit
Stader
Towns

Kauppalat
Köpingar
Market
towns

Maalais
kunnat 
Lands- 
kommuner 
Rural distr

tuhansia — tusental — thousands tuhansia — -usental — thousands

31. X II. 1944 3 737 882 2 855 2 480 i . I. 1945 • 3 693.3 819.9 148.9 2 724.5
» » 1945 3 779 895 2 884 2 498 & 1946 3 734.5 902.3 159.4 2 672.8
& & 1946 3 833 ~ 952 2 881 2 515 » » 1947 3 848.4 ■ 955.6 167.7 2 725.1
& f> 1947 3 885 973 2 912 2 526 » 1948 3 910.6 977.7 216.0 2 716.9
& & 1948 3 938 989 2 949 2 533 s> » 1949 3 958.6 995.7 ■ 223.9 2 739.0

.9 & 1949 3 988 1012 2 976 2 545 » > 1950 4 007.1 1 024.7 231.1 2 751.3
& p 1950 4 030 1039 263 2 728 2 554 » & 1951 4 076.6 1 056.6 269.5 2 750.5

» 1951 4 065 1 052 269 2 744 2 563 & & 1952 4121.8 1 078.8 276.8 2 766.2
& & 1952 4117 1078 275 2 764 2 584 & * 1953 4170.2 1100.0 283.3 2 786.9

f> 1953 4165 . 1103 281 2 781 2 609 > » 1954 4 203.7 1 133.4 285.9 2 784.4
& 1954 4 216 1149 285 2 782 2 639 D » 1955 4 248.8 1159.7 294.4 2 794.7

0 t> 1955 4 266 1183 294 2 789 2 659 0 0 1956 4 288.5 1 201.3 302.8 2 784a
» t> 1956 4 315 1228 303 2 784 2 699 > » 1957- 4 334.4 1 234.3 336.3 2 763.8

& 1957 4 357 1 262 334 2 761 -

2. Väestönmuutokset1) — Befolkningsröreisen 7) — Vital statistics1)

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
mänad 
Year and 
month

Solmittuja 
avioliittoja 
Vigda par 
Marriages

Elävänä syntyneitä 
Levande födda 
Live births

- Kuolleita
Avlidna
Deaths

Siirto
laisia 8) 
Emigra
tionen 8) 
Emigra
tion 8)

Koko maa 
Hela riket . 
Total

Kaupungit 
ja kauppa
lat 8)
Städer och 
köpingar 8) 
Towns and 
market 
towns 8)

Maalais
kunnat 8) 
Lands
kommu
ner 8) 
Rural 
districts2)

Koko maa 
Hela riket 
Total

Kaupungit 
ja kauppa
lat >)
Städer och 
.köpingar 8) 
Towns and 
market 
towns *)

Maalais
kunnat 8) 
Lands- f 
kommu
ner 8) 
Rural 
districts 8) '

Vuotta 
nuorempa 
Under för 
levnadsän 
Under om 
of age

na
sta
X

year

7..*) “/.„*) “/»o*) 7 .. •>

1951 . . . 32 206 8.0 93 063 23.0 26 891 66 172 40 386 10.0 1 2  454 27 932" . 3 294 3 5 .4 19 644
1952 . . . 32 414 7.9 94 314 23.1 27 966 66 348 39 024 9.5 12 250 26 774 1 2 997 31.8 5 966
1953 . . . 31 807 7.7 90 866 21.9 28 143 62 723 39 925 9.6 12 295 27 630 3 106 34.2 5 051
1954 . . . 32 599 7.8 89 845 21:5 28 700 61145 37 988 9.1 12 335. 25 653 2 750 30.6 6) 2 976
1955 . . . 32 640 7.7 89 740 21.2 29 522 60 218 39 573 9.3 12 845 26 728 2 666 29.7 1 755
1956 . . . 33 004 7.7 •88 896 20.7 30 767 58 129 38 713 9.0 13 071 25 642 2 282 25.7 2 508
1957 . . . 31 333 7.2 86 985 20.1 31 477 55 508 40 741 9.4 13 878 26 863 2 424 27.9 5 222

1956 X 2 216 6.1 6 760 18.5 2 406 4 354 3199 8.8 1066 2 133 1741 197
X I 2 651 7.5 6 755 19.1 2 422 4 333 3169 9.0 1114 2 055 ' 155 \ 25.2 148

X II 4 413 12.1 6 770 18.5 2 420 4 350 3 338 9.1 1145 2193 182 J 117

1957 I ■ 1207 3.3 6 983 19.0 2 600 4 383 3 357 9.2 1228 2 129 1 2001 230
II 1670 5.0 6 464 19.5 2 347 4117 3 092 9.3 1025 '  2 067 188 27.8 287

III 2 032 5.5 7 787- 21.2 2 875 4 912 3 374 9.2 1172 2 202 202 283
IV 2 354 6.6 7 776 21.9 2 886 4 890 3 424 9.6 1174 2 250 211 383
V 1765 4.8 7 886 ' 21.4 2 833 5 053 3 516 9.6 • 1180 2 336 213 26.3 700

VI 5114 14.4 7 586 21.3 2 687 4 899 3155 8.9 1057 2 098 187 -753
VII 2 922 7.9 7 564 20.5 2 587 . 4 977 3 446 9.3 1142 2 304 226 727

VIII '3 1 3 4 8.5 7 226 19.6 2 554 4 672 2 859 7.8 1048 1811 168 25.3 541
IX 2 533 7.1 7 150 20.0 2 569 4 581 2 883 8 .1 ■ 1056 1827 161 440
X 2 112 5.7 6 926 18.7 2 608 • 4 318 3 398 9.2 1153 2 245 183 344

'X I 2 684 7.6 6 636 18.8 2 417 4 219 4136 11.7 1318 2 818 ' - 229 32.5 370
X II 3 806 10.3 7 001 18.9 2 514 4 487 4101 11.1 1325 2 776 256 164

*1958 I 1167 3.2 ’ ) 6 444 7)17.4 2 447 3 997 3 762 10.2 1281 2 481 1951 211
II 1474 4.4 7)5  923 7) 17.7 2 219 3 704 3133 9.4 1057 '  2 076 174.1 29.1 399

III 1837 5.0 7)6  572 7)'18.o 2 557 ■ 4 015 3 548 9.6 1237 2 311 183 J 404
IV 2 100 5.9 3 218 9.0 1166 2 052 179 540
V 2 582 7.0 3 376 9 .1 1207 2 169 157 547

VI 4 036 11.2 3177 8.8 1114 2 063 177 478

l) Ennakkotiedot väestömuutostapahtumista (paitsi siirtolaisista) on jaoitettu ilmoituskuukauden mukaan, lopulliset tiedot taasen tapahtumakuukau- 
den mukaan — 8) Kauppaloiden luvut sisältyvät ennen v. 1951 maalaiskuntien lukuihin 8) Passinottajat ®) °/00 keskiväkiluvusta — *) °/00 
elävänä syntyneistä — ®) Passipakko pohjoismaihin matkustavilta työnhakijoilta poistettiin 22. 5. 1954—  7) Huomattavan suuri osa I  neljän
neksenä 1957 ilmoitetuista elävänä- syntyneistä on syntynyt edellisenä -vuonna; vastaava osuus I neljänneksenä 1958 ilmoitetuista elävänä syn
tyneistä on hyvin pieni, joten ero vuosien 1957 ja 1958 ensimmäisten neljänneksien syntyvyyslukujen välillä on osaksi näennäinen.

*) Förhandsuppgiftema om händelser i befolkningsrörelsen (förutom emigranter) äro fördelade efter anmälningsmänad, de slutliga uppgifterna efter 
m&nad d& händelscn inträffat 8) Talen för köpingarna ingä före är 1951 i talen för landskommuner 8) Passuttagare —< ®) I °/00 av medel- 
folkmängden - s) I °/00 av levande födda — ®) Passtvänget avskaffades för arbetssökande i de nordiska länderna den 22. 5. 1954 — ?) En 
betydande del av det antalet levande födda, som anmäldes under I  kvartalet 1957 voro födda föregäendc är; motsvarande del av de under 
I kvartalet 1958 anmälda levande födda var mycket liten, varför skillnaden meikin födelsetalen för I kvartalet 1957 ooh 1958 delvis är skenbar. 

J) The 'preliminary data (except emigration) on the vital statistics refer to the month when the events are reported, whereas-the final data concern the 
month of occurrence — ! ) Prior to 1951 the data for market towns are included in , those for rural districts — 8) With passport — 4) Per 1 000 of mean 
population — 8) Per 1 000 live births — °) Passports for work applicants in Nordic countries not required since May 1954.



4 1958n .  TUOTANTO —  PRODUKTIONEN —  PRODUCTION

3. Tuotetilastoa — Produktstatistik — Production statistics ,
Kansa in väl. tavaranimikkeistön (SITC) mukaan — Enl. den internat. varunomenklaturen (SITC) — According to Standard International Trade Classification

SITC
No

Oli O ll.oi O ll.o i ■ 011.03 021.01 023.01 024.01 025.01

Liha») — K ött l )  — Meat ‘ ) ' Meijereiden Meijerivoi Juusto Munat (markki-
Ost

Vuosi ja • Siitä — Därav - maito Dairy butter Cheese Ägg (mark- -
kuukausi .Av mejener nadsförda) •)
Är och Total Naudanlihaa Lampaanlihaa "Sianlihaa invägd mjölk Eggs
mänad Nötkött Färkött Milk received (marketed) *)
Year and 
month Beef and veal Mutton Pork by dairies

•

1 000 kg milj. 1 
mill. 1 1000 kg milj. kg 

mill, kg

1952 8 1 1 0 0 42 000 2 780 29 300 15 60 44 328 19 568 . 10.82
1953 . . . . 84 500 45 200 2 730 29 900 16 57 48 261 21 988 10.43
1954 . . . . 97 000 45 200 2 610 44 300 1 7 0 3 51 032 ' 22 852 '  12.18
1955 . . . . 104 359 58 432 2 250 38 774 17 0 9 . 48 680 22 199 14.56
1956 . . . . 108 892 59 646 . 1 9 4 4 4 1 1 0 7 .  2 036 65 697 28 225 15.07
1957 . . . . 111 508 58 194 1 5 6 8  • 45 793 ' 2 085 72 034 23 516 17.3.2

1957 •1958 1957 •1958 1957 •1958 1957 •1958 1957 ! *1958 1957 •1958 1957 •1958 1957 •1958

I . . . . 91 61 8 772 5 068 4 523 74 50 3 483 3 915. 159 147 5 1 8 4 4 942 * 1 8 9 0 1 4 4 9 1.68 '2 .0 2
I I  . . . . 8 674 9 1 8 0 4 720 4 847 76 52 3 391 4 027 147 136 4 691 4 484 1 6 9 2 1 27 7 j 1.46 1.57

I l l  . . . . 9 355 9 367 5 047 4 835 '74 58 3 698 4 1 3 7 165 158 5 258 5 217 1 707 1 3 9 8 1.35 1.42
I V  . . . > 9 031 8 670 5 1 1 9 4 085 83 61 ■ 3 443 4 279 189 181 •6 259 6 055 2 045 1 9 3 6 1.19 " 1.33

8 893 8 747 4 935 4 608 76 44 3 546 3 897 213 206 7 132 7 110 2 449 2 219 1.36 1.47
VI 9 563 7 766 5 279 4 073 58 29 3 674 3 365 218 218 8 1 9 9 8 326 2 659 2 507 ' 1.32

VI I  . . . . 7 477 4 041 136 2 963 211. 7 938 2 493 1.27
V III  . . . . 8 840 4 588 305 ^ • . 3 414 194 ‘ 7 008 2 332 1.24

I X  . . . . 9 634 4 894 239 4 011 170 6 226 2 027 1.35
X  . . . . 11 447 5 1 9 4 238 5 233 143 4 935 1 5 1 6 1.37

X I  . . . ' . 10 419 4 916 124 4 791 134 4 496 á  267 - 1.72
X I I  . . . . 9 014 4 393 85 4 1 4 6 142 4 708 1 4 3 9 2.01

*) Teurastamoissa teurastettujen sekä teurastamoihin tuotujen muualla teurastettujen eläinten liha — 8) Osuuskuntien ja tukkuliikkeiden markki
noima munamäärä, arviolta n. 55 % koko markkinoidusta munamäärästä.

*) Kött av i slakterier slaktade djur samt tili slakterierna anlänt kött av annorstädes slaktade djur—  8) Av andelslagen och partiaffärerna mark- 
nadsförda äggpartier, enligt beräkning c:a 55 % av hela den saluförda äggproduktionen. 

x) Meat produced from animals slaughtered in abattoirs and from those slaughtered elsewhere and brought to abattoirs —  *) Amount of eggs marketed by 
co-operative societies and wholesale firms, consisting of about 55 % of the whole egg quantity put on the market.

SITC
No

031.01 041—045 041.01 045.01 046—047 046.01 047.01

Silakka *) Muu kala *) Markkinoitu kotimainen vilja (ihmisravinnoksi Jauhot ja suurimot (ihmisravinnoksi tarkoitetut)8)
. Strömming *) Annan fisk •) tarkoitettu) —  Marknadsförd inhemsk spannmäl. Mjöl och gryn (för människoföda) •)
Baltic Other fishz) (för människoföda) — Marketed domestic cereals Meal, flour 'and grits (intended for human con•

Vuosi ja herring 2) (intended for human consumption) sumption) '
kuukausi « v
Är och Helsinkiin saapunut Kaikkiaan Siitä — Därav —- Of which Kaikkiaan Siitä — Därav —- Of which
mänad . Inalles Inalles
Year and Arrived in Helsinki Total Vehnää Kuista Total Vehnää Kuistamonth Vete M g Vete EJg

' Wheat Rye Wheat+ Rye

1 000 kg - milj. kg — mill. kg ■

1952 . . . . '2  817 2 147 157.0 41.4 33.6 306.3 191.7 97.9
1953 . . . . 3 899 ' • 2 160 181.0 56.2 ' 30. i 305.9 196.6 98.6 ,
1954 ....• 3 709 2 050 144.1' 78.8 24.5 334.8 209.4 , ■ 107.9
1955 . . . . 3 637 2 165 142.0 80.0 22.9 ' 362.5 • 224.3 128.2
1956 . . . . ’ ' 3 150 2160 192.3 99.7 43.7 ■ 393.0 245.8 129.9
1957 . . . . 4 090 . 2 411 201.0 84.8 ,  43.9 416.9 266.0 131.1

1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 • 1957 1958 1957 1958 1957 1958

I . . . . 76 157 151 ■ 129 18.5 18.9 7.6 . 6.1 5.2 3.1 34.6 ' 38.0 20.8 21.6 ■12.2 13.1
II . . . . 165 • 236 119 99 18.4 13.9 5.6 5.3 3.5 2.8 35.2 37.9 22.1 25.3 11.8 11.2

Ill . . . . 278 319 72 55 14.3 10.3 4.6 4.5 3.1 . 2.3 46.7. 34.6 29.7 21.7 14.9 11.1
IV . . . . 188 316 179 95 10.6 5.7 '  3.6 3.0 2.0 1.1 31.4 22.6 19.6 14.2 10.4 6.7
v  . . . : 1329 890 409 384 9.7 5.2 3.2 2.8 1.9 0.8 38.6 25.8 • 22.7 18.0 13.4 6.5

VI . . . . 1168 882 257 282 7.2 6.6 3.6 3.5 1.6 ^  1.1 36.3 39.1 22.5 26.3 12.3 11.4,
VII . . . . 399 144 4.2 2.9 1.9 1.7 1.0 0.9 31.0 34.0 20.5 21.6 8.9 ,  11.0

VIII . . . . 58 224 3.6 1.4 1.2 33.1 21.3 10.1
IX . . . . 60 225 , 28.6 16.1 5.8 37.6 24.0 11.8 ■ *
X . . . . 122 '325 ' 36.0 18.7 8.9 *7 36.1 24.8 9.4

XI . . . . 113 213 27.8 10.2 5.5 / 29.0 19.4 8.2
XII . . . . 134 93 22.1 , 8.3 4.2 27.3 18.6 7.7

x) V. 1953 arviolta 13 % kokö markkinoidusta määrästä — *) V. 1953 arviolta 11 % koko markkinoidusta määrästä — 8) Vain kauppa- ja paikallis- 
myllyjen sekä niiden .tullimyllyjen tuotanto, jotka käyttävät jauhatukseen ulkomaista viljaa. •  ̂ .

') Omfattade är 1953 enligt beräkning 13 % av hela den marknadsfördä mängden —  *) Omfattade är 1953 enligt beräkning 11 % av hela den mark- 
nadsförda mängden — *) Endast Produktionen inom handels- och lokala kvarnar och de tullkvarnar, vilka även förmala utländsk spannmäl. 

*) Consisting in 1953 of 13 % of the whole quantity put on the market — *) Consisfing in 1953 of 11 % of the whole quantity put on the market.



5N :0  8 II. TU O T A N TO —  PRODUKTIONEN —  PRODUCTION
./ •

3. Tuotetilastoa (jatk.) — Produktstatistik (forts.) — Production statistics (cont.)

SITC
No

061.02 091.0) 112.01--02 112.03 112.04, 122.02

Sokeri1) Margariini1) Viinit yms. • Olut (III lk. Muut mallas- Viina Muut väkevät Savukkeet1)
Socker1) , Margarin *) miedot väki- ja A )1) juomat1) Brännvin juomat Cigaretter1)
Sugar1 Margarine *) juomat ö l (kl III Andra malt- Eau-de-vie Andra starka Cigarettes *)

Vin o. a. d. och A )1) •drycker1) drycker
svaga alko- Beer')- Other malt Other spirits\ holdrycker beverages *)

month Wines etc.

1 000 kg 1 000 1 milj. 1 — mill. ! 1000 1 - 1000 mille

1952 . . . . 75 747 16 345 3 844 _ 29.3 77.8 6 980 6 877
••

5 183.5
1953 . . . . 73 990 19 685 6 023 28.6 ' • 80.5 6 733 5 812 5 164.0
1954 . . . . 82 208\ 21 559 5 626 28.3 -77.2 . 7 702 5117 5 560.5
1955 V 88160- 24 046 4 371 29.0 84.3 ■ 8 781 4 960 5 704.4
1956 . . . . 89 853 30528 3 792 30.1 78.8 8 405 4 532 5 811.9
1957 , . . . 86 759 35 281 3 017 . 32.4 79.5 8 047 1 4 040 5 317.4 ■

1957 . 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958

I . . . . 6 331. 6 970 3 610 3 406 241 66 2.9 2.4 5.8 4.6 7Ó6 708 411 331 411.4 363.5
- II . . . . 6 543 7 156 2 725 2 737 232 72 '2.3 2.3 4.9 4.9 597 518 390 346 441.8 355.3

Ill . . . . 6163 8 287 2 715 2 815 337 134 2.8 2.7 5.4 5.1 447 620 458 365 770.9 376.5
IV . . . . 6 667 9 742 3 264 2 729 263 141 3.0 3.1 7.3 • 7.2 740 770 422 285 320.7 665.1
V . . . . 8 147 9 904 2 737 2 662 365 114 3.5 3.0 9.1 7.7 836 801 361 514 367.0 402.9

VI . . . . 7 222 6 649 2 979 2 382 261 '61 2.9 2.5 9.1 10.3 812 804 351 235 504.5 338.0
VII . . . . 4 508 5 544 2 697 2 390 270 3.0 12.7 673 728 432 267 470.7 462.6

VIII . . . . 7 574 2 488 252 3.4 7.0 537 -264 697.6
IX . . . . . 9 661 2 847 205 • 2.3 - 4.7 680 229 486.7
'X  . . . . 11091 3 243 190 2.2 4.1 679 159 255.2
XI . . . . 7 117 2 675 211 \ 2.0 4.3 623 260 267.9

XII 5 735 3 301 190 2.1, 5.1 717 303 323.0
*) Vuositiedot 1952— 55 ovat teollisuustilaston mukaiset. Vuosien 1956— 58 tiedot on saatu teollisuustuotannon kuukausi-indeksin alkuaineistosta. 
J) Uppgifterna för ären 1952—55 är frän industristatistiken. TJppgifterna för ären 1956—58 baserar sig pä primärmaterialet för mänadsindex over 

industriproduktionen. x
x) 1952—55 according to industrial statistics. 1956— 58 according to data collected lor monthly index of industrial production.

i ’

SITC
No

241.1— 243.1 241.1 242.01 242.02 242.03 242.04 242.09, 243.01

Kaupalliset hakkuut —
y

Awerkningar för försäljning — Timber felled for, sale

Kaikkiaan Siitä — Därav —-O l which
Inalles

kuukausi Total Polttopuu ■ Kuusi- Mänty- Järeä havupuu Järeä lehtipuu Kaivospuu Pylväät ja muuAr och Brännved paperipuu paperipuu Barrtimmer LÖvtimmer Gruvprops puutavara
Fuelwood Gran- Tall- - Large-size Large-size Pitprop8 Stolpar o.Year and pappersved pappersved softwood hardwood övrigt virke

Spruce pulp Pine pulp Poles and
' wood wood ' other timber

>1000 p.-m8 — 1 000 l.-m8 — 1 000 cu.m. piled measure 1 *

1952 . . . . 35 079 9 030 . 10 910 3 277 8 927 1113 ' 1530 292
1953 . . . . 29 170 7 660 8100 . 2 275 8178 1 672 1047 238
1954 . . . . 35 532 4 419 ■ 11350 3 959 11 969 2 395 1117 323
1955 . . . . 38 600 . - 4 739 - 12 451 5 213' 11830 ■ 2 574 1374 419
1956 . . . . 36 623 7 228 12 076 5 085 8 693 1475 1389 677
1957 . . . . 40 919 9 824 13 000 6 281 7 429 1 342 . * 1835 1 208'

1957 1958 1957 1958 1957 ■ 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958

I . . . . 4 284 4120 784 274 991 637 587 500 1644 2 450 85 100 - 147 95 46 64
II 4 658 4 882 636 233 1004 630 681 689 1940 2 953 80 149 206 102 111 126

I l l  . . . . 3 481 3 857 529 281 777 602 713 725 1190 1914 57 131 77 99 138 105
I V . . . . 2 323 2 201 -402 230 718 554 562 546 458 609 27 98 89 60 67 104
V i ) . . . . 11010 10118 4 065 2 207 3 807 3 499 ■ 1 040 1410 1034 1980 159 187 532 484 373 351

VI  . . . . • 1492 1646 311 331 695 805 327 425 10 5 — — 83 34 66 46
VI I  . . . . 1613 428 744. 294 2 ,--- 87 58

V III . . V . 1734 358 539 255 32 418 82 50
I X .  . . . ' 1 991 ' 458 812 371 39 131 i 105 75 -

X  . . . . 2 517 /  621 980 478 56 143 150 89
X I  . - . . . 2 697 651 1 060 475 y 175 143 137 56

X II  . . . . 3119 581 873 498 849 • 99 140 79
*) Korjattuja lukuja. 
*) Korrigerade tai.

- *) Corriged figures.



6 H . TUOTANTO —  PRODUKTIONEN —  PRODUCTION 1958

3. Tuotetilastoa (jatk.) — Produktstatistik (forts.) — Production statistics (coni.)

SITC
No

243.02—03 251.02 251.03— 04 251.03 l) 281.01 314.02 315.01 *) 511.01

Sahatavara*) Puuliioke *)*) Selluloosa *)a) — Cellulosa *)8) Rauta- Kivihiili- Sähkövoima — Elektrisk Rikki-
Ságvaror* (myyntiä Cellulose *)8) rikaste8) kaasu*) energi —  Electric energy happo*)
Sawn goods *) varten) Jara- Stenkols- Svavelsyra8

Slipmassa8) 8) Yhteensä Siitä sul- koneen trat8) gas*) yhteensä Siitä vesi- Sulphuric
(för avsalu) Summa fiittisellu- Iron con- Manufac- Summa voimalla acid*)
Mechanical Total loosa centrâtes8) tured gas*) Total Därav '
wood vvlv ’ ) ’ ) Därav sul- vatien-
(for sale) fitcellulosa kraft

Of which Of which
sulphite by water

« cellulose power

1 000 stds 1000 t 1000 ra8 mllj. kWh —- mill kWh mili. kg
mill, kg

1952 . . . . 822 149.0 - 11 55 .3 713.4 35 705 4 769 ' 4 066 , 129.5
1953 . . . . 915 200.4 ■ 11 32 .6 652.5 16.7 51 588 5 400 4 979 134.7
1954- . . . . 1 0 6 0 202.4 15 72 .3 866.8 134.0 51 376 5 694 4 876 132.7
1955 . . . . 1 0 5 5 196.3 1817 .1 995.1 - • 184.5 43 927 6 830 6 1 9 0 133.0
1956 . . . . 810 185.1 1 859.1 993.9 206.2 47 819 6 803 5 1 3 9 153.5
1957 . . . . 825 168.1 2 075.7 1 059.7 209.8 57 000 7 707 6 455 163.3

1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958

I . . . . 64 70 11.6 13.2 179.5 179.1 93.4 93.8 19.5 18.7 4 745 5 1 7 4 707 738 428 682 14.4 14.9
II . . . . 70 86 13.9 12.5 173.2 177.9 91.0 89.6 15.9 16.7 5 594 4 677 615 638 393 589 13.4 12.7

Ill . . . . 76 96 15.1 12.2 190.4 197.3 99.7 97.9 18.2 16.6 5 066 5 1 6 6 659 700 477 651- 15.4 14.6
IV . . . . 75 96 12.4 11.1 158.1 150.6 82.2 81.5 14.7 16.2 4 381 4 975 566 589 434 529 15.0 12.2
V . . . . 80 105 16.3 13.1 182.4 174.9 96.2 92.6 17.3 17.5 4 513 4 796 577 625 471 544 14.9 12.3

VI . . . . 66 80 11.2 4.0 126.6 146.5 63.4 84.7 14.2 16.0 4 565 4 628 516 598 450 555 14.4 12.4
VII . . . . 74 12.5 15.9 159.8 152.7 73.4 85.0 17.6 3 728 3 930 590 621. 546 582 8.6 6.2

VIII . . . . 67 16.4 175.4 85.3 18.7 4 483 - 645 593 10.8
IX . . . . 59 16.0 190.0 94.2 18.0 3 1 7 1 703 . 663 14.3
X . . . . 72 16.4 200.3 102.3 20.3 5 424 720 677 14.1

XI . . . . 60 13.8 187.1 97.0 17.9 5 522 732 690 13.0
XII . . . . 62 12.5 152.9 81.6 17.5 5 808 677 633 15.0

SITC
No

561.02 *) 599.01 631.01 —02 631.03 ,)041.01— 03, 
08— 19

641.01 641.02 *) 641.03 *) 641.04— 
05, 19

Super- Fenoli Vaneri8) Kuitulevy8) Paperi8) — Papper8) — Paper8) Pahvi ja
iostaatii"j puristus- Faner8) •in Der- kartonki8)
Super- aine *) Plywood plattor8) Yhteensä Siitä —- Därav — Of which Papp och

Fenol- ana Fibreboard8) Summa kartong8)
Super- pressmassa8) veneers *) Total Sanoma- Kirjoitus- Voima - Cardboard
phosphate *) Phenoplaste 8) lehtipaperi ja paino- paperi

Tidnings- paperi Kraft-
papper Skriv- och papper

Year and 4 , Newsprint tryck- Kraft
paper papper paper

Printing. and writing
paper

milj. kg mill kg 1000 kg - 1 000 m8 1000 t >

1952 . . . . 282.4 298 239.8 88.2 685.6 431.0 99.7 . 72.8 141.2
1953 . . . . 273.0 293 243.0 106.1 738.7 437.6 113.6 108.6 197.9
1954 . . . . ' 264.1 546 339.4 128.8 840.0 445.0 132.5 166.9 254.4
1955 . . . . 260.0 593 - 364.1 135.9 1 004.0 526.3 172.1 202.2 286.2
1956 . . . . 329.5 573 260.0 130.9 1102 .2 592.2 190.4 203.1 293.3
1957 . . . . 356.6 377 295.0 131.5 1165 .2 616.6 199.3 222.6 385.7

1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958

I . . . . 34.2 16.1 56 16 26.4 28.3 12.3 11.7 104.4 91.5 57.6 46.8 17.2 14.8 19.8 19.1 33.4 33.7
II . . . . 32.4 10.1 44 9 24.8 27.8 11.5 11.4 94.1 87.5 49.3 44.1 17.8 15.9 17.3 18.6 27.5 34.6

Ill . . . . 34.3 12.4 33 34 26.4 27.0 11.8 12.3 110.1 98.0 60.0 49.8 18.6 17.6 20.2 19.7 31.6 40.2
IV . . . . 27.5 14.2 25 24 23.7 21.5 11.2 10.8 90.2 ■ 80.3 48.4 42.9 16.1 16.2 16.1 11.2 27.7 30.6
V . . . .  ' 33.2 12.2 29 8 25.4 21.6 11.9 11.8 110.4 97.9 59.8 51.7 18.5 18.2 19.7 17.0 30.0 32.6

VI . . . . 25.7 17.3 8 15 20.9 15.7 9.7 - 9.4 106.7 91.2 60.7 46.0 17.1 18.5 18.1 16.9 26.0 29.6
VII ..... 28.4 8.1 10 . 24 15.9 15.9 9.6 88.4 103.6 49.2 56.2 14.6 16.9 15.0 20.6 34.8

VIII . . . . 27.3 26 21.6 8.7 109.8 61.0 17.6 20.9 35.6
IX . . . . 27.0 30 27.1 10.1 98.6 49.4 18.8 19.6 37.1
X . . . . 27.2 58 30.6 13.4 98.9 50.1 16.7 20.5 40.0

XI . . . . 29.2 33 28.6 11.9 79.6 33.1 15.7 19.5 37.0
XII . . . . 30.2 25 23.6 9.4 74.0 38.0 10.6 15.9 25.0

4) Tavaranimikkeistön numero käsittää myös muita tuotteita kuin allamainitun — *) Vuositiedot 1952—55 ovat teollisuustilaston mukaiset. Vuosien 
1956—58 tiedot on saatu teollisuustuotannon kuukausi-indeksin alkuaineisesta — 8) Kuivaa painoa. 

l).Numret i varunomenklaturen omfattar även andra produkter än den nedannämnda— •) Uppgifterna för áren 1952—55 är enligt industristatis- 
tiken. Uppgifterna för áren 1956—58 basera sig p& primärmaterialet för mänadsindex over industriproduktionen — 8) Torr vikt.

*) The item of SITC consists also of other products than that below — *) 1952—55 according to industrial statistics. 1956—58 according to data collected for 
monthly index of industrial production —  8) Dry weight.
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3. Tuotetilastoa (jafck.) — Produktstatistik (forts.) — Production statistics (cont.)

SITC
No

651.02 651.03-—04 652.01--02 653.02 . 661.02 ‘ ) 662.01- 664.03 681.01 ;

Villalanka*) Puuvillalanka*) Puuvilla- Villakangas *) Sementti*)*) Tulet*) Ikkunalasi*) Harkkoraufca*)Vuosi ja Ullgarn*) Bomullsgam *) kangas *) Ylletyger *) Cement*)*) Tegel*) Fönsterglas *) Tackjärn*)
kuukausi Wool yarn *) Cotton yarn *) Bomulls- Woollen and Cement ■)*) Bricks *) Window Pia iron *)Ár och tyger *) worsted fabrics*) glass *)
mänad Cotton fabrics *)
month - 1000 kg milj. kg milj. kpl 1 000 m* 1000 kg

mill, kg • mill. st.

1952 . . . . 7 112 13113 8 858 4 752 777.1 163.5 3 966 108 431
1953 . . . . 6 990 14 323 10 299 4 576 937.0 178.7 4 000 79 491
1954 . . . . 7 858 13 711 9 765 4 922 1 101.0 189.3- 3 766 73 981
1955 . . . . 8 410 14 299 10 504 5 497 1 040.5 188.7 3 854 114 231
1956 . . . . 8 632 14 786 11603 6 541 959.6 180.1 4 930 102 961
1957 . . . . • 8 244 16 926 14 028 5 420 945.4 185.6 5 426 128 525

1957 1958 1957 1958 1957. 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958

I . . . . 833 622 1594 1490 1219 1087 588 407 77.5 59.2 7.5 4.0 555 303 10 957 11 382
II . . . . 800 627 1470 1389 1137 1008 567 384 70.7 51.3 7.0 3.0 507 292 8 011 10 691

Ill . . . . 833 657 1538 1333 1181 1 001 602 397 73.8 56.5 6.5 3.5 536 300 10 433 8 911
IV . . . . 770 633 1393 1 210 1085 963 489 304 83.0 ' 51.3 9.0 5.5 561 242 10 327 8 228
v . 838 629 1362 1171 1.793 846 497 341 92.8 86.9 16.0 11.0 547 35 11675 9 433

VI . . . . 561 590 1 404 1106 1110 825 396 300 90.6 91.9 23.6 17.0 514 *101 11386 7 401
VII . . . . 336 775 360 624 305 251 92.2 88.8 29.0 22.0 528 213 11742

VIII . . . . 843 1678 1295 471 92.5 23.0 429 11 274
IX . . . . 585 1513 1207 385 76.9 19.5 338 10 491
X . . . . 713 1671 1354 436 65.6 19.0 315 11608

XI 750 1 426 1127 423 60.3 16.9 292 10 303
XII . . . . 382 1102 896 315 69.5 8.6 304 10 318

>

SITC
No

') 681.03, 15 681.04— 13 *) 681.04 681.08 *) 681.12 *) 682.02 812.02

Vuosi ja 
kuukausi 
Ár och 
mänad 
Year and 
month

Valanteet*)
Göt*)
Steel ingots *)

Teräsvalu- 
tavara *) 
Stälgjutgods*) 
Steel castings *)

*

Valssaustuotteet*) — Valsprodukter*) —  Rolled 'products*) Kuparikatodit*) 
Koppar- 
katoder*) 
Copper • 
(cathodes) *)

Keraamiset 
saniteetti- 
valmisteet*) 
Keramiskt 
sanitetsgods *) 
Sanitary 
ceramic 
articles *)

Yhteensä
Summa
Total

Siitä —  Därav —  0 / which

Betonirauta 
ja teräs 
Betongjärn 
och stäl 
Reinforcing 
iron and steel

Katakiskot
Bäls
Rails

Valssilanka 
Valstrád 
Rolled wire

1000 kg . . 1

1952 . . . . 139 154 8 187 131 041 27 049 20 395 26 811 18 317 4 2951953 . . . . 137 573 8 941 116 646 30 275 25 150 25 418 19 789 3 171
1954 . . . . 165 205 10 034 155 524 64 130 6146 26 862 • 21365 4 276
1955 . . . . 167 342 9 569 - 178 379 71 434 25 022 32 411 22 301 5367
1956 . . . . 185 416 11616 180 084 75 869 24-338 16 694 22 468 5 225
1957 . . . . 195 833 12 865 Í94 649 64 265 33 408 23 519 25 827 5 530

1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958

I . . . . 17 688 18 366 1 187 1099 19 362 13 479 5 956 2 564 2 900 919 3 023 1481 2 099 2 608 591 520
II . . . . 14 525 15 436 1 211 1075 16 526 12 043 7 030 3 003 2 274 320 868 2 792 1897 2 302 484 471

Ill . . . . 17 292 18 010 1 228 1119 19 253 13 691 8 768 6 374 4 615 2 472 1110 1633 2 015 2 444 486 397IV . . . . 17 436 16117 1160 1021 17 931 12 123 7 999 4 232 3 980 2 601 920 3 691 1955 2 510 452 374V . . . . 16 993 14 985 1144 1153 16 305 9 957 6 341 5125 112 - 328 2 056 2 410 2085 2 668 411 418VI . . . . 16 693 11571 570 1062 14 096 8162 3 787 4 594 797 446 3 380 785 2 419 2 516 515 523VII . . . . 5 061 ■ 636 12 937 4 781 1002 875 1772 182*VIII . . . . 16 609 1 084 16 490 4 538 4 394 1508 1407 500IX . . . . 18 952 ' l  198 13 795 3 889 4 066 1081 2 425 454'
X . . . . 19 593 1299 16 365 7173 ‘ 3 750 4 022 2 640 560XI ...'. 17 487 1120 15 492 2 766 2 084 3111 2 577 540XII . . . . 17 504 - 1028 16 097 1237 3 434 1565 2 536 355

*) Tavaranimikkeistön numero käsittää myös muita tuotteita kuin allamainitun — !) Vuositiedot 1952—55 ovat teollisuustilaston mukaiset. 
Vuosien 1956—58 tiedot on saatu teollisuustuotannon kuukausi-indeksin alkuaineisesta — 8) Vuodesta 1954 poltettu klinkkerimäärä muunnettuna 
sementiksi. . »

*) Numret i varunomenklaturen omfattar även andra produkter än den nedannämnda — *) Uppgifterna för áren 1952—55 är enligt industristatis- 
tiken. Uppgifterna för áren 1956—-58 basera sig pä primärmaterialet för mänadsindex over industriproduktionen — *) Frán &r 1954 brand 
klinker omräknad till cement. .  , • ,

')  The item o/  SITC consists also of other products than that below — *) 1952—55 according to industrial statistics. 1956—58 according to data collected 
tor monthly index oj industrial production — *) Frofn 1954 on burned clinker converted into cement..

\
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4. Teollisuustuotannon volyymi-indeksi — Volymlndex för industriproduktlonen — Index o/ industrial'production
1954 = 100. Ryhmien painot ilmoitettu sulkumerkkien sisällä — Gruppvikterna angivna inom parentes — Group weights in parentheses

4

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
m&nad 
Year and 
month

Koko teollisuus 
Hela industrin
Total industry

/

*

(100)

Investointi
tavarat1)
Investerings-
varor1)
Investment.
goods1)

(12.7)

Muut tuo
tanto-
hyödykkeet8) 
Andra produk- 
tionsfömöden- 
heter8)
Other .pro
ducers' goods*)

(54.6)

Kulutus
hyödykkeet 
Konsumtions- 
förnödenheter 
Consumers' 
goods * .

s. ,

- (32.7)

Toimialaryhmät8) — Branschgrupper8) — Branch groups3)

1
Kaivannais
teollisuus 
Gruv- o. a.

. extraktiv 
Industri 
Mining and 
quarrying

(l.T)

2—3
Tehdasteolli
suus , . 
Fabriksindustri 
Manufacturing

(89.6,)

Siitä —  »Bära  ̂

‘ 20
Elintarvike- , 
teollisuus 
Livsmedels- 
industri 
‘Food manu
facturing 
industries

"  (10.o)

7 —  Of which

21 -22
Juomia val
mistava • ja 
tupakka
teollisuus 
Dryckes- 
varu- och 
tobaks- 
industri f 
Beverage 
industries 
and tobacco 
manufactures

(2.3)

1954 ....... 100 100 100 100 100 100 100 100
1955 ...... * m /  116 109 ■ 113 116 110 109 106
1956 ....... 114 117 110 120 123 113 120 104 '

*1957 ....... 117 118 118 117 134 ■ 115 119 102

*1957 *1958 *1957 *1958 •1957 *1958 *1957 *1958 *1957 *1958' *1957 *1958 *1957 •195S *1957 *1958

I ............ 125 114 138 122 123 115 125 108 123 119 *123 110 no 106 91 80
'11 120' 110 127 119 119 111 120 104 124 124 119 107 109 101 92 78
I l l ............ 130 119 133 118 128 121 131 115 135 139 128 116 • 115 112 125 85
IV ......... 117 109 116 112 116 107 • 121 110 124 128 117 107 114 107 101 127
V ......... 126 112 122' 106 124 113 130 111 143 135 125 109 127 117 • 112 102

VI . . . . . . 108 106 107 107 104 ' 105 ' 116 107 146 145 108 103 129 122 124 105
VII ......... 93 76 100- 87 156 88 .125 139

V II I ......... 120 117 120 ' 122 141 119 122 128
IX........... 119 121 121 117- 129 117 113 95
X ......... 128 131 ' 131 123' 138 126 136 , 74

XI ......... 120 124 123 113 129 116 128 70
XII ......... 102 108 104 96 115 98 97 76

Toimialaryhmät8) — Branschgrupper3) —Branch groups3) ' •

1
Siitä —- Därav — Of which *

23 24 25 27 28 29 --30 31 33
Tekstiili- Kenkä- Puuteollisuus Paperiteolli- Graafinen Nahka Kemian Savi-, lasi- ja- *> teollisuus vaatetus- ja - Träindustri suus teollisuus nahkateos- ja teollisuus kivenjalos-Vuosi ja Textilindüstri ompelu - Manufacture of Tappers- Grafisk kumiteollisuus Kemisk . tusteollisuus

Ar och Manufacture teollisuus wood and cork, industri industri Skinn-, läd er-, indjustri Ler-, glas-
of textiles Sko-, konfek- except manu- Manufacture of Printing, lädervaru och Manufacture och stenför-

tions- och facture of paper and publishing, gummi of chemicals ädlingsindustri
sömnads- furniture paper products apd allied industri and chemical Manufacture
industri - industries Manufacture of products of non
Manufacture leather, leather metallic
of footwear, products mineral
other wearing * ■ (except productst apparel and footwear) and

* made-up f
r rubber

textile goods products
(8.1) ‘ (5.0) (8.6) (10.6) (5.2) . (2.3) (5.0) (3.8)

1954 ......... 100 ' 100 '  loo. 100 100 100 100 ' 100
1955 ......... 116 117 ■ 99 115 108 ' 113 107 - 107
1956 ......... 124 126 - 76 122 113 115 116 104

*1957 ......... 117 113 '  81 134 118 106 128 106

*1957 - *1958 *1957 *1958 *1957 *1958 *1957 *1958 *1957 *1958 *1957 *1958 *1957 •1958 *1957 *1958

I . . . . . . . 140 105 127 91 78 85 140 129 ' 127 128 126 91 120 134 104 76
I I ......... 132 102 132 99 82 •95 132 127 120 117 112 87 127 120 »101 65

I l l ......... 147 10 4 ' 149 127 89 105 146 144 126 124 124 90 141 • 135 99 76
• IV ....... : 129 97 133 105 86 100 124 ' 115 121 118 106 84 134 121 101 70
- V .7 ... . 139 87 140 118 90 107 143 129 123 120 117 88 140 127 122 ' 91
V I ......... 119- 85 89 86 75 81 i l l . 119 112 114 93 '9 5 119 112 106 95

VII ......... 50 37 76 130 ' 90 40 1 112 118
V III ......... 124 121 77 , ' 144 , 110 112 131 124

IX . . . . . . 115 * ' 111 77 144 120 112 133 109
X ......... 120 125 91 151 126 120 132 112

XI '......... 112 • 113 78 134 122 .118 126 99
X I I . . . . . . . 82 76 74 ' 109 120 86 124 79

l) Tuotannolliseen toimintaan käytettävät koneet ja kuljetusneuvot — *) Maskiner, och transportmedel för produktionsändamäl — *) Machines and i 
transport equipment made for productive activity. ( ’ '  ■

*) Raaka-aineet, polttoaineet, voiteluaineet y. m. — *) Rävaror, bränsle, smörjoljor m. ra. — *) Raw materials, fuel, lubricants, etc.
#) Teollisuusryhmien numerointi on kansainvälisen ISIC-nimikkeistön 'mukainen. Pienien ryhmien 26, 32 ja 39, joiden paino yhteensä on 3.2, indeksejä 

ei julkaista erikseen,‘mutta ne sisältyvät pääryhmien indekseihin — 3) Industrigruppernas numeringföljer den>internationella nomenklaturen (ISIC). 
För de smä grupperna 26, 32 och 39, vilkas sammanlagda vikt utgör 3.2, publiceras icke gruppindexar, men dessa grupper ingär i indextalen för 
huvudgrupperna — -3) Industrial groups have been numbered according to the international nomenclature (IS IC ). Indices for the small groups 2 6 , 32 
and 39, the total weight of which is 3.2 are not published separately but they are included in the indices of the main groups.
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Toimialaryhmät (jatk.)1) — Branschgrupper (forts.)1) —.Branch groups (cont.)1) Tehdasteollisuuden erikoisindeksejä 
Special indexar för fabriksindustri 
Special indices of manufacturingSiitä —  Därav — Of which 5

34 35 36 37 38 Bähkö-,
Kaasu-, 25~ 27 34-38 ' ,20-24. 26, 

28-33, 39Metallien Metalli- Kone- Sahkotek- Kulku- vesijohto- 'Puu- ja Metalli-
perus- tuote- teollisuus nillinen 'neuvo- yms. paperi- teollisuus Muu'Vuosi ja , teollisuus teollisuus Maskin- teollisuus teollisuus laitokset teollisuus ' Metall- tehdas-kuukausi Metallverk Metall- industri Elektro- Transport- El-, gas- Trä- och industri teollisuusAr och Basic metal manu- Manu- teknisk medels- och vat- pappers- Manu- Annan
industries faktur facture of industri industri tenverk industri facture of "fabriks-Year and Manu- machinery. Manu- Manu- m. m. Manu- metal industri .month facture of except facture of facture of Electricity, facture of Other

metal pro- electrical electrical transport gas, water wood, cork. manufactu-
ducts, except machinery machinery, equipment and sani- . paper and ring
machinery apparatus, tary paper industries
and Iran- appliances services products ,

, sport and X
equipment supplies

(2.5) (4.3) ,(8 .3 ) (3.6) ■ (6.7) (8.8; (19.2) ■ (25.4) (44.9)

'1954 ........ 100. 100 100 100 100 ' 100, 100 100 100 .
1955 ....... 105 113 ■ 108 116 114 117 108 111 111
1956 . . . : . .107 115 108 114 119 . 121 102 113 118

*1957-....... 118' 113 113 117 ■ 125 135 110 117 „ 116
1

*1957 *1958 *1957 *1958 *1957 *1958 *1957 *1958 *1957 *1958 *1957 *1958 *1957 •*1958 *1957 *1958 *1957 *1958

• I ......... 129 120 128 105 129 117 136 101 143 128 149 154 113 109 134 116 1*22 106
II . . . . . : . 118 106 122 112 . 121 112 129 108 130 127 132 135 109 113 124 115 120 101

III ......... 136 115 127 108 125 116 130 104 141 126 141 148 120 127 132 115 130 111
IV ' ........ 125 107 121 97 115 108 110 98 120 118 122 126 107 108 117 107 121 105
V ......... 123 108 121 95 116 102 116 92 133 116 125 133 120 109 112 104 130 108

v i  . . . : . . 108 95 ' 105 97 102 104 , 106 93 ' 115 •117 109 125 95 .102 107 104 113 103
VII ......... 78 67 .73 64 85 123 106 74 89

V III ......... 111 114 111 124 1125 134 - 114 117 121
IX .........- 121 '  . 115 115 • 126 127 ■ 145 114 120 116
X ......... 136 126 127 127 138 151 124 131 124

XI ......... 117 110 117 135 127 151 109 12Í 117
XII ......... 109 95 104 105 114 141 94 106 95

»

*) Teollisuusryhmien numerointi on kansainvälisen ISIC-nimikkeistön mukainen. Pienien ryhmien 26, 32 ja 39, joiden paino yhteensä on 3.2, indeksejä 
ei julkaista erikseen, mutta ne sisältyvät pääryhmien indekseihin.

*) Industrigruppernas numrering följer den internationella nomenklaturen (ISIC). För de smä grupperna 26, 32 och 39, vilkas sammanlagda vikt utgör 
3.2, publiceras icke gruppindexar, men dessa grupper ing&r i indextalen för huvudgruppena.

*) Industrial groups have been numbered according to the international nomenclature (ISIC). Indices for the small-groups'26, 32 and 39, the total weight of 
which is 3.2, are not published separately but they are included in the indices of the main groups. . ^

5. Myönnetyt talonrakennusluvat — Beviljade byggnadstillstând — Granted building permits

Kaikki rakennukset — Alla byggnader*"—  All buildings Kivirakennukset —  Stenbyggnader — Buildings of stone

Vuosi ja 
neljännes 
Ar och 
kvartal 
Year and 
quarter

i

Asuin
raken
nukset 
Bostads- 
byggnader 
Residential 
buildings '

Maatalous
raken
nukset
Ekonomie-
byggnader
Farm
buildings

Teollisuus
raken
nukset
Industri-

•byggnader
Industrial
buildings

Liike
raken
nukset
Affärs-
byggnader
Business
buildings

Julkiset
raken
nukset
Offentliga
byggnader
Public
buildings

Yhteensä1)
Summa1)
Total1)

Asuin
raken
nukset
Bostads-
byggnader
Residential
buildings

Maa-
talous-
raken-
nukset
Ekono- ,
miebygg-
nader
Farm
buildings

Teolli- .
suus-
raken- 1
nukset
Industri-
byggna-
der
Industrial
buildings

Liike
raken
nukset
Affärs-
byggna-
der
Business
buildings

Julkiset
raken
nukset
Offentliga
byggna
der
Public
buildings

Yhteensä1
Summa1)
Total1)

Tilavuus —- Kubikinnehâll —  Cubic capacity —-  1 000 000 m3

Koko maa — Hela riket —  Whole country ■
19 53 . 10.89 5.90 • 1.74 1.34 2.50 23.86 2.57 3.83 1.45 1.08 2.04 11.06
1 9 54 . 12.09 .5.52 2.83 1.56 2.32 25.64 3.72 3.34* 2.57 /  1.09 1.96 12.78
1 9 55 . 11.90 4.56 3.44 H81 2.03 25.29 4.20 2.83 3.16 ,1.30 1.67 13.40

'  '1 9 5 6  . 10.20 3.20 3.10 ,1.70 ‘ 2.10 21.68 4.33 2.02 2.68 1.33 ■ 1.68 12.19
1957 . 8.65 3.11 2.59 1.19 1.84 18.83 3.49 1.76 2.18 0.88 1.57 10.07 \

1956 III 2.88 0.69 0.97 0.57 0.56 6.17 1.28- 0.39 0.86 0.45 0.42 3.43
- IV 2.30 0.60 0 .8 2 - 0.23 0.65 4.81 1.02 0.36 0.64 0.19 ' 0.57 - 2.81

1957 I 1.68 0.83 0.53 0.24 0.32 3 Í 6 0.66 0.48 0.5O 0.15 0.26 2.10
II 2.73 1.14 0.70 0.44 0.44 5.98 0.76 0.66' 0.581 0.35 0.39 2.80

III 2.34 0.66 0.51 0.24 0.45. , 4.62 1.07 0.38 ' 0.44 ‘ 0.16 0.41 2.50
IV 1.90 0.48 0.85 0.27 0.63 4.37 1.00 • 0.24 ■0.66 ' 0.22 0.51 2.67 i

1958 I 1.19 0.73 0 .3 4 . 0.17 0.55 3.13 0.46 0.37 0.26 0.14 0.47 1.72

l ) Näihin lukuihin sisältyvät myös edellisiin ryhmiin kuulumattomat rakennukset, kuten kylmät kesäasunnot, omakotitalojen talousrakennukset yms. 
l )  I dessa siffroringä även de byggnader, som ej tillhöra ovannämnda grupper, s&som kalla sommarbostäder, egna hems ekonomiebÿggnader m. m. 
l ) Including buildings not mentioned above, e.g. summer-houses, sheds etc. ' *

2
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6. Voimassaolevat käyttämättömät rakennusluvatx) — I kraft varande icke utnyttjade byggnadstillständ J)—Building permils, not usedx)
Kaikki rakennukset - -  Alla byggnader —  All buildings Kivirakennukset — Stenbyggnader —  Buildings of stone

Vuoden ja 
neljännek
sen
lopussa 
Vid ut- 
gängen av 
End of

Asuin
raken
nukset 
Bostads- 
byggna- 
der 
Resi- 

* dential 
buildings

Maatalous
raken
nukset
Ekonomie
byggnader
Farm
buildings

Teollisuus
raken
nukset
Industri-
byggnader
Industrial
buildings

Liike-
raken- *
nukset
Affärs-
byggna-
der
Business
buildings

Julkiset 
‘ raken? 
nukset 
Offent- 
liga
byggna
der
Public 
buildings•

Yhteensä8) 
Summa 8) 
Total8)

Asuin
raken
nukset 
Bostads- 
byggna- 
der 
Resi
dential 

■ buildings

Maa-
talous-
raken-
nukset
Ekono
miebygg
nader
Farm
buildings

Teolli-
suus-
raken-
nukset
Industri-
byggna-
der
Industrial
buildings

Liike
raken
nukset
Affärs-
byggna-
der
Business
buildings

Julkiset-
raken
nukset
Offenfc-
liga
byggna
der
Public
buildings

Yhteensä8)
Summa8)
Total*)

Tilavuus - -  Kubikinnehâll —  Cubic capacity - -  1 000 000 m 3
Koko maa — Hela rikefc — Whole country

1 9 5 6  . . . . 3 .0 0 1 .4 1  ‘ - 0 .3 6 0 .2 4 - 0 .2 8 5 .7  7 0 .4 9 0 .8 7 0.3O 0 .1 5 0 .2 0 2 .0 5
1 9 5 7  . . . . 3 .3 7 1 .6 9 0 .5 8  • 0 .3 0 0 .3 3 6 .9 3 0 .6 9 0 .9 2 0 .4 7 0.2O 0 .2 6 2 .6 0

1 9 5 6  I I I 2 .3 8 1 .1 9 0 .4 4 0 .2 6 0 .3 2 5 .0 5 0 .4 3 0 .7 4 ' 0 .3 7 0 .1 8 0 .2 2 1 .9 8
I V 3 .0 0 1 .4 1 0 .3 6 0 .2 4 0 .2 8 5 .7 7 0 .4 9 0 .8 7 0.3O 0 .1 5 0 .2 0 2 .0 5

1 9 5 7  I 3 .8 1 2 .1 4 0 .5 7 0 .3 2 0 .2 9 7 .7 7 0 .5 5 1 .3 0 0 .4 9 0 .2 1 0 .1 8 2 .7 9
I I 3 .5 7 1 .8 7 0 .7 2 0 .3 4 0 .3 3 7 .5 1 0 .6 7 1 .0 7 0 .6 0 0 .2 4 0 .2 4 2 .8 9

I I I 3 .3 0 1 .5 7  ' 0 .5 6  . 0 .2 8 0 .3 9 6 .7 5 0 .7 3 0 .8 8 0 .4 8 0 .1 9 0 .3 1 2 .6 4
I V 3 .3 7 1 .6 9 0 .5 8 0 .3 0 0 .3 3 6 .9 3 0 .6 9 0 .9 2 0 .4 7 0 .2 0 , 0 .2 6 2 .6 0 -

1 9 5 8 ' I 3 .7 8 2 .3 3 ,0 .52 0 .3 2 0 .4 1 8 .0 8  . 0 .6 7 1 .2 2 0 .4 4 0 .2 2 0 .3 1 2 .9 2

K a u p u n g i t  j a  k a u p p a la t  —  S tä d e r  o c h  k ö p in g a r  —-  Towns and market torons
1 9 5 6  . . . . 1 .3 6 0 .0 5 0 .2 6 0 .1 5 0 .1 1 2 .1 2 0 .4 0 0 .0 1 ' 0 .2 2 0 .1 1 0 .0 9 0 .8 5
1 9 5 7  ........ 1 .4 3 0 .0 5 0 .3 9 0 .1 9 0 .1 4 2 .4 2 0 .4 8 0 .0 1 0 .3 1 0 .1 5 0 .1 3 1 .1 0

1 9 5 6  I I I 1 .0 3 0 .0 2 0 .3 9 0 .1 8 0 .1 2 .1 .9 3 0 .3 5 0 .0 1 0 .3 4 0 .1 5 0 .1 0 0 .9 7
I V 1 .3 6 0 .0 5 0 .2 6 0 .1 5 0 .1 1 2 .1 2 0 .4 0 0 .0 1 0 .2 2 0 .1 1 0.O 9 0 .8 5

1 9 5 7  . I 1 .5 6 0 .0 5 0 .4 1 _  0 .1 9 0 .1 5 2 .5 7 0 .4 5 O .o i 0 .3 6 0 .1 5 0 .1 3 1 .1 2
I I 1 .5 7 0 .0 6 0 .5 0 0 .2 2 0 .2 0 2 .8 0 0 .5 2 O .o i 0 .4 2 0 .1 8 0 .1 8 1 .3 4  ,

I I I 1 .4 7 0 .0 5 0 .3 8 0 .1 7 0 .2 6 2 .5 6 0 .5 2 O .o i 0 .3 3 0 .1 4 0 .2 3 1 .2 5
I V 1 .4 3 0 .0 5 0 .3 9 0 .1 9 0 .1 4 2 .4 2 0 .4 8 0 .0 1 0 .3 1 0 .1 5 0 .1 3 1 .1 0

1 9 5 8  I 1 .3 8 0 .0 7 0 .4 O , 0 .2 0 0 .2Ö 2 .4 7 0 .3 9 O .o i 0 .3 5 0 .1 6 0 .1 8 .0 .1 1

7. Keskeneräiset talonrakennustyöt —  Igângvarande husbyggnadsarbetenit .
—  Buildings works not completed

Kaikki rakennukset —- Alla byggnader —  All buildings Kivirakennukset — Stenbyggnader —  Buildings of stone

Vuoden ja 
neljännek
sen
lopussa 
Vid ut- 
gängen av 
End of

Asuin
raken
nukset
Bostads-
byggna-
der
Resi
dential
buildings

Maatalous
raken
nukset
Ekönomie-
byggnader
Farm
buildings

Teollisuus
raken
nukset
Industri-
byggnader
Industrial
buildings

Liike- 
- raken
nukset 
Affärs- 
byggna- 
der
Business
buildings

Julkiset
raken
nukset
OffenC-
liga
byggna
der
Public
buildings

Yhteensä8) 
Summa 8) 
Total8)

Asuin
raken
nukset
Bostads-
byggna-
der
Resi
dential
buildings

Maa-
talous-
raken-
nukset
Ekono
miebygg
nader
Farm
buildings

Teolli-
suus-
raken-
nukset
Industri-
byggna-
der
Industrial
buildingls

Liike
raken
nukset
Affärs-
byggna-
der
Business
buildings

Julkiset
raken
nukset
Offent-
liga
byggna
der
Public
buildings

Yhteensä* )
Summa*)
Total')

Tilavuus - -  Kubikinnehâll — Cubic capacity --  1 000 000 m 3 ' '

K o k o  m a a  —  H e la  r ik e t  —  Whole country '

1 9 5 6  . . . . 1 0 .5 9 3 .2 6 2 .9 8 1 .8 5 3 .7 1 2 2 .9 8 4 .3 9 2 .2 5 2 .7 2 1 .6 3 3 .3 4 1 4 .4 1 .
1 9 5 7  . . . . 9 .7 9 - 2 .8 8 2 .3 9 1 .5 2 3 .6 1 2 0 .8 6 4 .2 4 1 .9 3 2 .1 6 1 .3 7 3 .2 8 1 3 .1 1

1 9 5 6  I I I 1 1 .8 7 4 .3 1 2 .8 4 1 .8 3 3 .4 4 2 5 .1 3 4 .5 4 3 .0 1 2 .6 6 1 .5 2 3 .0 3 1 4 .8 7
I V 1 0 .5 9 3 .2 6 2 .9 8 1 .8 5 , 3 . 7 1 2 2 .9 8 4 .3 9 2 .2 5 2 .7 2 1 .6 3 3 .3 4 1 4 .4 1

1 9 5 7  I 1 0 .2 9 3 .1 1 2 .2 8 1 .8 6 * 3 .7 5 2 1 .8 7 4 .6 5 2 .1 6 2 .0 6 1 .6 8 3 .3 7 1 3 .9 9
I I 1 1 .8 6 4 .1 0 2 .4 1 1 .6 0 3 .7 6 2 4 .5 6 ’ 4 .8 0 2 .7 7 2 .1 5 1 .3 7 3 .4 0 1 4 .5 8

III 1 1 .8 2 4 .1 3 2 .6 3 1 .5 5 , 3 .4 4 2 4 .4 4 4 .4 0 2 .7 8 . 2 .4 4 . 1 .3 1 3 .1 4  N 1 4 .1 8
I V 9 .7 9 2 .8 8 2 . 3 9 ' 1 .5 2 3 .6 1 2 0 .8 6 4 .2 4 1 .9 3 2 .1 6 1 .3 7 3 .2 8 1 3 .1 1

1 9 5 8  ■ I 9 .3 2 2 .6 8 2 .0 2 1 .3 5  ' 3 .9 6 1 9 .8 5 4 .1 5 1 .8 0 1 .7 1 1 .2 3 3 .5 9 1 2 .5 3

- K a u p u n g i t  j a  k a u p p a la t  —  S tä d e r  o c h  k ö p in g a r  — Towns and market towns
1 9 5 6  . . . . 6 .5 7 0.O 3 2 .6 3 1 .6 0 " 2 . 4 9 1 3 .4 7 4 .0 6 0.01 2 .4 3 1 .5 0 2 .4 6 1 0 .4 9
1 9 5 7  . . . . 5 .9 7 0 .O 3 . 2 .0 5 1 .3 0 2 .4 3 1 2 .0 0 3 .8 8 0.01 1 .8 7 1 .2 5 . 2 .4 0 9 .5 0

1 9 5 6  I I I 7 .1 4 0 .0 4 2 .3 8 1 .4 5  ' 2 .2 4 1 3 .4 3 4 .2 0 0 .0 2 2 .2 5 1 .3 3 2 .2 0 1 0 .0 4
I V 6 .5 7 0 .0 3 2 .6 3 1 .6 0 2 .4 9 1 3 .4 7  • 4 .0 6 0.01 2 .4 3 1 .5 0 2 .4 6 1 0 .4 9

1 9 5 7  I 6 .5 0 0.O 4 1 .9 7 1 .6 6 2 .3 3 1 2 .6 4 4 .3 4 0 .0 2 1 .8 0 1 . 5 8 ’ 2 .3 0 1 0 .0 7
I I 6 .9 6 0 .0 4  . 2 .0 6 1 .3 4 2 .3 0 1 2 .8 6 4 .4 5 0.O 2 1 .8 5 1 .2 4 2 .2 8 9 .8 7

I I I 6 .7 7 0 .0 4 2 .2 6 1 .2 8 2 .3 1 1 2 .8 6 4 .0 4 O .o i 2 .1 3 1 .1 8 2 .2 9 9 .6 9
I V 5 .9 7 0.O3 2 .0 5 1 .3 0 2 .4 3 1 2 .0 0 3 .8 8 O .o i 1 .8 7 1 .2 5 2 .4 0 9 .5 0

1 9 5 8  Ï 5 .7 3 0 .0 2 1 .6 1 1 .1 8 2 .5 9 1 1 .2 6 3 .7 9 O .o i 1 .3 6 1 .1 4 2 .5 5 8 .8 6

*) Uusittu taulu. Laskemalla yhteen tiedot taulusta 0 ja 7 päästään aikaisempaan käsitteeseen »Käynnissä olleet- talonrakennustyöt». Kuutiomäärä 
tarkoittaa rakennusten lopullista tilavuutta.

>) Tabellen är förnyad. Genom att summera uppgiffcerna frän tabell 6 och 7 erhälles det tidigare begreppet »Igängvarande husbyggnadsarbeten».
Kubikinnehället avser byggnadernas kub som färdiga. . . .

l) New table. The sum of >building permits, not used» and *buildings not comleted» is the earlier table *buildings under construction*. The cubic capacity 
is that of completed buildings.

■) Näihin lukuihin sisältyvät myös edellisiin ryhmiin kuulumattomat rakennukset, kuten kylmät kesäasunnot, omakotitalojen talousrakennukset yms.
*) x dessa siffror ingä» även de byggnader, som ej tillhöra ovannämnda grupper, säsom kalla sommarbostäder, egna hems ekonomiebyggnader m. m.
*) Including buildings not mentioned above e.g. summer-houses, sheds etc.
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8. Valmistuneet rakennukset — Färdigställda byggnader — Completed buildings

Kaikki rakennukset — Aila byggnader — All building» Kivirakennukset — Stenbyggnader — Buildings of stone

Vuosi ja 
neljännes 
Af och * 
kvartai 
Year and 
quarter

Asuin
raken
nukset
Bostads-
byggnadcr
Residential
buildings

Maa-
talous-
raken-
nukset
Ekono
miebygg
nader
Farm
buildings

Tcolli-
suus-
raken-
nuksefc ,
Industri-
byggna- .
der
hiduslriul
buildings

Liike
raken
nukset'
Affärs-
byggna-
der
Business
buildings

Julkiset
raken
nukset
Offentliga
byggna
der
Public
buildings

Yhteensä1) 
Summa *) 
Total1)

Asuin
raken
nukset
Bostads-
byggna-
der
Residential
buildings

Maa-
talous-
raken-
nukset
Ekono
miebygg
nader
Farm
buildings

Teolli-
suus-
raken-
nukset
Industri-
byggna-
der
Industrial
buildings

Liike
raken
nukset
Affärs-
byggna-
der
Business
buildings

Julkiset
raken
nukset
Ofientiiga
byggna
der
Public
buildings

Yhteensä1) 
Summal) 
Totall)

Tilavuus — Kubikinnehâll — Cubic capacity — 1 000 000 m"

Koko maa — Hela riket — Whole country
1953 . 8 .4 * 5 .6 6 1 .8 3 0 .7 0 2 .2 5 2 0 .0 9  ' 2 .3 1 3 .3 7 1 .6 4 0 .5 1 1 .9 3 v 9 .8 1
1954 . 9 .3 6  . 5 .2 4 2 .1 6 1 .3 8 2 .8 7 2 2 .0 2 2 .8 8 3 .2 3 1 .8 6 1 .0 9 2 .4 8 1 1 .5 9
1955 . 9 .4 7 4 .2 9 2 .0 8 1 .0 4 2 .2 9 2 0 .2 5  ' 3 .0 4 2 .7 8 1 .8 1 0 .7  2 2 .0 3 1 0 .4 3
1956 . 8 .8 2 2 .8 3 3 .2 8 1 .3 1 2 .4 2 19.92 3 .7 4 1 .9 0 2 .9 1 . 1 .0 0 1 .9 4 1 1 .7 6
1957 , 9 .5 6 3 .2 0 2 .7 4 1 .4 0 2 .6 8  , 2 0 .8 1 4 .0 4 2 .0 1 2 .3 2 1 .0 4  ■ 2 .2 6 1 1 .8 3

1956. III 2 .2 2 0 .8 7 0 .7  5 0 .2 8 0 :7 9 5 .3 5 1 .0 2 0 .5 6 0 .6 8 0 .2 2 0.6O 3 .1 6
IV 3 .3 4 1 .4 3 0 .9 1 0 .4 1 0 .6 1 7 .1 4 1 .1 3 0 .9 9 0 .7  7 0 .3 0 0 .4 4 3 .7 0

1957 I 1 .7 4 0 .2 8 0 .7  8 0 .3 5 0 .6 0 - 3 .8 7 0 .8 3 0 .1 8 0 .7  i 0 .2 3 0 .5 2 2 .4 9
II ' 1 .5 7 0 .3 1 0 .3 9 0 .2 9 0 .4 0 3 .1 5 0 .8 0  • 0 .1 9 0 .3 5 0 .2 6 0 .3 2 1 .9 4

III 2 .4 4 0 .9 4 0 .7 0 0 .3 6 • 1 .0 9 5 .9 5 1 .2 1 0 .5 6 0 .5 1 0 .2 9 0 .9 6 3 .5 6
IV 3 .8 1 1 .6 7 0 .8 7 0.4O 0 .5 9 7 .8 4 1 .2 0 1 .0 8 0 .7 5 0 .2 6 0 .4 6 3 .8 4

1 9 5 8 I 1 .4 6 0 .2 6 0 .3 8 0Í49 0 .4 4 3 .2 0 0 .7 6 0 .1 6 0 .3 3 0 .4 6 0 .3 8 2 .1 2

Kaupungit ja kauppalat — Städer och köpingar — Towns and market towns
1 9 5 3  . 3 .3 3 0 .0 7 1 .4 5 0 .4 5 1 ,0  5 6 .4 9 2 .0 8 . O .o i 1 .3 2 0 .3 8 l i o i 4 .8 3
1 9 5 4  . ' 4 .0 4 0 .0 3 1 .2 4 0 .9 8 1 .3 7 • 7 .8 4 2 .4 9  - O .oo 1 .0 4 0 .9 0 1 .3 3 5 .8 0
1 9 5 5  . 4 .7 2 0 .0 2 1 .5 1 0 .6 3 1 .2 9 8 .4 0 2 .6 7 ' O .o i  ■ 1 .4 1 0 .5 4 1 .2 4 5 .9 0
1 9 5 6  . 5 .5 9 0 .0 7 2 .6 9 0 .8 5 1 .3 8 1 0 .9 5 3 .4 3 O .04 2 .4 2 0 .7 4 1 .2 7 8 .0 4
1 9 5 7  . 5 .8 0 0 .0 6 2 .2 2 1 .0 8 1 .4 7 1 0 .8 9 3 .7 5 0 .0 3 1 .9 3 0 .8 9 1 .4 3 8 . i l

1 9 5 6 III 1 .2 9 O .oo 0 .5 8 0 .1 7 0 .3 9 2 .5 6 0 .8 9 O .oo  ■ 0 .5 5 0 .1 6 0 .3 5 2 .0 1
IV 1 .7 2 O .o i 0 .7 5 0 .2 4 0 .2 9 3 .0 9 1 .0 3 O .oo 0 .6 3 0 .2 2 0 .2 6 2 :1 7

1 9 5 7 I 1 .3 2 O .o i 0 .7  0. 0 .2 8 0 .4 4 2 .7 9 0 .7 7 O .o i 0 .6 5 . 0 .1 9 0 .4 3 2 .0 6
II 1 .0 5 O .o i 0 .2 9 0 .2 4 0 .1 8 1 .8 1 0 .7 5 O .oo 0 .2 7 0 .2 3 0 .1 7 1 .4 3

III 1 .4 4 0 .0 2 0 .5 4 0 .2 7 0 .5 6 2 .8 9 1 .1 2 O .o i 0 .3 9 0 .2 5 0 .55 . 2 .3 3
IV 1 .9 9 0 .0 2 0 .6 9 '  0 .2 9 ■ 0 .2 9 3 .4 0 1.11 O .o i 0 .6 2 0 .2 2 0 .2 8 2 .2 9

1 9 5 8 I 0 .9 6 O .oo 0 .3 1 •0.42 0 .2 2 1 .9 7 0 .6 7 — 0 .2 8 0 .4 1 0 .2 1 1 .5 9

’ ) Näihin lukuihin sisältyvät myös edellisiin ryhmiin kuulumattomat rakennukset, kuten kylmät kesäasunnot, omakotitalojen talousrakennukset yms. 
')  I dessa siffror ingä även de byggnader, som ej tillhöra ovannämnda grupper, säsom kalla sommarbostäder, egna hems ekonomiebyggnader m.m. 
■) Including buildings not mentioned above, e.g. summer-houses sheds etc.

9. Asuntojen tuotanto — Bostadsproduktionen — Dwelling production
Sosiaalisen tutkimustoimiston mukaan — Enligt Byrän far social forskning — According to the Bureau of Social Research

Vuosi ja neljännes ■ 
Ar och. kvartai 
Year and quarter

Asuinhuoneistoja
Bostadslägcnheter
Dwellings

Asuinhuoneita
Boningsrum
Rooms

Huoneistoala m 8 
Lägenhetsyta m8 
Floor area m*

Asuinhuoneistoja
Bostadslägenheter
Dwellings

Asuinhuoneita
Boningsrum
Rooms

Huoneistoala ra8 
Lägenhetsyta m8 
Floor area mx

Kaupungit ja kauppalat —  Städer och köpingar 
Tomas and market tojms

Maalaiskunnat —- Landskommuner 
[

—  Rural districts

1952 .......................... 13 032 39 205 ♦ . .
1953 .......................... 11685 36 403 '
1954 .......................... 15 330 44 190
1965 .......................... 16 876 48 307 929 166 16 300 . .
1956 ........ ................ . 19 106 57 799 1 107 264 11 350
1957 .......................... 19 631 58 823 1115 018 13 078 ' ' 47 004 .905 223 .

1957 i 4 732 14 421 269 996 1650 5 746 107 892
II ....... ............ 3 287 • 9 742 186 251 1 673 . 6 010 117 275

T i l .......................... 5183 14 874 283 684 3 687 13 124 250 192
' IV .................... 6 429 19 786 375 087 6 068 22 124 429 864

*1958 I ................... 3 272 10 012 187 962 1609 5 795 111 651
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10. Vähittäiskaupan myynnin arvo indeksilukuina
Detaljhandelns försäljningsvärde i form av indextal
Sales value in retail trade, index numbers
1954 =  100 '
Tilastollisen päätoimiston vähittäiskauppatilaston mukaan. Indeksi on korjattu maaliskuussa 1958 
Enligt Sfcatistiska centralbyräns detaljhandelsstatisfcik. Indextalen är korrigerade i mars 1958 
According to the retail trade, statistics of the Central Statistical Office. Indices corriyed in March 195S ’

Vuosi ja 
kuukausi 
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Fear and 
month
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1955 . . . . 110 118 108 n o 114 108 119 113 , 114
*1956 122 139 120'. 119 •123 119 132 127 132
1957-.,.. 126- 138 128 126 127 110 133 152 135

1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958

I .. 103 103 104 99 100 101 113 118 108 97 83 80 92- 82 157 176 130 123
I I . . . . 109 108 106 101 110 108 115 119 113 107 89 83 102 102 146 168 124 119

I l l ...... 119 116 123 113 123 122 128 131 124 118 82 74 114 102 156 178 128 124
IV . . . . 128 123 135 117 126 124 130 137 135 132 120 101 146 115 157 176 126 119
Y . . . . 131 136 137 127 134 141 125 137 115 119 127 130 157 140 142 168 126 126

V I .. . . 128 129 126 124 131 134 125 125 149 137 117 111 138 137 129 150 117 126
V II .... 119 111 131 118 131 83 131 128 108

V III,... 124 110 135 126 134 82 139 122 122
IX . . . . 134 167 137 126 113 119 146 133 156
X . . . . 132 146 130 128 128 123 150 / 184 146

'  X I . . . . 128 145 , 126 127 116 128 124 197 129
X II. . . . 162 252 153 1-46 155 172 1 153 177 206

11. Tukkuliikkeiden kotimai
nen myynti sekä osuus
kauppojen vähittäismyynti 
Partiaffärernas inrikes för- 
säljning samt andelsaffä- 
rernas minutförsäljning 

' Sales o/ domestic whole
salers and retail sales of 
co-operative societies -

Tukkuliikkeiden 
kotimainen f 
myynti8) , 
Partiaffärernas 
inrikes försälj- 
ning •)
Sales of domestic 
wholesalers *)

Osuuskauppojen 
vähittäis
myynti *•) 
Andelsaffärernas 

’ minutförsälj
ning 8)
Retail sales of 
co-operative 
societies 8)

Myynti, milj. mk
Försäljning, milj . mk
Sales, million markkas

299 631 147 437
335 960 168 829

,354 633 '181 524
1957 1958 1957 1958 1

24 033 24 988 11 487 11 760
26 247 25 992 12 766 12 872
31 017 29 390 14 471 14 222.
30 014 30 554 14 896 14 785
30 491 31 432 16 025 16 735
28 231 29 541 15 167 15 669
26 960 14 859 15 708
31 220 15 391
34 556 16 080
32 636 16 071
28 998 15 510
30 230 18 801

*) Myynti käsittää elintarvikkeiden lisäksi tekstiili- ja/tai taloustarvikkeita (maaseudun sekatavarakauppojen ja osuuskauppojen tavanomainen tavara- 
lajitelma) — 8) »Uuden Suomen» mukaan. Liikeyrityslaskennan tulosten perusteella käsittivät tiedot v. 1952 n. 50 % maan kaikkien tukkuliik
keiden myynnistä — 8) SOK:n ja KK:n tilastojen mukaan. Liikeyrityslaskennan tulosten mukaan käsittivät tiedot v. 1952 kolmanneksen koko 
maan vähittäismyynnistä. ' /

l) Försäjjningen omfattar förutom livsmedel även textilier och/eller hushällsartiklar (typisk varusortiment för lanthandlare och andelslag pälandsbygden) 
— 8) Enligt »Uusi Suomi». Enligt företagsräkningens resultat omfattade uppgifterna för är 1952 omkring 50 % av försäljningen i landets 
samtliga partiaffärer — 8) Enligt CHF samt KC. Enligt företagsräkningens resultat omfattade uppgifterna för är 1952 en tredjedel av försälj
ningen i landets samtliga minutaffärer. *

*) Sales consist of food articles and textile andfor household articles (typical rural retail trade) — *) According to »Uusi Suomi». According to the results of 
the General Census of Business Establishments the data for 1952 cover about 50 per cent of the total sales of all wholesalers in the country — *) Ac
cording to the Finnish Co-operative Wholesale Society Ltd. and the Central Union of Finnish Distributive Societies. According to the'General Census 
of Business Establishments the data lor 1952 cover one third of the total sales of all retailers in the country. * .

12. Tuonnin ja viennin arvo— Värdet av importen och exporten— Value of imports and exports

Vuosi ja 
kuukausi 
At och mänad 
Year and month

/

Tuonti — Import -— Imports ,, Vienti — Export — Exports * Viennin ( +  ) 
tai tuonnin (— 
enemmyys 
överskott av 
exporten (+ )  
eiler importen 
(—)
Export surplus 
(+.) or import 
surplus (— ) 1

s

Raaka- * 
aineet ja 
.tuotanto- 
tarvik
keet 
Uämatc- 
rial och 
produk- 
tionsför- 
nöden- 
heter 
Raw
materials 
and pro
duction 
supplies

Siitä
teolli
suu
teen
Därav
för
indus-
trin
Of
which
for
in
dustry

Poltto
ja voi
telu
aineet 
Bränn- 
mate- 
rial o. 
smörj- 
medel 
Fuels 
and 
oil8

Val
miit
tavarat
Fär-
diga
varor
Fini
shed
goods

Siitä 
kulu
tus
ta va- 
rat 
Därav 
kon- 
sum- 
tions- 
varor 
Of
which
con
sumers'
goods

Koko
tuonti
Total
import
Total
import

/

Maa
talous-
tuot-
teet
Lant-
bruks-
pro-
dukter
Agri
cultural
pro
ducts

\

Metsä-
talous-
tuot-
teet
Skogs-
hus-
häll-
nings-
pro-
dukter
For
estry
pro
ducts

Teolli- 
suus- 
tuot- 
teet 
In: , 
dustri- 
pro- 
dukter 
Indust
rial - 
pro
ducts

Siitä — Därav - -  Of which Koko 
vienti 
Total 

‘ export 
Total 
export

»

Puu
teolli
suus 
Träin- 
d us tri 
Wood
work
ing

Paperi
teolli
suus
Pap-
pen
in-
dustri
Paper
indus
try

Me tali i- 
ja kone
pajateol
lisuus 
Metall- 
och verk- 
stads- 
industri 
Metal 
industry 
and engi
neering

\

Mrd. mk — 1 000 million markkas

1952............ 97.5 87.9- 22.0 • 62.7 27.1 182.2 5.2 28.4 123.0 42.9 65.3 in 156.8 —25.4
1953............ 65.1 59.9 15.9 40.8 16.8 121.8 4.7 10.2 116.4 43.7 47.9 20.9 131.5 +  9.7.
1954............ 86 .4 80.5 17.3 48.4 19.6 152.1 5.1 13.6 137.5 49.7 61.7 21.0 156.6 +. 4.5
1955............ 94.9 86.3 21.5 60.5 26.3 176.9 3.9 19.9 157.3 51.3 75.8 24.8 181.2 +  4.3
1956............ 104.3 93.4 27.4 71.8 28.4 203.5 6.2 17.3 154.5' 40.5 81.8 25.1 178.0 —25.5
1957............. 117.4 108.4 40.3 70.2 28.9 227.9 10.2 17.1 185.1 48.3 •97.6 30.4 212.4 —15.5

1957 I —III 27.9 24.9 10.7- 15.7 6.7 '54.3 2.0 '1.7 32.5 6.6 20.5 4.1 36.2 —18.1
I —VI 52.7 47.3 '20.8 31.5 13.6 105.0 • 4.6 4.6 73.8 16.5 43.3 10.5 83.0 . —22.0
I - I X 78.5 71.5 29.8 46.4 19.7 154.7 6.8 12.5 122.8 31.5 67.3 18.1- 142.2 „ —12.5
I—XII 117.4 108.4 40.3 70.2 28.9 227.9 10.2 17.1 185.1 48.3 97.6 30.4 212.4 . —15.5

*1958 I —III 28.7 27.0 . 7.7 20.4 7.6 56.8 2.9 2.2 42.0 7.8 26.2 6.1 ‘ 47.1 • — 9.7
I — VI 58.4 54.4 14.9 41.9 16.6 115.2 5.3 5.5 94.9 20.6 54.9 15.0 105.8 — 9.4 '

VI "10.2 9.4 2.6 7.4 2.9 20.2 0.7 1.8 19.3 5.7 8.7 3.7 21.8 + 1.6
VII 8.7 8.2 2.0 6.1 2.4 16.8 0.9 3.6 20.8 7.6 9.6 17.4 25.3 + 8.5

/
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13. Tuonnin ja viennin volyymi-indeksi — Volymindex för importen och exporten — Volume index for imports and exports 
1954 =  100. Ulkomaankauppatilaston mukaan —  Enligt utrikeshandelsstatistiken —  According to Foreign Trade Statistics

Vuosi ja 
neljännes 
Är och 
kvartal 
Year and 
quarter

Tuonti —  Import - -  Imports (cif) Vienti — Export — Exports (fob)
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1952.. 99 89 125- ' '86 90 126 129 121 77 109 127 71 87 72 45
1953.. 76 69 80 69 82 84 86 83 86 93 68 87 92 85 92
1954.. 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100
1955.. 116 110 133 108 113 128 124 136 109 76 133 108 98 117 103
1956.. 127 117 - 161 114 124 150 155 143 107 134 115 106 78 122 113
1957.. 123 115 119 Il4 150 126 131 - 121 117 215 107 115 86 133 121

1955 IV . . . . 104 100 135 96 88 120 110 141 102 86 139 100 84 110 97
1956 I . . . . 118 . 106 255 94 99 145 . 164’ 115 88 81 91 89 69’ 94 '  107

II . . . . 148 . 140 149 139 134 174 186 161 116 150 87 118 88 137 114
Ill . . . . 135 115 150 112 144 178 188 158 112 156 135 108 82 131 93IV . . . . 112 109 123 109 117 115 104 134 106 ' 162 110 • 105 74 ll9 128

1957 I . . . . 155 153 239 145 198 143 .147 139 131 160 174 128 97 149 108II . . . . 126 115 127 112 ' 183 129 .138 118 119 245 85 118 92 133 114
Ill . . . . 109 96 91 98 147 121 123 120 112 225 111 110 78 137 • 126IV . . . . 108 106 71 107 106 113 ‘ 115 110 108. 231 98 105 80 , 117 - 118

*1958 I . . . . 121 112 75 116 135 131 142 115 122 171 163 119 79 144 101
II . . . . 115 105 82 108 144 123 129 115 110 152 75 111 84 130 106 -

I < /
14. Tärkeimpien tavarain tuonti — Importen av viktigare varor — Imports of certain commodities ‘

»
Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och mänad 
Y e a r  and  
m onth  '

Siili, suolattu 
Sill, saltad 
H err in g , salted

Kahvi, paah
tamakin 
Kaffe, orostat 
C o ffee , not 
roasted

Vehnä, jauha- 
matoh
Vete, omalet 
W h ea t, not 
m illed

Kuis, jauha
makin
Râg, ' omalen 
R y e , not 
m illed

Riisi ja riisi- 
suurimot 
Ris och risgryn 
R ic e  and  rice  
groat

Perunajauho •' 
Potatismjöl 
P ota to  fecu la

Sianihra (lardi) 
Svinister (lard) 
L a r d ■

Sokeri
Socker
S ugar

1 000 kg -

1952 ........... 3 265 21791 „ 315948 - 127 176 9 929 2  980 ' ‘ 139 120 5141953 ........... 4 492 23 017 249163 106 369 , 6 840 322 647 123 1351954 ........... 4 283 27 956 210 650 71 140 18130 6 401 ' 91 102 3951955 ........... 1585 29 786 261 434 112 125 ■ 15 406 10 539 83 153 929
1956 ........... 1529 32 649 276 105 124 970 14 917 5 253 91 140 7321957 ...........

s, ' 1 348 30 281 282 558 ■ 124 886 14 718 340 : 151 132 244 ,

1957 II . . . . 159 1794 4 389 2 985 656 61 0 '10 916
III . . . . 115 3 460 •30 808 ' 6 536 474 15 1 10 9 022
IV . . . . 72 2 296x 30 957 15 291 838 11 58 10 843v  : . . . 3- 2 216 19 665 . 9 507 1259 14 9 13 265
VI . . . . 0 2 818 14 020 8 978 1051 10 * 4 13 613

VII . . . . — 2 520 '42 343 - 792 2 051 51 '30 10 677
VIII . . . . 32 2 743 7 943 15 914 , 1787 __ ' _ 22 523

IX  . . . . 147 3 528 23 670 15 349 1447 0 10 17 241
X  . . . . 40 2 251 21.233 21 885 1785 65 15 9 564

XI . . . . -14 3 309 32 836 7 297 1266 93 . 6. 2 496
XII . . . . 448 1675 37 446 10 617 . 533 20 - ' — 6 078

*1958 I . . . . 125 1981 1 800 ' 105 50 1 7 678
II . . . . 80 2 403 1 9 269 241 65 99 - •1 < 10 402

III . . . . 72 2 469 9 855 . 3110 • 726 53 ‘ 6 12 789IV . . . . 11 - 2 311- 33 077 16 852 1236 38 _: 15 995V . . . . 60 - 2 635 '  13 607 — 806 388 n 13 602■ VI . . . . 7 2 557 79 345 ' — 449 264 • __ 12 552
VII . . . . 0 2 837 15 462 2142 1849 547 v — 13 434

i
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14. Tärkeimpien tavarain tuonti (jatk.) — Importen av viktigare varor (forts.) — Imports of certain commodities ( coni.)

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och mvnad 
Year and 
month

öljybakut, 
öljykakkujau- 
hot ja -rouheet 
Oljekakor, 
oljekuksmjöl 
och -kross

Tupakka, 
valmistamaton 
Tobak, 
oarbetad 
Rato tobacco9

Keittosuola 
Koksalt 

‘ Common salt

Rikki
Svavel
Sulphur

ë

Kivihiili
Stenkol
Coal

Koksi
Koks
Coke

MoottoripetroM 
ja paloöljy 
Motorpetroleum 
och fotogen 
Motor petro
leum■ and 
kerosene

Bensiini
Bensin
Motor spirits

1 000 kg 1000 1

1952 ........... • 96 966)
\

4 872 91 029 27 652 2 241 499 346 840 63 615 388 312
1953 ........... 47 691 4 732 93 681 20 745 • 1 701886 201 209 •71 604 415 001
1954 ........... 51 959 5121 126 537 42 795 1 696 944 479 734 70 028 462 442
1955 ......... : 89 968 5115 142 051 53 658 2 076 438 431 152 . 71730 492 813
1956 ........... 134 321 5 330 138 008 60 729 1 995 384 515 256 72 448 480 583
1957 ........... 72 525 '4  980 155 106 65 299 2 403 401 460 217 56193 472 240

1957 II . . . . 5 389 469 - 1880 459 163 195 48 785 ‘ 4 458 39 054
Ill . . . . 18 382 475 • 3 803 15 221 541 29 942 2 310 48 288
IV . . . . 8 960 350 5 570. 548 198 357 25 684 3 279 • 39 482
V . . . . 11082 506 18 848 4 425 289 414 4 501 2 794 32 737

VI . . . . 161 558 17 173 13 610 313 741 16155 5 476 40 072
VII ... '. 330 275 24 896 589 221192 . 17 976 . 4 613 41 091

VIII . . . . 4138 403 11 669 3 046 238 398 21 001 4 852 .41 434
' IX . . . . 4 624 501 15 807 5 840 124 919 30 389 6 818 51 265

X . . . . 255 470 ' 22 977 » 8 502 123 019' 41 521 8 365 ^ 29 595
• XI . . . . 1 0 1 0 324 17 185 17 896 97 059 62 441 5 456 41 948

XII ..... 3 098 205 13 880 4 509 226 769 • 68 414 3 353 26 564
\

*1958 I . . . . 338 5 523 18 73 749 53 264 6 674 21369
II . . . . 3 817 410 1395 6 24 971 12 144 ■ 3 585 16 481

Ill . . . . 3 782 385 2 029 2 383 69 497 3 911 1 895 20 572
IV . . . . 11181 378 3 943 3 694 90 547 10 222 '  -  1979 17 342
V . . . . 371 421 ' 16 920 3 705 79 679 17 771 2 316 18 342

VI . . . . 3 519 446 (29 537 1 471 181 599 18 682 1660 14 024
VII . . . . 1 677 261 22 615 9148 ■ 172 901 4 583 2 302 - 12 647

l ) Oil calce, oil cake'meal and grits.

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och mänad 
Year and 
month

Typpi-
lannoitteet
Kvävegöd-
ningsmedel
Nitrogen
fertilizers

Fosfaatti-
lannoitteet
Fosfatgöd-
ningsmedel
Phosphated
fertilizers

Kali-
lannoitteet
Kaligödnings-
medel
Potash
fertilxzers

Nautaeläinten 
vuodat, 
tuoreet 
tai suolatut 
Hudar
av nötkreatur, 
färska 
eller saltade 
*>

Raaka kautsu 
ja kautsu- 
jätteet
Rä kautschuk 
o. kautschuk- 
avfall 
■>

Laatat, levyt 
ja pasta vul- 
kanisoimatto- 
masta kaut
susta—Plattor, 
skivor o. pasta 
av 'ovulkanise- 
rad kautschuk 
*)

Autonrenkaat 
Automobil- 
ringar 
Automobile 
tyres and tubes

Villa
Ull
Wool

Villa- ja 
karva- 
kankaat 
Tyger av ull 
och av djur 
h4r
Woven wool 

*and hair 
fabrics

■ 1000 kg

1952 ............ 133 042 295 955 ' 100 440 3 414 681 2 850 1 5 4 8 4 259 1 1 9 9
1953 •............ 84 502 167 069 91 315 4 245 1 0 7 5 3 880 822 4 278 525 .
1954 101 464 253 632 88 590 4 514 1 5 4 5 5 870 2 617 5 245 880
1955 ............ 87 892 231 261 96 510 5 978 19 62 5 907 3 820 5 407 1 3 1 6
1956 ............ 110 038 243 649 111 620 5 232 2 692 • 6 689 3 514 5 996 1 5 1 9
1957 ............ 81 010 ' 321 533 115 614 5 863 2 879 61 8 7 2 900 5 1 1 7 1 2 6 9

1957 II .. ■■ 4 988 19 350 6 424 1 4 7 5 171 73 195 519 90
I l l  .. 3 457 8 060 5 931 513 192 . 467 287 476 97
IV .. 1 4 1 2 5 20 47 1 ' 7 299 410 199 247 183 353 91
V .. 9 975 48 249 11581 146 206 605 259 322 108

VI . . 3 684 38 657 8 746 100 173 842 184 420 ' 121
VII .. 10 039 1 1 4 8 0 18 521 122 155 723 203 235 92

VIII .. 9 012 15 311 19 483 572 104 122 279 602 110 .
IX  .. 7 243 24 260 5 394 484 319 36 218 494 97
X  .. 4 864 42 072 10 046. 225 282 ' 350 346 335 100

X I . . 5 161 • 27 584 1 1 8 4 2 606 456 . 868 222 481 99
X II .. 6 225 26 241 4 706 510 326 ' 385 185 318 134

*1958 I .. 6 401 16 056 7 780 336 408 221 127 426 99
II .. 8 918 17 009 — 226 128 318 87 375 83

I l l  .. 1 7 8 7 ' 14 938 500 44 4 - 113 469 84 398 86
IV  . . 13 229 9 1 2 9 5 864 217 170 625 133 389 80
V  . . 15 982 2 4 1 8 8 7 370 223 269 532 188 382 76

V I . . 9 756 29 992 18 517 182 ■ 283 12 2Ï5 279 57
V II  . . 7 228 25 869 8 456 • 90 118 13 261 255 92

l) Uncured or salted neat hides — *) Raw rubber and rubber waste— s) Plates sheets and pastes of non-vulcanized rubber

*
\
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.14._ Tärkeimpien tavarain tuonti (jatk.) — Importen av viktigare varor (forts. )— Imports of certain commodities (coni.)

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och m&nad 
Year and 
month

Puuvilla
Bomull
Cotton

Puuvilla
kankaat 
Tyger av 
bomull 
Woven cotton 
fabrics

Tiilet, tulen
kestävät 
Tegel, eldiaata 
Fireproof 
bricht

Takkirauta
Tackjärn
Pig-iron

Tankorauta ja 
-teräs
Stängjärn och 
-stäl
Iron and steel . 
bars

Rauta- ja 
teräslevy 
Järn- och stäl- 
plát %
Sheet iron 
and steel

Generaattorit, 
moottorit yms. 
sähkökoneet 
Generatorer, 
motorer o. a. d. 
elektr. maskiner 
Generators, 
motors and 
other electric 
machines

Autot Ja njl- 
den alustat 
Automobiler 
och under- 
reden till dem 
Automobiles 
and automobile 
chassis

1 000 kg Kpl - St. - No.

1952 ......... 14 270 7 255 18 887 21 475 132 896 124 546 4191 26 448
1953 ......... 10 237 2 739 11325 6 446 40 105 79 356 4 111 10 365
1954 ......... 19 305 2 577 10 484 50 403 95 040 157 848 4 957 14 558
1955 ......... 14 632 . - 2 685 12 230 7 720 114 586 154 600 4 337 26 345
1956 ......... 14 927 2 991 11533 6 569 110 751 165 335 - 4 358 30 172
1957 ............ 16 163 2 913 10 361 5 387 98 365 201 258 5 708 25 995

' 1957 II . . 2 704 . 266 655 156 7 140 15 200 646 2 016
Ill . . 1398 217 1293 251 8 374 16 660 388 2 890
IV . . 421 273 456 ' 212 7 007 10 780 572 3 090
V .. 1513 319 913 253 4 895 14 500 352 ■ 3 043

VI .. 1097 172 ■ 1133 264 6 373 13 440 189 2 616
VII .. 371 ■ 197 1206 --• 6 848 10 702 ' 249 2 017

VIII .. 669 231 851 620 6 737 19 373 ■600 877
IX .. 585 189 • 670 125 11 957 16 238 532 1205
X .. 1161 176 654 1685 7 765 20154 266 1 250

XI .. 2 970 243 540 935 6 326 20 709 . 276 1 736 _
XII .. 547 351 1387 441 13 056 23 876 , 443 3 368

*1958 I .. 1940 230 ■ 621 5 079 21 698 290 1 310
II .. 1361 183 575 ~ -- 3 569 13 395 416 1669

Ill .. 1 349' 270 478 100 5 641 14 270 1 212 1556
IV .. 472 286 653 15 4 267 12 221 - 17.4 1 530
V .. 552 208 632 10 5 418 _ 14 223 227 . . 2 550

VI .. 1328 129 883 . 170 5 543 13 210 352 2 243
VII .. 747 144 348 62 5 423 12 479 239 2 409

15. Tärkeimpien tavarain vienti — Exporten av viktigare varor — Exports of certain commodities

Vuosi Ja 
kuukausi 
Ar och m&nad 
Year and 
month

Voi
Smör
Butter

Juusto
Ost
Cheese

Asbesti
Asbest
Asbestos

Malmitl) 
Malm l) 
Ores 1)

Tulitikut
Tänd-
stickor
Matches

Pyöreä puutavara — Rundvirke —  Bound wood Vaneri 
Faner 
Plywood 
and veneers

Yhteensä
Summa
Total

Paperipuu
Pappers-
ved
Pulpwood

Kaivos- 
pölkyt 
Gruv- 
stolpar 
Pitprop8 .

1 000 kg k-m8 — f-m8»

1952 . . . . . . • 4183 9 522 2 490 7 000 1268 5112 003 2 631 099 1 653 143 221 850
1953 ......... » _ 10 800 3 016 84 970 1178 2 387 881 1 431 398 587 652 216 056
1954 ......... 3 208 11299 3 941 251 692 1064 3 620 375 2 146 296 966 409 '  297 923
1955 ......... 0 11566 4 539 408 023 1 232^ 4 977 150 3 083 773 1 457 106 320 664
1956 ......... 11005 12 484 5 002 499 327 1 206 . 4 424 008 2.456 857 1 509 429 229 834
1957 ......... 24 976 . 13 182 ■ 7104 514 705 991 4 063 159 2 307 969 1 409 637 259 826

1957 II .. 1873 395 304 ' -6 421 38 - 168 947 135 213 25 900 23 306
•Ill .. 2 590 886 ' 448 9 548 100 99 322 63 364 19 024 22 634
IV .. 2 265 1445 785 8 819 126 188 358 121 748 50 237 22 791
V .. 2 893 940 627 55 666 94 210 207 164 118 •- 31705 20 901

VI .. 1732 1408 769 87 513 90 368 603 237 945 104 086 20 676
VIT .. 1985 1173 284 100 755 62 744 732 383 554 292 125 15 154

VIII .. 2 912 1030 •516 80 728 8 721 942 • 351333 288 195 14 491ix :. 1663 12 22 586 40.582 51 493 504 246 725 202 084- 23 911x .. 2 123 929 488 52 436 127 488 804 231 804 234 099 21 908
XI .. 2 005 1258 559 47 823 70 277 236 161431 94 076 29 665

XII .. 1140 1 713 1019 .12 098 170 141183 87 897 42 945 ‘ 25 542

*1958 I .. 1004
■0

1377 480 1155 • 55 222 264 150 120 66 298 19 260
II .. 1414 1599 191 1585 24 173 837 119 969 46 658 22 596

Ill .. 1512 982 381 337 87 63 021 48 030 7 867 23 389
IV .. 2 006 627 654 — 88 76143 41 230 18 564 21 806
V .. 2 769 1 237 308 16 776 133 188 203 128 558 23 641 16 302

VI . , ' 1756 405 •544 63 884 47 360 730 195 209 113 719 16 288
VII .. 2 219 1483 670 97669 121 702 036 348 938 192 814 13 213

l) Kuparimalmia lukuunottamatta 
x) Förutom kopparmalm. 
l) Excluding copper ore.
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■ 15. Tärkeimpien tavarain vienti (jatk.) — Exporten av viktigare varor (forts.) — Exports of certain commodities (cont.)

Vuoslja 
kuukausi 
Ar och ra&nad 
Year and 
month

Sahattu
puutavara
Sägade
trävaror
Sawn
wood

Puutalot ja 
•parakit . 
Trähus och 
•baracker 
Prefabricated 
houses and 
barracks

Ovet
Dörrar
Doors

Lankamllat 
Trädruliar . 
Spools

Puuhioke l) 
Slipmassa l)' 
Mechanical 
wood pulp *)

Sulfiitti
selluloosa l) 
Sulfit- 
cellulosa l) 
Chemical 
wood pulp, 
sulphite *)

Sulfaatti- 
selluloosa *) 
Sulfat- 
cellulosa x) 
Chemical 
wood pulp, 
sulphate i)

Pahvi- ja 
kartonki 
Papp och 
kartong 
Cardboard

Sanoma
lehtipaperi 
Tidnings- 

. papper 
Newsprint 
paper

atda 1 000 m* ' 1000 kg

1962 611 180 1049 2 862 1.167 143 443 476 502 245 423 109 201 392 442
1953 688 179 897 2 232 1143 203 532 464 124 322 923 120 701 402 181
1954 733 390 788 898 ‘ 1542 193 177 580 395 374 992 160 642 391 750

■1955 785 740 296 747 1595 182 841 682 015 446 790 170 720 470 070
1956 648 030 263 *4 583 1 783 . 185 520 678 812 452 270 154 819 536 868
1957 718 809 ' 77 3 521 1 967 164 787 697 485 474 192 194 774 550 591

1957 II .. 26 116 1 191 11 665 47 827 31 489 16 405 48 592
Ill .. 23 657 0 105 189 «9 673 56 133 30 074 13 726 • 39 139
IV .. 32 114 3 218 174 17 941 56 836 35 733 17 170 55 003
V .. '45 839 4 234 '  197 , 12 471 • 61 851 43 604 15 241 53 759

VI .. 85 365 4' 248 143 14 963 54 137 43 148 13 550 48 730
VII .. 101 403 5 237 118 13 367 55 951 39 046 15 933 47 191

VIII . . 93 058 5 - 275 111 14 658 61 905, 39 912 16 051 46 956
IX . . 73 698 14 144 195 14 232 60 602 39 425 17 062 46 744
X . . 70 723 7 200 145 16 883 57 507 ■42 070 17 603 41 202

XI . . 66 172 21 563 153 15 615 61 062 46 662 17 744 . 30 166 '
XII . . . 52 920 6 1294 176 ' 11

*
549
k

68 018 47 409 19 044 44 464

*1958 I . . 26 774 2 140
/

13 037 58 320 37 657 18 911 40 659
II . . 18 419 7 67 125 5 659 -  54 736 35 185 18 094 41 179

Ill .. 12 378 6 851 103 8 521' 50 641 ,31 969 20 889 48 876
IV . . 17 939 9 407 154 11 464 61 254 ' 33 680- 18 722 53 513
V . . 57 691 9 .■ 570 99 14 967 73 690 43 440 19 402 . 53 094

VI . . 74 002 16 (469 129 10 376 59 675 30 835 17 950 37 795
VII . . 115 543 0 402 54 10 057 53 534 42 278 15 910 -51 680

x) Kuivaa painoa. 
*) Torr vikt. 
l) Dry weight.

Vuosi ja

Painopaperi,'
muu
Tryckpapper,

Käärepaperi — Omslags- • 
.papper —  Wrapping paper

Paperi,
muu
Papper,

Tapetti-
paperi
Tapet-

Pahvi- ja . 
paperiteokset 
Arbeten av

Keraamiset
talousesineet
Keramiska

Takkirauta ja 
ferrolejeeringit 
Tackjärn och

Kupari, val
mistumaton 
sekä romu

kuukausi 
Ar och mänad 
Year and 
month

annat 
Printing 
paper, other 
qualities

Yhteensä 
Summa 
Total ,

Voimapaperi 
Kraftpapper 
Kraft paper

annat
Other
papers

papper 
Wall paper

papp o. papper 
Cardboard and 
paper products

hdshAllsföre-
mil
Household
ceramics

ferrolegeringar 
Pigiron and 
ferro alloys

Koppar, oarb. 
samt skrot 
Crude and 
scrap copper

1 000 kg ■ / >

1962 ......... 71 222 97 213, 68 977 6 519 1692 4 880 1136 7170 1725
1953 . . . . ' . . 85196 177 151 140 324 7 519 4 546 6 364 884 3 074 2 411
1954 ......... . . 93 191 • 247 948 200 812 12 447 5 504 16 953 794 1047 1443
1955 ......... 124 040 293 796 242 201' 13 340 3 602 22 763 703 15 622 1305
1956 ......... 147 942 297 597 246 615 11664 2 656 • 33 666 • 477 . 1870 1 336
1957 ......... 153154 384 288 326 129 16 363 3 959 46 288 604 28 253 . 2180

1957 ' II .. 12 739 33 575 29 338' 1062 204 3 717 28 193 103
Ill .. 11149 26 385 21325 ' 916 231 4 274 29 729 , 271
IV .. 16 104 37 097 31 534 .966 261 3 910 '  36 11327 50
V .. 13 276 23 093 18 778 931 * 268 . 3 029 60 9 318 ’ 415

• v r .. . 1 1  983 31-921 27 737 748 679 3 020 41 ‘ " --- 58
VII .. 14 871 29 884 25 082 975 233 ■2 678 48 — —

VIII .. 13 019 32 976 28 988 - 879 , 299 4 868 35 — '  ---
IX .. 15 617 • 37 350 32 151 1185 279 \ 5 663 36 — 265
X .. 12 408 ' 31 780 27 271 3 693 ' 352 4 827 61 491

XI .. 10 215 36 690 30 179 1746 438 4 462 ,76 750 , 25
XII . . 8 467 38125 31 991 2 471 283 - 2 494 123

•
■ 5 042 500

*1958 I . . 8 402 27 278' 22 883 755 190 904 11 10 831
\

1‘925
II . . 7 910 26 052 21 762 2 735 31 2 406 70 5 378 •608

Ill . . 13 269 32 398 28 091 2 658 371 4 643 105 4 028 1143
IV . . 11 752 28 153 24169 1591 321 2 543 57 2 269 1372
V . . .  14 288 30 412 26 084 1993 258 1740 77 2 570 1 1 2 0

VI .. 11711 29 939 26 195 1590 610 2 839 38 1357 1035
- VII . . 12 760 32 858 28 823 2 321 169 2 600 50 1682 501

/



'

N:Ö 8 ' IV . RAH A- JA  LTJOTTOLIXKe ' '—  PENNING- OCH KBEDITVÄSENDET —  BAN KIN G AND CREDIT 17
■> ' ' ' - ,  I ■

16. Rahalaitosten ottolainaus yleisöltä — Penninginrättningarnas iniäning frän allmänheten — Deposits in banking establishments

Vuoden ja 
kuukauden 
lopussa

Liikepankit 
Affärsbanker 
Commercial banks\

Kiinnitysluottolaitokset 
Hypoteksimättningar 
Mortgage banks

* ' s

Säästöpankit •
Sparbanker
Savings banks

PostisäästÖ*
pankki
Postspar*
banken
Post Office
Savings
Bank

Osuuskauppo
jen säästökassat 
Handelslagens 
sparkassor _ 
Consumers*' 
co-operative 
societies

utgängen Talletukset Shekkitilit Yhteensä Talletukset Shekkitilit Yhteensä Talletukset Shekkitilit Yhteensä 1 Talletukset Talletukset
Deposi-i Check- Summa Deposl- Check- Summa Deposi- Check- Summa Deposi- Depositioner

'tioner räkningar Total tioner räkningar Total tioner räkningar Total tioner Deposits
' Deposits Cheque Deposits Cheque Deposits Cheque . Deposits

accounts accounts accounts - '
r Milj. mk — Million markkas

1952 .. . . . . . 59 742 28 020 87 762 37 '  9 46 ' 65 344 3150 68 494 23 562 10 798
1953 ......... 70 455 32 112 ' 102 567 36 5 41 76 709 3 346 80 055 27 074 • 11951
1954 ......... 83 444 34 913 118 357 33 7 40 92174 4129 96 303 30 079 13 415
1955 ....... : 97 794 36 588 134 382 40 8 48 108 541 4 618 '113 159 33 073 15 255
1956 ......... v96 807 38 614 135 421' 38 13 - 51 112 402 4 670 117 072 34 162 16 013
1957 ......... 103 223 37 708 140 931 32 21 53 117 859 4 807 122 666 33 960 16 823 ‘

1957 IV.. 100 428 34 730 135 158 36 33 69 115 229 4498 119 727 ' 35 115 16 892 ‘
. V.. 100 277 32 867 133 144 35 30 65 114 768 4176 118 944 34 654 ’ 16 813

VI.. 98 735 31 562 130 297 36 11 47 112 709 3 760 116 469 34 215 16 578
VII.. 98 828 35 404 134 232 36 15 '51 113 094 4 260 117 354 33 573 16 475

VIII.. 98585 34 348 132 933 35 2.1 56 112 873 4 486 117 359 33 474 i6 383
IX .. 97 641 37 460 135 101 33 16 49 112 315 4 636 116 951 33 037 16 251

' X . . 97 172 41 244 138 416 33 30 63 112 420 5 005 117 425 32 623 16 099
XI.. 97 706 40 909 138 615 34 26 60. 113165 4 668 117 833 32 678 . 16 19.4

XII.. 103 223 37 708
V

140 931 32 21 53 117 859 ’ 4 807 122 666 33 960 16 823’

1958' I.. 104 914 38 728 143 642 32 14 46 119 000 4 500 123 500 34 480 17 144
II.. 106 795 35 698 142 493 31 24 55 120 412 4 054 124 466 35 307 . 17 530

1 III.. 108 414 37 090 145 504 31 10 41 121 740/ 4 489 126 229 '35 616 17 907
IV.. 108 946 36 827 145 773 ' 31 23 54 122 789 4 434 127 223 35 '666 . 18165

• V.. 110 103 37 568 147 671 32 ' 26 58 123 336 4 293 127 629 35 706 18 129
VI.. 110 016 36 748 146 764 32 17 49 122 055 : 4 479 126 534 35 588 18 018vir.. 111135 39 130 150 265 - 32 17 49 122675 4 444 127 119 35 860 18 079

Vuoden ja 
kuukauden 
lopussa 
Vid
utgängen 
a v - 
End of

Osuuskassojen Keskus Oy 
Andelskassornas Central Ab 
Central Bank for co-operative 

# credit societies

Osuuskassat 
Andelskassor **
Co-operative credit societies 

1

Kaikkiaan 
Inalles 
Grand total

Talletukset — 
Deposits -

Depositioner Shekkitilit
Check-
räkningar
Cheque
accounts

Yhteensä
Summa
Total

Talletukset
Deposi
tioner
Deposits

Shekkitilit
Check-
räkningar
Cheque
accounts

Yhteensä
Summa
Total

Säästötilit
Spar-
räkningar
Savings
accounts

Shekkitilit
Check-
rökningar
Cheque
accounts

Yhteensä
Summa
Total

Siitä indeksi- 
eht. talletuk. 
Därav index- 
bundna dep. 
l>

Milj. mk — Million markkas

1952 .............. 241 99 340 36 982 2132 39114 196 706 33 410 230 116
1953 289 287 . 576 42 248 2157 44 405 228 762 37 907 266 669
1954 .............. 308 394 702 51 742 2 665 54 407 271195 r : 42 108 313 303
1955 ............... '332 172 504 60 807 2 895 63 702 315 842 ■ 341 44 281 360 123
1956 .............. 293 114 407 63 239 2 552 65 791 ' 322 954 22 463 45 963 368 917
1957 ............... 458 210 668 66 696 , 3 374 70 070 - . 339 051 82 444 46120 385 171

1957 IV . . . . 362 158 520 - 66 100 2 632 68 732 334 162 47 185 42 051 376 213
V . . . . 515- 99 614 65 726 2 534 68 260 332 788 50 034 39 706 372 494

VI . . . . 521 95 616 64 417 2 291 66 708 327 211 53 325 37 719 364 930
VII . . . . 471 • 134 . 605- 64 353 2 843 67 196 326 830 55 502 42 656 369 486

VIII . . . . 413 66 479 64 029 2 785 66 814 325.792 58 397 41 706 367 498
IX . . . . 359 91 450 63 672 3 253 66 925 323 308 . 73 805 45 456 368 764
X . . . . 336 86 ' 422 .63 474 3179 66 653 322 157 77 572 49 544 371.701

XI . . . . 320' 91 411 .64127 3141 67 268 324 224 80 155 48 835 373 059
XII . . . . 458 210 668 66 696 3 374. 70 070 339 051 82 444 46 120 385 171

1958 I . . . . 514 214 728 67 154 3 379 70 533 343 238 85 733 46 835 390 073
II . . . . 524 1 0 1 2 1536 - 68 220 3 438 71 658 348 819 87 884 . 44 226 393 045

III . . . . - .550 831 1381 69 343 3 534 72 877 353 601 89 734 45 954 399 555
, IV . . . . 579 877 1456 70 017 3 488 73 505 356 193 ' 89 777 45 649 401 842

V . . . . 671 ' 654 ' 1325 70 336 3 284 73 620 358 313 90 615 45 825 404 138
VI . . . . 687 876 1563 69 627 3 476 ' 73103 356 023 91 041 " 45 596 401 619

VII . . . . 657 1633 2 290 69 913 3 578 73 491 358 351 ’ 91386 48 802 407 153
*) Of which deposits connected with the cost of living index.

3 6922— 58/5,92
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17. Rahalaitosten antolainaus yleisölle — Penninginrättningarnas utläning till allmänheten — Loans by banking establishments

Vuoden ja 
kuukauden 
lopussa

Suomen Pankki 
Finlands Bank 
Bank of Finland

Liikepankit 
Affärsbanker 
Commercial banks

Säästöpankit 
Sparbanker 
Savings banks

Posti- 
säästö
pankki ®) 
Post- 
spar- 
banken3 
Post 
Office 
Savings 
Bank3)

utgângen Vekselit Shekki* Muu lai- Yhteensä Vekselit Shekki- Muu lai- Yhteensä Vekselit Shekki- Muu lai- Yhteensä Lainatav Växlar tilit nananto1) Summa Växlar tilit nananto Summa Växlar tilit nananto Summa LänEnd o1 Bills Check- Annan Total Bills Check- Annan Total Bills Check- Annan Total Loans
räkningar kredit- räkningar kredit- räkningar kredit-
Cheque givriing'1) Cheque givning Cheque givning
accounts Other accounts Other accounts Other

advances1) advances advances

Milj. mk — Million markkas

1952 . . . . 14 678 225 5 447 20 350 64 809 11 562 28 510 104 881 2 212 2 1 6 4 55 448 59 824 13 402
1953 . . . . 13 812 398 7 007 21 217 61 696 10 865 33 098 105 659 2 472 2 396 65 643 70 511 18 782
1954 . . . . 1 1 940 _ 6 895 18 835 73 234 14 048 41 673 128 955 2 707 2 509 77 231 82 447 22 123
1955 . . . . 14 437 490 8 816 23 743 87 039 17 159 5 1 2 3 8 155 436 3 361 3 037 90 056 96 454 24 866
1956 . . . . 14 922 862 9 685 25 469 88 002 18 697 55 964 162 663 3 455 3 1 6 8 96 207 102 830 26 232
1957 . . . . 12 909 619 13 848 27 376 8 8 1 6 2 17 209 55 008 160 379 4 218 3 277 99 145 106 640- 26 047

1957 IV 16 984 607 9 979 27 570 90 896 17 477 55 334 -163 707 4 0 1 6 3 461 97 280 104 757 26 443
V 16 943 477 10 346 27 766 89 259 18 593 54 900 162 752 4 1 6 8 3 534 97 724 105 426 26 502

V I 17 485 693 10 459 28 637 88 236 19 895 54 576 162 707 4 1 2 3 3 745 97 347 105 215 26 559
V II 17 484 381 10 406 28 271 86 406 17 905 54 324 158 635 4 091 3 393 97 739 105 223 26 601

V III 17 213 661 9 938 27 812 85 326 17 939 53 642 156 907 4 093 3 345 98 402 105 840 26 708
I X 16 269 1"224 13 679 31 172 85 483 16 284 53 599 155 366 4 080 3 1 7 5 98 562 105 817 26 645

« X 15 088 422 13 785 29 295 •84 208 15 440 53 949 153 597 4 1 5 0 3 1 8 5 99 208 106 543 26 468
X I 13 625 505 13 954 28 084 85 836 15 749 54 357 155 942 4 1 1 1 3 209 99 594 106 914 26 328

X II 12 909 619 13 848 27 376 88 162 17 209 55 008 160 379 4 218 3 277 99 145 106 640 26 047

1958 I 14 664 V 739 13 891 29 294 89 191 17 558 54 809 161 558 4 446 3 485 99 378 107 309 26 041
■ . II 14 914 641 13 867 29 422 89 092 18 230 54 951 162 273 4 601 3 556 99 658 107 815 26 566

III 16 122 802 13 790 30 714 90 693 18 447 55 621 164 761 4 715 3 602 99 782 108 099 26 514
IV 17 252 477 13 775 31 504 93 744 18 396 55 685 167 825 5 010 3 542 100 429 108 981 26 778
V 17 710 334 14 526 32 570 93 549 17 398 56 190 167 137 5 296 3 490 101 215 110 001 26 831

V I 18 368 663 14 375 33 406 93 419 18 219 56 982 168 620 5 507 3 666 1 0 1129 110 302 26 859
V II 16 663 352

/
14 432 31 447 94 090 16 537 57 473 168 100 5 616 3 504 101 892 111 012 26 983

Vuoden ja * 
kuukauden 
lopussa 
Vid
utgângen
av
End of

Kiinnitysluot
tolaitokset
Hypoteks-
inrättningar
Mortgage
banks

Osuuskassojen Keskus Oy 
Andelskassornas'Central Ab 
Central Bank for co-operative 
credit societies

Osuuskassat 
Andelskassor 
Co-opérative 
credit societies

Kaikkiaan 
Inalles 
Qrànd total

Vekselit
Växlar
Bills

Shekkitilit
Check-
räkningar
Cheque
accounts

Muu lai
nananto 
Annan 
kredit- 
givning 
Other 
advances

Yhteensä
Summa
Total

Shekkitilit
Check-
räkningar
Cheque
accounts

Muu lai
nananto 
Annan 
kredit- 
givning 
Other 
advances

Yhteensä
Summa
Total

Vekselit
Växlar
Bills

Shekkitilit
Check-
räkningar
Cheque
accounts

Muu lai
nananto 
Annan 
kredit- 
givning 
Other 
advances

Yhteensä
Summa
Total

\
Lainat
Län
Loans

Milj. m k—- Million markkas

1952 . . . . 5 379 3 085 657 1 292 5 034 2 656 43 004 45 660 84 784 17 264 152 482 254 530
1953 . . . . 9 847 3 404 297 1 306 5 007 2 720 49 030 51 750 81 384 16 676 184 713 282 773
1954 . . . . 12 773 3 259 178 2 070 5 507 2 754 56 436 59 190 91140 19 489 219 201 329 830
1955 . . . . 13 599 3 723 243 240 4 206 2 987 65 676 68 663 108 560 23 916 254 491 386 967
1956 . . . . 14 690 5160 351 268 5 779 3157 67 824 70 981 111 539 26 235 270 870 408 64‘4
1957 . . . . 15.717 4 432 312 430 5174 3 061 69 391 72 452 109 721 24 478 279 586 413 785

1957 IV 14 800 4 818 210 309 ' 5 337 3 283 68 373 71656 116 714 25 038 272 518 414 270
V 14 887 5 063 254 337 5 654 3 348 68 846 72194 115 433 26 206 273 542 415 181

. ' VI . 14 880 ’ 5187 439 . 337 5 963 3 638 68 630 72 268 115 031 '28 410 272 788 416 229
VII 14 906 4 830 . 361 338 5 529 3 275 68 661 71 936 112 811 25 315 272 975 411101

VIII 15 033 4 588 325 340 5 253 3 999 68 825 72 024 111 220 25 469 272 888 409 577
IX 15 208 • 3 414 403 344 4 161 3138 68 973 72111 109 246 24 224 277 010 410 480
X 15 298 3 083 423 382 3 888 3 319 69 456 72 775 106 529 22 789 278 546 407 864

XI 15 539 3 393 415 450 4 258 3 221 69 382 72 603 106 965 23 099 279 604 409 668
XII ' 15 717 4 432 312 ■ 430 5174 3 061 69 391 72 452 109 721 24 478 279 586 413 785

1958. I 15 767 3 641 _ 262 439 4 342 3 241 69 585 72 826 111 942 25 285 279 910 417137
II 15 854 3 380 -280 451 4 111 3 206' 70 028 73 234 111 987 25 913 281 375 419 275

III 3) 16 147 . 3 430 * 285 454 4169 3 350 70 693 74 043 114 960 26 486 283 001 424 447
IV 3) 16 308# 3 550 276 '464 4 290 3 317 71558 74 875 119 556 26 008 284 997 430 561
V 3) 17 976 3 614 251 463 ' 4 328 3 319 72 354 75 673 120 169 24 792 289 555 434 516

VI 3) 18 595 3 694 461 478 4 633 3 336 5 72 771 76 107 120 988 26 345 291189 438 522
VII 3) 18 910 4 001' 321 508 4 830 3 217 73 316 76 533 120 370 23 931 293 514 437 815

*) Lukuunottamatta vientiennakkoja — 8) Mukaanluettuina yksityiset obligaatiolainat — 8) Todellisia nostettuja lainoja. 
*) Exkl. exportförskott — *) Inkl. privata obligationslän — 8) Egentliga lyftade Iän.
*) Not including prepayments lor exports — *) Including private bonded loans — 8) Real loans.
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18. Suomen Pankki — Finlands Bank — The Bank of Finland * »
a. Tärkeimmät tilit ja setelinanto-oikeus — Viktigare konton ooh sedelutgivningsrätt

i Certain accounts and right of note issue v
Ensisijainen setelikate 
Ordiuarie sedeltäckning 
Ordinary note cover

Toissijainen setelikate 
Supplementär sedeltäckning 
Supplementary note cover

Taseen 
loppusumma 

, Balansens

Pitkäaikaiset velat 
LAngfristiga skulder 
Long-term liabilities

Vuoden ja 
kuukauden 
lopussa
Vid utgAngen • 
av
End of

Kultakassa 
Guldkassa 
Gold reserve

Ulkomaiset va
luutat, vekselit 
ja obligaatiot 
Utländska va- 
lutor, växlar o. 
obligationer 
Foreign 
exchange, bills 
and bonds

Diskontatut %
kotimaiset ' '
vekselit
Diskonterade
inhemska
växlar
Domestic bills 
discounted

Eediskontatut
vekselit
Eediskon-
terade växlar
Rediscounted
bills

Valtion
vakauttamis
e n a
Statens kou- 
solideringslän 
Treasury 
bond loan

slutsumma
Total Ulkomaiset

Utländska
Foreign

Kotimaiset 
Inhemska 
«•.Domestic

Milj. mk —  Million markkas

1952 .......... 5 863 16 236 ,  18 836 17 217 13 076 82*399 2 573 ,
1953 . . . . . . . 5 862 22 246 19 792 8 268 20 000 ' 88 905 5716 • —

1954 .......... 6 934- 30 612 18 677 8 465 20 000 «  94 981 .  6 507 ' —

1955 . . . . . . . 7 849 30 465 22 948 22 628 20 000 115 506 ‘ 7 719 1 294
1956 ........... 7 849 24 451 24 287 33 665 17 500 121123 8 290 6 435
1957 .......... 7 850 33 490 26 150 24 911 13 750 125 937 12 284 '  3 965

1957 VI . . . 7 849 18146 1 27 052 32 583 16 250 117 731 8 670 2 310
VII . . . 7 849 20 621 27 083 19 815 16 250 107 165 8 705 2 310

VIII . . . 7 847 21753 26 705 20 902 16 250 108.724 8 767 2 310
IX ... 7 850 29 846 29 496 20 494 16 250 123 688 12 101 3 235
X ... 7 850 33 216 28 340 12 893 16 250 117 063 12 122 3 319

XI . .. 7 850 ’ 34 886 ’ 27 061 - 17 553 16 250 122 252 12 277 4 353
XII . . . 7 850 ' 33 490 26 150 24 911 13 750 125 937 • 12 284 ,‘3 965

1958 I . . . . 7 850 36 229 27 930 , 
28140 *

15 178 11250 117 560 12 307 . 4 293
II . . . 7 850 39 811 15 350 8 750 118 660 12 224 ’ 3 802

III . . . 7 850 40 889 29 346 13 032 7 500 117 328 12 240 4 726
IV . . . 7 850 38 402 ,30 435 14 987 8125 117 967 12 135 4 352
V . . . 7 850 39 640 31125 12 970 • 8125 118 686 • 12 342 5 835

VI ...» 7 850 43 157 31 618 ■ 16 668 8125 125 867 . 12 368 7 348
VII . . . ■ 7 866 47 964 ' ' 30 031 11556 8125 123 060 12 382 • 8-561

. * Lyhytaikaiset velat 
Kortfristiga skulder 
Short-term liabilities

Setelinanto-
oikeus
Sedelutgiv-

Setelinanto 
Sedelutgivning • 
Note issueS 4 ningsrätt

Ulkomaiset Ulkomaiset Valtion Pankkien \ Muutlyhyt- Right of Liikkeessä Lyhyt- Shekki- Setelinanto-
valuutta- markkatilit shekkitili shekkitilit ‘ aikaiset note issue olevat aikaiset luotoista vara
tilit Utländska Statens Bankernas velat . setelit velat nostamatta Sedelreserv
Utländska raarkkou- check- check- Ovriga Utelöpande Kortfristiga .InnestAende Note
valuta- ton räkning räkningar kortfristiga sedlar skulder pA check- reserve
konton Mark Cheque Cheque skulder Notes in Short-term kredit
Foreign accounts of account o) accounts Other circulation liabilities Undraion
exchange holders the Treasury of banks short-term 4 on cheque
accounts abroad liabilities credils

Milj. mk — Million markkas„ l

1952 13 141 2 951 2 088 1801 82 399 46 153 19 981 ' 802 4 292
1953 .......... 8 737 3 520 7 281 ■2157 2 373 ' 88 905 45 019 24 068 626 6 455
1954 .......... 7 017 - 2 676 15470 2187 2 232 84 688 47 902 29 582 1 0 1 0 6 194
1955 ........... 3 855 3 898 9 816 . ,  8 384 7 356 96 314 55 883 33 309 494 6 628
1956 .......... 4 601 7 047 10 550 ■1 167 1360 90 300 60 735 24 725 316 4 524
1957 .......... 4 568 7 901 5145 2 595 372 99 340 60 640 20 581 624 17 495

1957 VI .. . 7 939 7 579 10 543 328 605 - 83 995 ' 56177 26 994' 530 294
VII . . . 6 274' 7 628 3 799 ' 928 406 '  86 470 53 471 ,19 035 ’ 843 13 121

VIII . . . 7 344 7 596 4148 457 ' 745 87 600 53 736 20 290 563 • 13 Oil
IX ... 9 687 7 625 6 406 — 370 -95 696 55 828 24 088 564 15 216
X ... 6 433 7 675' 4 008 901 505 .-98 549 54 094 19 522 802 24131

XI ... 5 947 ■ 7 145 6 041 558 470 100 736 57 477 20 161 718 22 380
XII .. . 4 568 7 901’ 5145 2 595 372 99 340 ' 60 640 20 581 624 17 495

1958 I .. . 4 329 7 294 8 462 11 21 371 98 436 52 837' 21 577 504 23 518
II r.. 3 379 7 225 7 916 1196 733 99 902 56 793 20 449, '  612 22 048

JII . . . 2 773 2 729 • 9 889 303 3 422 98 617 55 877 19116 451 23 173
IV ... . 2 703 2 810 9 982 314 3 248 ' .99 799 x 56173 19 057 777 23 792 ■
V . . . 2 831 3 214 6155 271 2 885 99 710 59 038 15 356 919 24 397 '

VI . . . 2 802., 3 545 . 12 933 — 2 824 107 418 59 332 22 104 735 25 247
VII . . . 3 096 3 783 11464 367 2 640 105 542 56 824; 21 350 901 26 467

b. Alin diskonttokorko 1947 6/6-1947 14/12 4 y2 % ' 1949 1/2—1949 30/6 6 %-% 1951 16/12—1954 30/11 5%  %
Lägsta diskontränta 1947 15/12—1948 5/2 .-5 y4 1949 1/7—1950 2/11, 5 % »  - -  1954. 1/12—1956 18/4 5 • »
Lowest discount raie 1948 6/2—1949 31/1 7 % » 1950 3/11—1951 15/12 7 % t> ' 1956 19/4— 6 y2 »
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c. Avista myyntikurssit — Avista försäljningskurser — A vista rates of exchange

Päivämäärä
Datum
D a t e

New 
York 
(1 S)

Lontoo 
London 
(1 £ )

Tuk
holma 
Stock
holm 
(100 Kr)

Oslo 
(100 Kr)

Kööpen
hamina 
Köpen- 
hamn 
C o p e n 
h a g e n  
(100 Kr)

Bryssel 
B r u s s e l s  
(100 Fr)

Amster
dam 
(100 FI)

Zürich 
(100 Fr)

Frank
furt a/M. 
(100 DM)

Pariisi 
Paris 
(100 Fr)

Praha 
Prag 
P r a g u e  
(100 K6)

Lissabon 
L i s b o n  
(100 Esc.)

Wien 
(100 SU) y

Viralliset m yyntikurssit-— O fficie lla .försäljningskurser —  O f f i c i a l  s e l l i n g  r a t e s

1952 2Vi2 • • .*• 231 — 646 — 4 450 — 3 235 — 3 340 — 462 — 6 090 — 5 300 — 5 500 __ 66 __ 462 __ 804 __
1953 31/12 . . . . 231 — 646 — 4 450 — 3 235 — 3 340 — 462 — 6 090 — 5 300 — 5 500 — 66 — 3 208 — 804 —
1954 21/ i 2 - - . . 231 — 646 — 4 450 — 3 235 — 3 340 — 462 — 6 090 — 5 300 — 5 500 — 66 — 3 208 — 804 —
1955 31/12. . . . 231 — 646 — 4 447 — 3 228 — 3 341 — 463 — 6 080 — 5 275 — 5 510 — 66 — 3 208 — 804 — 890 —
1956 31/ i 2 ------ 231 — 646 — 4 472 — 3 242 — 3 335 — 460 50 6 064 — 5 277 — 5 516 — 65 73 3 208 — 804 — 890 —
1957 » / „ . . . . 321 — 898 — 6 200 — 4 490 — 4 640 — 642 — 8 475 — 7 330 — 7 638 — 76 45 4 463 — 1 1 1 8 50 1 2 3 4 —

1957 31/ i  . . . . 231 647 4 465 3 238 3 339 460: 90 6 075 5 277 5 515 65 3 208 804 890 «

» 28/a . . . . 231 — 648 — 4 469 — 3 238 — 3 339 — 460 70 6 073 — 5 280 — 5 515 — 6 5 :6 8 3 208 — 804 — 890 —
2 31/s • • • • 231 — 648 — 4 478 — 3 243 — 3 334 — 460 90 6 083 — 5 282 — 5 515 — 65 70 3 208 — 804 — 890 —
2 30/4 ■ • • • 231 — 648 25 4 470 — 3 243 — 3 334 — 459 90 6 083 — 5 282 — 5 515 — 65 70 3 208 — 804 — 890 —
2 31/s •••■ 231 — 647 25 4 476 — 3 237 — 3 331 — 460 — 6 077 — 5 288 — 5 515 — 65 70 3 208 — 804 — 891 __
2 30/s • • ■ • 231 — 645 50 4 470 — 3 234 — 3 331 — 460 — 6 062 — 5 288 — 5 517 — 65: 75 3 208 — 804 — 891 —
0 » / ,  . . . . 231 — 644 50 4 467 — 3 227 — 3 331 — 462 — 6 063 — 5 285 — 5 517 — 65 75 3 208 — 804 — 891 —
2 31/s . . . . 231 s--- 644 — 4 457 — 3 227 — 3 331 — 461 50 6 056 — 5 296 — 5 517 — 55 1 6 3.208 — 804 — 891 —
2 16 321 — 896 — 6 210 — 4 495 — 4 634 — 641 60 8 453 — 7 370 — 7 676 — 76 22 4 456 — 1 1 1 8 50 12 4 0 —
2 30/9 . . . . 321 — 897 — 6 200 — 4 495 — 4 634 — 641 20 8 440 — 7 350 — 7 660 — 76 30 4 463 — 1 1 1 8 50 1 240 —
2 3l/10- . . . 321 — 898 50 6 200 — 4 495 — 4 634 — 642 — 8 450 — 7 325 — 7 633 — 75 98 4 463 — 1 1 1 8 50 1 234 —
2 30/ l l - . . . 321 — 898 50 6 1 9 6 — 4 495 — 4 640 — 641 50 8 455 — 7 325 — 7 633 — . 75 98 4 463 — 1 1 1 8 50 1 2 3 3 —
2 31/l2 ------ 321 — 898 — 6 200 — 4 490 —; 4 640 — 643: — 8 475 — 7 330 — 7 638 — 76: 45 4 463 — 1 1 1 8 50 12 3 4 —

1958 31/i  . . . . 321 898 6 1 9 5 4 490 4 640 643 50 8 484 7 325 7 627 76: 37 4 463 1 1 18 : 50 12 3 2
2 28/2 • • • • 321 — 898 25 6 1 8 1 — 4 490 — 4 644 — 643 50 8 458 — 7 318 — 7 635 — 76: 37 4 463 — 1 1 18 : 50 1 2 3 3 __
2 31/s • • ■ • 321 — 898 — 6 1 8 5 — 4 490 — 4 640 — 643 — 8 448 — 7 324 — 7 646 — 76: 37 4 463 — 1 1 1 8 : 50 1 2 3 5 —
2 33/ 4 • • * . 321 — 897 — 6 1 8 5 — 4 485 — 4 636 643 — 8 465 — 7 326 — 7 655 — 76: 37 4 463 — 1 1 18 : 50 12 36 _
2 31/s . . . . 321 — 896 50 6 1 9 5 — 4 482 — 4 634 — 643 — 8 458 — 7 330 — 7 662 — 76: 37 4 463 — 1 1 1 8 50 1 2 3 7 4 -

2 321 — 895 50 6 1 9 4 — 4 478 — 4 634 — 643 — 8 470 — 7 330 — 7 671 — 76: 37 4 463 — 1 1 1 8 50 12 3 9 —
» . 3 1 h  ■ ■ ■ ■ 321 — 895 — 6 210 — 4 478 — 4 628 — 644 — 8 476 — 7 340 — 7 665 — 76: 37 4 463 — 1 1 1 8 : 50 1 2 3 8 —

d. .Kotimainen clearingliike 
Inhemsk clearingrörelse
Domestic clearing accounts

19. Postisiirtoliike 
Postgirorörelsen
Post Office giro accounts

Vuosi ja kuukausi 
Är och mänad 
Year and month

t

Postivekselit, shekit ja siirto- 
määräykset — Postremissväxlar, 
checker o. kontokrediteringar 
Bankers* drafts, chegues and 
transfer orders

Siirtotillt ») 
Girokonton 2)
Otro accounts *) x

Tilitapahtumat (panot 
ja otot) — Transaktioner 
(in- och utbetalningar) 
Transactions (Deposits 
and withdrawals)

Luku
pAntal
No.

Määrä 
Belopp 
Total sum 
Milj. mk

Luku
Antal
No.

Määrä 
Belopp 
Total sum 
Milj. mk

Luku . 
Antal
No.

Määrä 
Belopp 

■Total sum 
Milj. mk

1952 ........... 2 572 578 1 038 378 • . 46 449 25 295 23 010 800 4 430 109
1953 ......... .. 2 654 784 977 536 60 133 24 242 24 690 572 4 374 918
1954 ........... 2 994 496 1 026 922 70 496 25 623 26 876 043 4 668 820
1955 ........... 3 364 500 1 156 486 76 033 25 426 29 863 064 5 132 891
1956 ........... 3 528 893 1 250 162 80*334 30 563 31 081 766 5 985 988

*1957 ........... 3 832 766 1 327 050 84 035 25 084 32 589 467 6 491 230

*1957 VII . . 306 860 105 479 82 164 . 15 507’ 2 172 178 508 351
VIII . . 294396 103 014 82 484 14 996 2 072 572 454 139

IX . . 308 715 109 125 82 956 24 246 2 781 428 597 788
X . . 345 308 . 123 465 ' 83 435 15 800 3 521 626 537 980

XI .. 329 780 114 036 83 794 . 17 697 2 998 280 506 923
XII ,.. 370 557 125 699 84 035 25 084 3 929 648 782 494

*1958 I .. 331 527 „• 111984 84 385 15 652 2 523 693 508 778
II .. 312 070 102 749 84 684 17 277 3 057 145 520 965

III .. 334 508 108 787 85 008 23 398 2 809 793 661 769
IV .. , 330 651 106 921 85194 17 692 2 335 121 484 029
V .. 353 422 108 612 85 387 18 274 2 730 890 490 699

VI .. 340 619 110 800 85 639 25 141 2 601 233 661 660
VII .. 344 623 • 120182 85 754 17 805 2 140 971 520 906

20. Protestoidut vekselit ja 
tratat2)
Protesterade växiar och 
trattor 2)
Protested bills of exchange 
and drafts 2)

Vekselit 
Växiar 
Bills of 
exchange

Tratat
Trattor
Drafts

Yhteensä
Summa
Total

1 000 mk -

144 969 136 124 281 093*"
126 454 76 878 203 332
211186 70 356- 281 542
208 931 . 88 250 297 181
373 026 131 840 504 866
370 600 145 881 516 481

25 190 12 396 37 586
32 139 13 958 46 097 .
40 905 18 385 59 290
34 823 • 13 891 48 714
24 262 11060 35 322

. 30 689 11 812 42 501 ’

38 207 27 189 65 396
24 874 9 841 34 715
27 421 10021 37 442
22 345 15 949 38 294
24 891 11669 36 560
34 158 13 205 47 363
40 043 11380 51 423

*) Vuoden ja kuukauden lopussa — *) Kauppalehden protestilistan mukaan. Vuosina 1952—54 ainoastaan kaupungit, vuosina 1955—58 myös kauppalat. 
*) Vid utg&ngen av dret och mdnaden —  ’ ) Enligt protestlistan i Kauppalehti. Aren 1952—54-endast städer, dren 1955— 58 även köpingar. ..
‘ ) End of year and month —  *) According to protested bills in »Kauppalehti». In 1952—51 only towns, in 1955—58 also market towns.
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21. Helsingin Arvopaperipörssi — Helsingfors Fondbörs — Helsinki Slock ■ Exchange „  22. Henkivakuutusyhtiöiden

Vuosi Ja 
kuukausi 
Ar och 
mänad 
Year and 
month

Myynti -

Osak
keet
Aktier
Shares*

-  FÖrsäljning — Sales 

Siitä— Därav— Of which Merkintä 
oikeudet 
Täckr' 
nings- 
rätter 
Sub
scrip
tion 
rights

'Obli
gaatiot
Obliga-
tioner
Bonds

Yh
teensä
Summa
Total

Osakeindeksi1 
Aktieindex *) 
Share index 
1948 =  100

-

hankinta2)— Livförsäkrings- 
bolagens nyanskaffning2)
Life insurance policies 2)

Teolli
suus
Industri
Industry

Pankit
Banker
Banks

Muut
övriga
Others

Uusia vakuutuksia „ 
Nya försäkringar 
Policies grantedPankit

Banker
Banks

Teolli
suus
In
dustri
In-
dustry

Yleis
indeksi
Gene
ral
index
General
index

Luku
Antal
No.

Määrä 
Belopp 
Total value 
Milj. mk 
Mill, markkasMilj. mk — Million markkas

1952 1 498.4 910.0 238.1 350.3 113.3 372.3 1 984.0 126 190 180 177 277 33 986
1953 1 821.6 1158 .2 360.0 303.4 22.9 289.4 2 133.9 135 213 200 141 218 30 724
1954 1 341.5 974.6 253.4 113.5 77.8 149.6 1 568.9 140 251 234 .124 252 30 703
1955 2 095.8 1 554.4 400.3 141.1 73.1 143.5 2 312.4 150 380 339 119 182 . 34 360
1956 2 928.3 2 237.0 • 592.9 98.4 428.1 196.2 3 552.6 151 565 487 115 429 39 123
1957 2 332.0 1 777.5 370.4 184.1 0.2 315.5 2 647.7 134 499 430 120 567 46 757

1957 VII 134.8 111.8 15.9 7.1 _ 17.6 152.4 131 471 406 6 230 2 017
VIII • 141.5 116.6 19.2 5.7 \ --- 14.6 156.1 132 493 424 7 580 2 670• IX 236.5 191.4 33.6 11.4 — 29.5 266.0 135 521 447 8 630 3 030

X 187.9 150.7 25.0 12.1 — 24,4 212.3 130 485 417 ,11 271 5 381
XI 140.3 107.4 17.9 15.0 — 15.2 155.5 128 461 396 * 1 1 5 9 6 5 354

XII 121.3 93.1 20.1 8.1 — 11.1 132.4 128 458 394 10 862 4 909

*1958 I 138.6 108.9 23.5 6.2 _ 12.8 151.4 133 473 407 10 917 5 3 1 6
II 131.8 83.2 37.8 10.8 — 18.9 150.7 133 476 •409 12 425 5 844 •

III 147.9 111.6 30.8 5.5 — 15.8 163.8 126 469 404 13 203 . 6 218
IV 171.4 135.0 30.3 '  6.1 - — 17.7 189.1 126 464 ' 399 12 421 5 675V 190.1 144.4 34.9 10.8 '--- 12.4 202.'5 126 451 388 ' 11 442 5 320
VI 114.8 85.6 18.7 10.5 — ' 8.7 123.5 127 "440 380 10 494 4 739

VII • 115.1 89.3 16.0 9.8 — 6.5 121.6 127 439 379 8 1 3 7 3 658

l) Unitaksen mukaan. Kuukauden keskihinnat — a) Suomen Pankin taloustieteellisen tutkimuslaitoksen mukaan. Kuukausitiedot ovat osittain 
arvioidut. • * t .

*) Enligt Unitas. Medelpris per mänad — 8) Enligt Finlands Banks institut för ekonomisk forskning. Mänadsvärdena aro delvis baserade pä upp- 
skattningar.

*) Mean prices of month — 8) The monthly values are partly estimated. f

23. Ulkomainen matkustajaliikenne — Resandetrafiken mellan Finland oeh utlandet — Foreign passenger traffic

Vuosi ja 
kuukausi 
Ár och 
mänad 
Year and 
month

\

Ulkomailta saapuneet matkustajat 
Anlända resenürer frän utlandet 
Arrivals

Saapuneet ulkomaalaiset kansalaisuuden mukaan 
Anlända utlänningar enligt medborgarskap 
Arrived foreigners by nationality

Lähte
neitä
suoma
laisia
Avresta
finska
medbor-
gare
Departed
Finne

Yh
teensä
Summa
Total

Maitse 
Till 
lands 
By land

Meritse 
Sjöledes 
By sea

Lento
teitse 
Per flyg 
By air

Yh
teensä
Summa
Total

Ruotsi
Sverige
Sweden

Norja
Norge
Norway

Tanska
Dan
mark
Den
mark

Iso-Bri-
tarinia
Stör-
Britan
nien
United
King-
dom

Neu
vosto
liitto
Sovjet-
Unionen
ÜSSB

Ranska
Frank-
rike
France

Saksa
Tysk-
land
Ger
many

Yhdys
vallat 
Foren ta 
staterna 
USA

Muiden
maiden
övriga
länder
Other
coun-
tries —

1952..;. 323 205 102 788 165 175 55 242 144 172 77 827 11486 7 508 5 245 2 776 4 954 8 081 8 775 17 520 182 609
'  1953.... 373 376 165 355 155 383 52 638 139 985 96 413 14 650 4 369 3 033 2 650 1912 4 529 4 713 7 716 246 781

1954.... 453 412 223 818 163 095 66 499 181 974 126 973 15 345 5 424 4 252 4 771 2 790 6 810 5 470 10 139 286 578
1955.... 548 688 276 167 186 649 85 872 235 235 173 102 9 891 5 994 5 541 6 423 3 331 10 105 7 318 13 530 323 396
1956.... 548 489 286 775 170 415 91 299 240 438 158 419 16 227 6 978 6 415 8 506 4 121 15 591 9 412 14 769 319 675
1957....

9
608 924 326 424 Í88 972 93 528 251 724 169 678 15 227 6189 8105 7 431 4 385 15 530 9165 16 014 370 397

1957 III 23 993 14 207 4167 5 619 8 771 6 275 300 237 ' 266* 312 111 468 255 547 15 811
IV 26 374 12 530 7117 6 727 9 237 6113 286 320 317 316 144 676 442 623 17 851
V 29 682 10 304 11234 8144 10 964 6 396 511 510 494 495 .207 . 639 768 944 20 860

VI 84 218 38 805 34 082 11331 40 282 27 968 1735 926 876 2 052 473 • 2 049 1808 2 395 50 340
VII 161 428 94 867 55 354 11207 73 530 .53 321 5136 1361 1014 737 1336 4163 2 503 3 959 88 962

VIII 110 739 63 030 36 341 11 368 49 301 30 359 4 644 1045 2 585 862 1316 3 767 1422 3 301 59 619
IX 44 657 19 232 15 424 10 001 17 033 10 091 981 484 1 241 908 242 1171 701 1214 28 469
X 26 910 14 652 5138 7 120 10 957 7 216 424 302 • 339 561 138 724 441 812 17 011

XI 22 333 12 111 4 082 6140 7 921 5146 306 283 369 338 87 . 520 195 677 14 692
XII 46 776 30 819 9113 6 844 11553 9178 364 218 208 . 238 128 459 237 523 31 575

1958 I 16 545 8132 3 568 4 845 6 333 3 698 346 216 271 224 128 523 ' 245 682 14 020
II 17 300 9 053 3147 5100 7 655 4 690 404 222 • 204 388 169 * 592 248 738 10 731

III 27 132 17 155 3 780 6197 1 10 856 7 981 427 213 264 433 119 487 293 ’639’ 16 368
IV

t
33 338 20 338 5 653 7 347 13 495 10 268 508 262 356 211 121 633 443 ' 693 .21324
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24. Rekisterissä olevat moottoriajoneuvot
Inregistrerade motorfordon — Motor vehicles registered

f

Vuoden ja

Henkilö-autot ‘) 
Personbilar *)' 
Cars1)

Kuorma-autot
Lastbiljir
Lorries

Linja-
autot
Bussar

Paketti
autot1) 
Paket
bilar *) 
Vansl)

*

Muut
autot
övriga
bilar
Other
auto
mobiles

Autoja
yhteensä
Summa
auto-
mobilar
Auto
mobiles,
total

Ammat
tiin.
ajossa
yhteensä
Summa
yrkesm.
Profes-
sional
total

Käyttövoima 
Drivkraft 
Motive power

Moott.- 
pyörät 
Motor- 
cyklar 
Motor- 

■ cycles
kuukauden lopussa. 
Vid utg&ngen av 
End of

Yh
teensä 
Summa 
’ Total

ammatt.
yrkesm.
profes
sional

Yh
teensä
Summa
Total

ammatt.
yrkesm.
profes
sional

'Bensiini 
Bensin 
Motor ; 
spirits

Diesel

1952 ...............................
1953 .................•............. -

52 619 
59 216

7 417 
7 608

35 006 
34 412

16 917 
16 541

4124 
4 099

■ 9 503 
10 543

101 252 
108 270

28*853 
40 814

1954 ............................... ,70 795 -8 016 34 336 16 749 4 189 11367 120 687 '49  288
1955 .................... ‘.......... 85 448 8 667 38 259 19 460 4 458 13 411 141576 57 239
1956 ....................~......... 102 371 9 486 45 373 23 957 4 927 ' 16 172 2 704 171 547 38 876 158 962 12 522 69 452
1957 ................ .-............ 126 864 10 273 42 328 22 401 4965 8 517 2162 184 836 38 016 170 540 14 226 86 252

1957 I ....... : ............ 103 783 9 506 45 640
/

24 139 4 963 16 321 2 716 173 423 39118 160 598 12 762 69 700
II ....... 105 665 9 597 46 023 24 428 5 032 -16 483 2 740 175 943 39 585 162 765 13 liö 70 417

ra  ......... 107 785 9 680 46 240 •24 614 5 083 16 626 2 768 178 502 39 913 165 117 13 322 ■ 71 664
• IV ...................... 110 419 9 751 46 407 24 740 5135 16 882 . 2 791 181 634 40 172 168 091 13.480 73 966
. V ...................... 113 340 9 841 46 588 24 817 5178 17 177 2 792 185 075 40 386 171 369 13 641 78 167

VI .............. : . . . 115 482 9 927 46 694 24 853 5 211 17 408 2 800 187 595 40 555 173 766 13 583 81 331
.V II  ...................... 117 389 10 030 46 805 24 882 5 238 17 639 2 805 189 876 40 725 175 898 13 732 85 011
VIII ...................... 118 039 10 066 46 844 24 875 5 253 17 787 2 807 190 730 40 771 176 647 13 837 86 799

IX ...................... 118 754 10(138 46 919 24 918 5 281 17 958 2 820 191 732 40 921 177 504 13 979 88 374
X ...................... 119 673 10185 47 083 24 996 5 314 18191 2 835 193 096 41 096 178 682 14165 90 340

XI ...................... 120 484 10 235 47 236 25 024 5 327 18 332 2 842 194 221 41 201 179 650 14 322 ’ 91189
XII ...................... 126 864 10 273 42 328 22 401 4 965 . 8 517 2162 184 836 38 016 170 540 14 226 86 252

1958 I . . . : ............... 127 424 10 277 42 478 22 459 .  4 974 8 603 2 173 185 652 38 089 171185 14 397 86 564
II ...................... 127 826 10 252 42 574 22 488 4 980 8 638 2 199 186 217 38 121 171 378 14 766 87 179

III .................... : 129 832 . 10 330 43 465 22 975 5 033 8 988 2 242 189 560 38 741 173 964 15 521 87 877
IV ...................... 131 327 10 408 43 879 23 197 5 087 9 233 2 271 191 797 39 100 175 761 15 961 89 043
V .................. ’.. 132 796 10 477 44 085 23 306 5140 9 418 2 298 193 737 39 338 177 358 16 304 90 473

VI ...................... 134 545 10 558 44 390 23 482 5196 9 591 2 322 196 044 39 663 179 242 16 726 91711vii ..... :...... 136 447 10 688 44 676 23 616 . 5 243 

’ \

9 842 2 353 
(

198 561 

/■

39 986 181 339 17 145 93 358

Rekisteriin merkityt uudet ajoneuvot — Inregistrerade nya motorfordon — Registered new vehicles
Lääni - Län - County

Uudenmaan — Nylands .. 
Turun-Porin —Äbo-B:borgs 
Ahvenanmaa — Äland ...  
Hämeen — Tavastehus . ..  
Kymen — Kymmene . . . .  
Mikkelin — S:t Michels . . .  
Kuopion — Kuopio . . . . . .
Vaasan — Vasa..............
Oulun — Uleäborgs.........
Lapin — Lapplands.........
Koko maa — Hela riket — 

Whole country..............

Uudenmaan — Nylands .. 
Turun-Porin —Äbo-B:borgs 
Ahvenanmaa — Äland ... 
Hämeen — Tavastehus . . .
Kymen — Kymmene ___
Mikkelin — S:t Michels .. 
Kuopion — Kuopio - . . . . . .
Vaasan — Vasa....... ' . . . .

' Oulun — Uleäborgs........
Lapin — Lapplands........
Koko maa — Hela riket — 

Whole country..............

Tammi-heinäkuu 1958 — Januari-juli 1958 — January-July 1958
2 874 130 564 240 97 404 -26 3 965 480 3 506 459 1158
1 511 107 561 339 52 238 16 2 378 505 1877 501 1 206

106 4 15' 8 — 8 1 130 12 127 . 3 , 26
1092 98 406 229 , 45 184 16 1743 376 1398 345 839

571 51 198 120 15 82 17 883 194 730 153 502
423 83 202 136 12 49 7 693 233 502 191 340
615 132 284 199 23 81 17 1 0 2 0 • 363 746 274 ■ 587

- 1150 158 517 316 34 195 23 1919 511 1 441 478 775
550 74 202 118 , ■ 15 71 ' 9 847 208 660 187 443
442 114 1 158 99 17 56 7 ’ 680 233 539 140N 319

9 334 951 3107X 1804 310 1368 139 14 258 3115 11 526 2 731 6195
Heinäkuu 1958 --  Juli 1958 — July 1958 -

454 35 58 24 16 73 5 606 79 - 546 60 196
271 33 56 36 10 43 3 383 81 321 62 284
15 1 — \ _ — — — 15 1 15 — ■ 6

122 18 37 28 7 21 3 190 54 153 37 . 83
159 26 44 28 1 17 4 225 „ 57 194 ' '  31 91
80 . 24 29 20 1 16 3 129 • 47 102 - 27 59

121 29 33 26 5 14 2 175 60 139 ' 36 145
/  277 61 81' 53 6 23 ' 4 391 119 304 87 ' 176

' 161 18 • 37 23 ■ 2 17 1 218 44 185 33 121
- 89 24 19 9 - 6 12 2 , 128 39 104 24 84

1749 269 394 247 54 236 27 2 460 581 -2 063 397 1245
l) Ennen joulukuuta 1957 sisältyivät farmariautot pakettiautojen ryhmään, sen jälkeen ne sisältyivät henkilöautojen ryhmään. •
*) Före december 1957 ingick talen för stationsvagnar i gruppen »paketbilar», efter detta ing& de i gruppen »personbilar*; "  ' »,*
J) Before December 1957 the figures for station wagons were included in the group »vans*, after that dale they are included in the group »cars*.

\ *

✓
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25. Valtionrautatiet — Statsjärnvägarna — State railways

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och m&nad 
Ytear and month

Kaupallisessa liikenteessä 
kuljetettu tavaramäärä - 
Befordrat gods i kommer- 
siell trafik
Freight carried in commercial . 
traffic

Varsinaiset
matkustajat
Egentliga
re3ande
Passengers
carried

Tulot henkilö
liikenteestä1) 
Inkomster av 
persontrafJken1) 
Receipts from 
passenger 
traffic1)

Tulot tavara
liikenteestä1) 
Inkomster av 
godstrafiken1) 
Receipts from 
freight traffic1)

, Tulot 
kaikkiaan 
Summa 
inkomster 
Total receipts

Varsinaiset
menot. ■
Egentliga
utgifter
Expenditure
proper

Ylijäämä ( +  ) 
tai vajaus (— ) 
överskott (+ )  
eller under- 
skott (— )
Net 8urplus( +  
or deficii (—)

1000 t 1 000 000 t-km 1000 M31j. mk — Million markkas

1952 ............ 17 201 3 947 36 648 5130 18102 25 099 • 24 002 +  1097
1953 ............ 15 580 3 672 • 34 073 '4 949 15 665 22 617 23 025 — 408 -
1954 ............ 17 916 ■ 3 846 • 35 098 5107 16 786 23 852. 22 550 +1 302
1955 ....... . 19 159 4 201 36 616 5 407 17 449 25 101 25 566 — 465
1956 ................ 18 025 ’ 4 419 34 950V 5 753 18014 27 183 , 28 982 —1 799

*1957 ................ 17 889 4 379 33 652 6 024 18 830 28 544 • 30 329 —1 786
*1957 III . . . . 1527 425 2 955 442 1573 2 281 2 527 — 246

I V '. . . . 1463 369 2 732 502 1 827 2 601 ' . 2 494 ‘ +  107
V . - . . . 1 551 362 2 712 ‘ 446 ' 1572 ' 2 268 2 671 — 403

VI . . . . 1 404 311 2 830 .722 1.628 2 579 2 773 — 194
VII . . . . , 1563 ' 347 2 638 735' 1389 2 377 2 460 — 83

VIII . . . . 1585 380 2 637 632 1 636 2 545 f 2 479 +• 66
IX . . . . 1413 330 3156 453 1 345 2 292 2 490 — 198
X . . . . 1 644 404 . . 2 438 385 1876 2 531 2 444 +  87

XI . . . . 1 422 337 2 501 360 - 1343 1 943 2 438 — 495
XII . . . . 1 217 . 295 2 812 589 1289 2 558 '  3 066 — 508

*1958 I . . . . 1271 329 3 252 366 1 528 2 100' . 2 005 +  95 *
II . . . . 1282 357 2 293 368 1714 2 331 2 447 ' — 117

-  Ill . . . . 1326 398 2 613 482 1 532 2 281 2 926 — 645
IV . . . . '1  222 330 2 397 ' 517 1 844 * 2 601 2 285 +  316
V * 508 1435 2 172 2 452 . — 280

l) Vuodesta 1956; lähtien . ei sisällä autoliikennetuloja.
*) Fr&n och med är 1956 exklusive inkomster av biltrafiken. ✓ 
*) Beginning 1956, excluding receipts from automobile traffic.

26. Ulkomainen merenkulku — Sjöfarten mellan Finland och utlandet — Foreign shipping

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
mänad
F  ear and , 
month

Saapuneet alukset — Ankomna fartyg — Vessels, entered Lähteneet alukset — Avgängna fartyg — Vessels cleared

Luku — Antal* 
Number v

netto tonnia 
1 000 nettoton 

tons
Tuotu
tavara
määrä
Im-
porterad
varu-
mängd
Tons
imported
1 000 t

Siitä
suomal.
aluksilla
Därav
med
finska
fartyg
Of which
with
Finnish
vessels

Luku — Antal 
Number ^

nettotonnia 
1 000 nettoton

tons ^
Viety
tavara
määrä
Ex-
porterad 
varu- 
mängd * 
Tons '  
exported 
1000 t

Siitä
suomal.
aluksilla
Därav
med
finska
fartyg
Of which
with
Finnish ■ 
vessels

Kaik
kiaan
Summa
Total

Niistä
suomal.
Därav
finska
Of which
Finnish

Kaik
kiaan
Summa
Total

Lastissa
Last-
förande
With
cargo

Kaik
kiaan
Summa
Total

Niistä 
suomal. 
Därav f 
finska 
Of which 
Finnish

Kaik
kiaan
Summa
Total

Lastissa
Last-
förande
With
cargo

1952 ......... 8 443 3131 5 946 4 046 5 475 ' 3 756 8 426 3 094 5 957 4 607 5911 2 217
1953 .......... 6 693 2 624 5 045 3198 3 950 3141 6 721 2 629 5 055 4 321' ' 5 518 2 315
1954 .......... 7 409 2 619 5 983 3 864 5 353 3 910 7 426 2 612 5 959 5 030 • 6 712 2 654
1955 .......... 8 314 . .2 825 6 802 4 346 6 329 4112 8 291 2 790 6 770 1 5 588 7 929 3 017
1956 .......... 8 032 2 535 6 252 4152 6 797 3 709 8 069 2 579 6 273 4 936 7 440 , 2 831
1 9 5 7 ....... 9134 2 820 6 794 4 483 7 064 3 855 9125 2 779 6 786 5175 7 437 2 796

1957 I . 416 184 443 ' 373 658 . 369 442 186 484 310 448 209
II . 324 143 332 268 ' 451 260 330 147 348 254 355 . 178

Ill . 326 141 313 251 396 229 343 141 341 ' 248 312 149
• IV . . 530 164 ■ 455 349 573 230 476 147 407 288 ‘ 404 161

V . 745 213 579 415 700 343 720 235 579 408 ■552 244vi : ,1 077 293 690 420 625 344 1035 298 668 542 787 266
VII'. 1269 336 778 . 428 565 301 1301 338 791 679 998 ' 292

VIII . 1 185 372 778 ' 435 549 . 318 1249 377 802 674 941 312
IX . 938 282 639 • 353 529 324 913 273 619 ’499 734 293x . 904 242 633 380 640 339 896 240 641 477 747 256
XI . 802 233 619 • 419 734 434 820 220 v 623 449 659 251

.  ' XII . 618’ . 217 • 535 392 644 364 600 177 . 483_ 347 ' 500 185

*1958' I . 393 155 393 254 333 212 ■ 415 165 401 '320 ' . 423 223
II \ 273 119 ' 287 196 201 98 292 121 304 259 . 323 144

III . 253 130 . 300 '219 281 184 237 120 282 323- 274 150
IV . 354 149 . 375 280 395 263 320 141 357 270 .324 152
V . 677 184 486 314 • 449 270. 695 211 498 380 526 * 193

VI . 1156 269 693 416 513 302 • 1054 -270 677 544 738 197
VII . 1285 323 798 470 1 369 - 333 ■ 842 715
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27. Kauppalaivasto — Handelsflottan — Merchant fleet

Vuoden ja 
kuukauden lopussa 
Vid utg&ngen av 
E n d  o f

Koko kauppa- 
laivasto 
Hela handels
flottan
W h o l e  m e r c h a n t  
f l e e t

Höyryalukset
Angfartyg
S t e a m e r s

Hoottorialukset 
Motorfartyg 
M o t o r  8 h i p  8

Luku
Antal
N u m b e r

1000
brutto-
tonnia
brutto-
ton
G r o s s
t o n n a g e

Luku
Antal
N u m b e r

1 000
brutto-
tonnia
brutto*
ton
G r o s s
t o n n a g e

Luku
Antal
N u m b e r

1000
brutto-
tonnia
brutto-
ton
G r o s s
t o n n a g e

1952 .............. . . 626 632 360 473 135 147
1953 ................... 613 676 338 441 147 223
1954 ................... 602 723 .32 7 425 150 285
1955 ................... 595 752 316 436 162 305
1956 ................... 583 76 7 - 293 . 424 173 331
1957 ................... ,5 7 6 777 274 401 186 . 364

1957 V I '. . 577 '  764 283 • 411 177 341
VII . . 578 772 282 411 179 349

VIII . . 581 781 283 414 181 . 356
IX . . 580 778 282 411 181 356
X . . 581 792 279 408 186 373

XI .. 582 793 279 408 . 187 374
X II... 576 777 274 401 186 .364

*1958 I . . 576 in 274- 401 186 364
II . . 564 774 266 380 185- 373

III . . 556 771 264 388 182 373
IV . . 551 773 264 * 390 179 372
V . . 547 • 758 261 382 178 365

VI . . 548 762 260 382 180 369
VII . . 548 767 259 h 382 181 374

28. Kotimaisten lentoyhtiöiden säännöllinen lentoliikenne 
Reguijär flygtrafik av inhemska flygbolag
Scheduled air traffic ly Finnish companies

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
mänad 
Y e a r  a n d  
m o n t h

Lento-km
Flyg-km
K i l o m e t r e s
I l o t o n

Matkus-
taja-km
Passage-
rare-km
P a s s e n g e r -
k m

Matkus- 
tajien luku 
Antal pas- 
sagerare 
P a s s e n g e r s

Rahtia ja 
postia 
Frakt och 
post
F r e i g h t  a n d  
m a i l

1000 1 000 ton-km

1952 . . . . . 3 435 46 293 116 148 335
1953 ....... 3 993 72 209 173 135 591
1954 ....... 5 283 94 507 238 897 873
1955 . . . . . 6 611 120 976 291 849 1096
1956 ....... 8 044 143 080 353 380 1679
1957....... 9 959 169 018 409 757 1 740

1957 III . 799 12 747 ' 32 392 165
IV • 797 13 542 32 702 133
V 853 14 354 ' 33 684 155

VI 883 18 051 44 055 123
VII 956 18 606 49 320 118

VIII 957 18 664 46 512 134
• IX 866 15 832 34 991 127

X 837 13 481 -30 053 151
XI 804 12 855 30 294 168

XII 760 1 1 1 2 0 26 734 195

1958 I 807 10 119, 25 040 126
II 701 10 696 25 894 169

III 783 13 404 32 954 159
IV 876 14 665 36 270 160

29. Posti- ja lennätinlaitos — Post- och telegrafverket — Postal, telegraphic and telephone services

Vuosi ja kuukausi 
Ar och m&nad 
Y e a r  a n d  m o n t h

Postitulot 
POSt- 
inkomster 
P o s t a l  r e v e n u e

Puhelintùlot
Telefon-
inkomster
R e v e n u e  f r o m
t e l e p h o n e
s e r v i c e

Lennätintulot
Telegraf-
inkomster
I n c o m e  f r o m
t e l e g r a p h i c
s e r v i c e

Muita tuloja 
övriga 
inkomster 
O t h e r  i n c o m e

Yhteensä 
Summa 
T o t a l  i n c o m e

Kaukopuhelut 
Fjärrsamtal 
T r u n k  c a l l s  *

Sähkösanomat
Telegram
T e l e g r a m s

kotimaassa 
(3 min. jaks.) 
inrikes 
(3 min. 
period.)l)

ulkomaille 
(minuuteissa 
till utlahdet 
(i minuter)*)

kotimaassa
inrikes
w i t h i n
F i n l a n d

ulkomaille 
till utlandet 
a b r o a d

MUj. mk — M i l l i o n  m a r k k a s 1 000

1952 . : . . . . . . 5 124.9 2 798.7 -  370.5 1 1 74 .8 9 468.9 59 637 1 472 677 458
1953 ................. 5 238.2 2 894.1 336.2 1198.7 9 662.2 63 125 1 6 6 1 657 403
1954 ................. 6 381.7 3 204.9 388.3 96.6 10 071.5 68 285 1 8 6 8 691 457
1955 ................. 6 714.2- 3 625.8 442.7 105.4 10 888.1 74 444 1 8 6 8 725 481
1956 ................. 7 758.4 4 1 71 .2 486.0 137.0 12 552.6 76 065 2 036 . 695 . 487
1957 ................. 8 934.2 4 539.3 542.5 113.1 14129 .1 75 962 1 9 8 3 691 452

1956 XII . . . . 1 225.9 337.6 48.4 35.6 1 647.5 5 942 170 61 36

1957 I . . . . 666.3 438.6 51.9 8.2 1165^0 6 580 162 • 52 35
.11  . . . . 645.7 . 318.8 32.2 6.6 1 003.2 6 030 158 ■ 51 32
Ill . . . . 678.5 305.9 33.8 9.4 • 1 027.7 6 598 167 56 35
IV . . . . 696.8 464.3 45.5 9.4 12 1 5 .9 6 432 160 56 . 34
V . . . . 674.4 314.0 42.5 * 7.6 1 038.5 6 854 175 . 66 39

VI . . . . 635.7 312.9 43.4 9.4 1 001.4 6 051 164 61 38
VII . . . . 633.1 460.6 ' 39.5 7.8 11 40 .9 5 562 149 61 39

VIII . . . . 632.5 317.7 ' 36.6 7.4 994.2 5 986 156 ' 62 41
IX . . . . 692.1 355.4 43.6 7.8 1 098.9 6 271 176 54 41
X . . .  . 715.0 540.9 54.8 10.3 1 321.0 6 851 174 54 43

XI . . . . 739.9 325.1 47.4 9.0 1121 .5 6 496 - 169 .57 40
XII . . . . 1 524.2 385.1 71.3 20.1 2 000.8 6 251 173 61 35

1958 I . . . . 674.1 502.2 55.2 9.3 1 240.8 6 547 160 51 . 32
II . . . . 690.7 322.3 37.9 6.7 . 1 057.6 6 012 153 49 29

Ill . . . . 733.6 322.1 41.7 14.4 1111.7 6 559 „  176 50 32
IV . . . . 751.0 . 530.2 55.2 • 8.2 1 344.6 6 324 161 54 32
V . . . . 721.5 328.5 54.3 9.3 11 13 .6 6 844 177 67 . 37

VI . . . . 714.9 349.1 52.0 8.8 1125 .7  , 6 422 171 59 40
*) IFiiAin F i n l a n d  ( 3 - m i n u t e  p e r i o d i )  —  *) A b r o a d  ( m i n u t a ) .



■N:o 8 25VI. HINNAT JA PALKAT —  PRISERNA OCH LÖNERNA —  PRICES AND. WAGES

30. Elintarvikkeiden ym. vähittäiskauppahintoja J) — Detaljhandelspriser för livsmedel m.m.2) — Retail prices for provisions etc. *)

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och mänad 
Tear and 
month

Maito, 
kuorima
ton6*) 
Mjölk, os- 
kummad *) 
Whole 
mük *)

Meijerivoi 
Mejerismör 
Dairy butter

Margariini
Margarin
Margarine

Ruisjauhot 
Rägmjöl 
Rye Hour

Manat *) 
Ägg s) 
Eggt ')

Herneet, 
kuivatut 
Ärter, 
torkade 
Dried peas

Kaura-
suurimot,
litistetyt
Havregryn,
manglade
Rolled oats

Manna-
suurimot
Mannagryn
Semolina

Ruisleipä,
kova
(näkki
leipä)
Rägbröd,
härt
(knäcke- 
bröd) 
Crisp-rye 
bread

Ruisleipä, 
pehmeä 
Rägbröd 
mjukt 
Rye bread

Markkaa kilolta — Mark per kg — Markkas per kilogram Mk / 800 gr.

1952 ........... 25: 01 ■ 442:18 100: 04 41:99 257: 86 54: 80 59:17 59: 53 79: 97 46:16
1953 . . . . . . . 25:14 438 98 122: 06 41:94 244: 29 55: 73 59:04 59: 28 80: 06 46:16
1954 .......... 25: 69 404 50 197: 91 41: 16 218: 53 62; 40 54: 80 54: 86 79: 51 45: 81
1955 . . . ; . . 21: 79 346 20 199: 39 38: 38 229: 63 76: 04 64: 08 50: 88 • 76: 90 44: 08
1956 ........... 30: 43 415 23 223: 94 38: 59 249: 06 80:20 67: 84 50: 85 78:18 45: 67
1957 ........... 33: 85 511: 73 279: 33 t 43:66 258: 75 80: 70 72: 57 57:27 86:10 51: 00

1957 V I.. 33: 29 500 65 275: 97 38: 58 250: 45 80: 24 72: 64 50: 92 79: 34 46: 50
V I I . . .34: 55 516 — 316: 04 47:17 248: 44 80: 70 72: 56 61:77 88: 75 54: —

- V III.. 34: 56 516 — 316:03 • 47:16 261: 29 80: 62 72: 60 61: 92 89: 43 53: 97
IX .. 35: 55 536 — 316: 04 49: 48 273: 86 . 80:84 72: 62 64: 32 ' 92: 26 55: 34
X . . 35: 54 536 — 316: 04 49: 53 295: 73 80: 81 72: 69 64: 42 94: 91 56: 56

X I .. 35:71 536 — 316: 0 4 . 49: 54 305: 40 81: 50 76: 67 64: 57 95: 94 56: 59
X II .. 35: 88 536 — 316: 04 .49: 59 277: 98 82: 05 72: 78 64:53 ■ 96:13 56: 59

1958 *)I.. 35: 79 536: 03 316: 05 49: 82 242: 33 81: 67 72: 82 • 64: 74 97: 78 45: 32
I I . . 35: 79 536 03 316: 05 49:85 - 227: 76 82: 30 72:93 ■ 64: 76 97: 81 45: 36

I I I .. 36: 56 517: 97 316: 05 49: 91 ' 260: 44 82:18 72: 93 64:76 ■98:01 45: 34
I V . . 37: 78 496: 00 316:05 • . 63:42 275: 49 82: 87 72: 96 83:65 113:01 55: 26
V . . 37: 57 496: 00 316: 05 63: 50 274:84 ' 84:35 . 73:. 07 84:61 119: 08 55: 28

V I . . 37: 57 470: 00 316: 05 63: 50 256: 86 86: 75 .73: 09 84: 64 114: 58 55: 26
V I I . . 37: 57 444: 00 316: 05 52: 58 255: 38 89: 54 72: 97 70:21 109: 45 49: 39

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och mänad 
Year and 
month

Perunat4) • 
Potatis 4) 
Potatoes4)

Lampaanliha, 
tuore (paisti) 
Färkött, 
färskt (stek) 
Fresh mutton 
joint

Sianliha, 
tuore, 
kylkiliha 
Fläsk, färskt, 
sidfläsk V 
Fresh pork

Silakka, tuore
Strömming,
färsk
Fresh Baltic 
herring

Silakka,
suolattu
Strömming,
saltad
Salted Baltic 
herring

Silli, suolattu 
Sill, saltad 
Salted herring

Palasokeri 
Bitsocker 
Lump sugar

Koivuhalot, 
kotiin- 
ajettuina 6) 
Björkved, 
hemkörd *) 
Birch fuel 
wood8)

Savukkeet •) 
Cigarretter •) 
CigarreUes •)

Markkaa kilolta — Mark per kg — Markkas per kilogram

1952 ......... ■ 53:60 274: 55 '318:53 81:71 67: 69 65: 62 69: 66 8 368: 69 60
1953 ......... 51: 52 282:16 330: 35 81:55 • 71:76 . 64: 86 69: 67 7 521: 83 60 ____

1954 ......... 57: 99 290: 23 264: 27 84: 81 67: 36 64: 02 83: 92 6 751: 44 60 ____

1955 ......... 62: 86 300: 82 322; 43 91:12 73: 08 63: 38 75: 88 6 653:19 60 ____

1956 ......... 72: 93 326: 79 338: 01 112: 39 81: 29 65: 90 101: 89 7 677: 71 60 _
1957 ......... 56: 56 384: 65 353: 55 124: 80 95: 30 75:11 - 147: 48 7 835: 78 74 82

1957 VI.. 52: 73 363: 66 361: 02 57: 91 91: 47 72: 03 151:77 7 880: 97 75
VII.. 51: 98 370: 50 359: 55 67: 62 91: 56 72: 02 151: 68 7 872: 83 75 ___

VIII.. 7)104: 32 425: 64 350: 95 117: 63 - 93:39 75: 37 151: 68 7 868: 85 75 ____

IX .. 76: 59 421: 63 337: 78 132: 49 96: 98 77: 36 151: 81 7 685: 90 76 04
X .. 62: 60 419: 89 337: 70 142:14 99: 52 80: 84 ■151: 81 7 703: 32 87 37

X I.. 56:93 ' 415: 58 333: 53 149: 69 100:16 80: 28 125: 76 7 694: 03 89 38
XII.. 59: 78 414: 97 333: 07 153: 58 107:72 92: 61 125: 73 7 695: 62 90 —

1958 s)I.. 9)17:45 ■ 331: 88 157: 75 108: 31 154: 68 112: 83 7 561: 80 90
II.. 9)17: 83 , --- 319: 90 159: 37 108: 42 161: 86 112: 78 7 494: 37 90 ____

III.. »)18: 63 — 309: 46 161: 77 108: 61 162: 97 112: 78 7 469: 24 90 _
IV.. 9)18: 78 — 295: 68 152:11 108: 54 164: 68 112: 82 7 288: 31 90 ___

V.. 9)18: 82 — 300:60 . 96: 98 105: 29 164: 74 112: 83 7 282: 98 90 —

VI.. 9)20:03 ■ — 311: 41 56: 76 104: 87 166: 67 112: 82 7 191: 21 93 09
VII.. 9)23: 96 — 329; 55 67: 91 105: 90 167: 35 112: 73 7 196: 57 94 52

x) Luvut ovat vähittäiskaupan keskihintoja 33 paikkakunnan hintatietojen mukaan — *) Markkaa litralta — 8) Markkaa tiulta — 4) Markkaa 5 
litralta —  ®) Markkaa syleltä ( 4  m8) — a) Markkaa laatikolta — ?) Tarkoittaa uusia perunoita —  8) Uuden elinkustannustutkimuksen mukaiset 
hinnat — 9) Mk/kg.

x) Siffrorna äro genomsnittspris för minuthandeln enligt prisuppgifter frän 33 orter — 8) Mark per liter —  *) Mark per tjog —  4) Mark per 5 liter — 
•) Mark per famn (4 m8) — 8) Mark per ask *) Avser nypotatis — 8) Prisen enligt den nya livsmedelsundersökningen —  9) Mk/kg. 

x) T h e  f i g u r e s  a r e  a v e r a g e  r e t a i l  p r i c e s  b a s e d  o n  p r i c e  d a t a  f r o m  3 3  l o c a l i t i e s  — •) M a r k k a s ' p e r  l i t r e  — 8) M a r k k a s  p e r  2 0  — 4) M a r k k a s  p e r  5  l i t r e s .  
*) M a r k k a s  p e r  4  c u .  m  — 8) M a r k k a s  p e r  p a c k e t  — 7) N e w  p o t a t o e s  —  8) P r i c e s  a c c o r d i n g  t o  r e c a l c u l a t e d  c o s t  o f  l i v i n g  —  9 ) M k / k g .

4
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31. Tukkuhintaindeksi — Partiprisindex — Wholesale price index
1935 =  100. Ryhmien painot ilmoitettu sulkumerkkien sisällä — Gruppvikterna angivna inom parentes — Group weights in

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
m&nad 
Year and 
month

Koti
markkinat 
tavarain 
yleisindeksi 
Generalindex 
för. hemma- 
marknads- 
varor
General index 
of home 
market goods

(lOO.oo)

Ryhmäindeksit —  Gruppindextal — Group indica

Eläinkun
nasta saa
dut elin
tarvikkeet 
Animaliska 
livsmedel 

' Foodstuffs 
of animal 
origin

(9.38)

Vilja ja 
viljatuot
teet
Spannmäl 
o. spann- 
mäls- 
produkter 
Cereals and 
cereal 
Products 

(9.22)

Muut kasvi- 
kunnasta 
saadut elin
tarvikkeet 
övriga vege- 
tabiliska 
livsmedel 
Other k 
vegetable 
foodstuffs 

(15.06)

Kehut
Foder-
medel
■Fodder

(1.99)

Lannoit
teet 
Gödsel- 
medel 
Fer• 
tilizers

(0.94)

Poltto
aineet ja 
voitelu- 
ö ljy t1) 
Bränsle o. 
smörj* 
oljor 1)
Fuel and 
lubricantsl)

(4.78)

MetaUit ja 
metalliteolli
suus tavarat 
Metaller o. 
metall- 
industrivaror 
Metals and 
products of 
the metal 
industry 

■ “ (16.99)

Kivi-, savi- 
ja lasi- 
tavarat 
Sten-, ler- 
o. glasvaror 
Stone, clay 
do glass 
ware

(2.79)

Kemfallis-
teknilliset
tavarat
Kemisk-
tekniska
varor
Chemicals

(3.95)

■Vuodat ja 
nahkatavarat 
Hudar och 
lädervaror 

.Skins and 
leather goods

(4.14)

1952 . . 1 7 9 3 1 8 5 5 13 0 0 12 8 1  ‘ 17 57 . 735 2 957 1 791 1 6 3 5 1 9 8 3 ■ 1 572
1953 . . 1 727. : 18 9 7 1 296 1 290 1 6 3 5 743 2 518 " 1 727 . 1 6 3 9 1731, T 449
1954 . . 1 724 1 7 9 3 12 6 5 1 473 1 628 749 2 226 1 6 3 4 1 6 2 0 1 5 6 7 1 4 2 0
1955 . . 1 7 0 7 1 732 1 2 3 4 - 1 4 9 3 1 6 7 5 745 2 298 16 5 7 1 604 1 6 0 7 ' 1 3 3 2
1956 . . 1 7 8 5 1 9 6 3 1 2 6 3 1 6 4 4 1 7 3 0 791 '2  747 1 7 6 1 1 6 6 9 1 7 1 3 1 3 5 6
1957 . . 1 9 5 4 2 248 1 4 1 5 2 1 1 1 2 1 1 9 ' 909 2 934 1 8 8 0 1 7 1 8 1 8 8 8 1 4 3 6

1957 V I 1 9 1 4 2 248 1 3 8 1 2 107 2 164 ' 893 3 034 1 791 v 1 7 1 4 .1 7 8 0 1 4 1 3
V II 1 9 2 0 2 256 1 4 5 7 2 135 2 1 4 0 888 2 923 1 797 1 7 1 4 1,765 1 4 1 3

V III 1 9 1 9 2 244 1 4 6 2 2 1 7 5 2 1 4 0 888 2 777 1 7 9 9 1 7 1 4 1 7 6 6 1 3 9 6
'  . I X 1 9 5 5 2 273 1 4 9 4 2 205 2 231 902 2 741 1 8 6 9 1 7 1 4 1 9 5 5 1 3 9 6

X 2 080 2 270 1 5 2 8 2 257 2 231 967 2 785 2 070 1 714 2 125 1 4 7 2
X I 2 1 0 0 2 294 1 5 3 8 2 149 ' .2  231 967 2 915 2 1 1 7 1 7 1 8 2 1 5 5 1 6 0 0

X I I 2 1 1 1 2 284 1 544 2 1 7 1 2 231
j

1 0 0 7 2 819 ' 2 1 6 4  . 1 7 5 6 2 229 ’ 1 5 7 1  ‘

1958 I 2 1 1 7  ' 2 286 1 5 5 0 '  2 207 2 260 : 1 0 3 9
. /

2 702 2 1 5 7 1 7 7 0 2 282 1 5 7 0
II 2 1 1 8 2 285 1 5 5 5 2 257 2 265 1 0 3 9 2 638 2 129 1 7 8 6 2 295 1 5 7 7

III 2 128 . 2 278 • 1 6 1 1 2 286 2 252 1 0 5 6 2 606 2 1 2 5 1 7 8 6 2 334 1 6 2 8
IV 2 1 3 6 2 243 ,1 7 9 1 2 279 ' '2  252 1 0 5 6 2 545 2 1 2 6 1 7 8 6 2 340 ’ 1 6 2 6
V 2 1 3 3 2 267 1 8 0 1 2 293 2 263 1 0 5 6 2 545 2 1 1 3 1 7 9 9 2 232 1 6 0 5

V I 2 1 2 6 2 236 1 7 1 5 2 334 2 263 1 0 5 6 2 526 2 114 1 7 7 2 2 239 1 5 9 9
V II 2 1 1 7 2 246 1 621 2 341 2 1 5 6 1 013 2 526 2 116 1 7 7 5 2 228 1 599

Erikoisindeksit * Tuonti- Kyhmäindeksit — Gruppindextal — Group indices *
Specialindextal tavarain
Special indices (Cif)

/
Jalostam. Olenn.

yleis
indeksi Vilja ja Muut Kehut Lan- Poltto- Metallit ja Kemi- Vuodat Kautsu ja Kehruu-

Vuosi ja ja väh. jalost. General- vilja- kasvik. Foder- noit- aineet ja metalli- allistek- ja nahka- kautsu- ain. ja
jalosi, tav. tav. index för tuotteet saadut medel teet voitelu- teollisuus- nilliset tavarat tavarat kutoma-
Obearb. o.- Vdsent- import- Spann- elintar- Fodder Gödsel- öljyt tavarat tavarat Hudar Kaut- tavarat
oväsentligt ligt bearb. varor mäl- och vikkeet . medel Bränsle Metaller o. Kemisk- och schuk och Sp&nads-
bearb. varor varor (cif) spann- övriga Fer- och metallin- tekniska läder- kaut- ämnen

month Raw ma- Articles General mäls- vegetab. tilizers smörj- dustrivaror varor varor schuk- och textil-
terials and wholly or index of produk- livs- oljor Metals and Chemicals Skins and varor varor
articles mainly import ter medel Fuel and Products of leather Rubber Textiles
mainly un- manu- goods Cereals Other lubricants the- metal goods and rubber and textile
manu- factured (d l) and cereal vegetable industry Products Products
factured Products foodstuffs

( 5 8 . 0 8 ) (41.92) (lOO.oo) (5.27) (11.72) (3.55) (S.oi) (8.92) (35.38) (8.60) (3.87) (161) (18.07)

1952 . . 2  0 8 9 1 3 8 3 1 8 0 1 2 140 2 827 2 366 • 895 1 917

s

1 707 1 7 3 5 1 3 1 6

\

1 3 2 7 1 3 8 0
1953 . . 1 9 8 0 1 3 7 7 1 5 9 0 2 004 2 778 - 1 918 890 1 628 1*432 1 3 9 7 1 149 917 1 286
1954 . . 1 9 8 0 1 3 7 1 1 5 5 0 1558 3 1 2 3 1 742 800 1 4 6 9 1 3 6 2 1 274 1 0 2 9 . 817 1 3 2 8
1955 . . 1 9 9 4 1 3 0 9 1 5 1 0 1 3 8 0 2 4 9 8 1 9 0 7 ' 781 1 688 ■ ' 1 4 4 6 1 3 1 7 731 968 1 296-
1956 . . 2  0 6 6 1 3 9 6 1 5 7 2 1 3 6 4 2 460 1 7 9 8 801 1 9 2 7 1 5 7 3 1 4 0 2 753 1 2 1 2  ■ 1 2 5 3
1957 . . 2  2 3 1 1 5 6 9 1 7 8 0 1 5 5 0 2 948 1 8 8 8 877 2 214 1 777 1 5 3 8 792  ̂ 1 2 0 5 1 3 8 6

1957 V I 2 1 8 8 1 5 3 5 1 6 6 2 1 4 6 2 2 872 1 7 7 4 838 2 092 1 6 1 2 1 4 4 9 783 1 1 9 8 1 2 7 0
V II 2 1 9 0 1 5 4 6 1 6 4 2 1'428 2 813 1 7 0 3 . 837 1 9 5 0 1 6 1 9 1 4 3 6 783 1 1 2 5 1 2 8 8

V III 2 1 8 5 1 5 4 9 1 6 2 2 1 430 2 756 1 6 3 5 837 1 8 4 9 1 6 2 0 1 420 725 1 1 2 5 1 2 9 6
I X 2  2 0 7 1 6 0 6 1 7 8 3 1421 3 1 9 5 1 9 1 0 912 1911 .1 8 4 2 1 5 2 3 725 1 1 8 8 1 3 1 5
X 2  35 3 1 7 0 1 2 075 1 9 5 4 3 223 '2  006 980 2 531 - 2 153 1 7 6 0 875 1 4 7 4 1 6 4 5

X I 2  41 8 1 6 6 0 2 095 2 020 3 280 2 307 980 2 276 2 1 5 4 ■ 1 7 8 5 1 0 6 6 1 474 1 7 1 1
X I I 2  4 1 8 1 6 8 5 - 2 1 1 7 1 9 5 0 3 339 2 322 980 2 298 2 1 6 1 '  1 8 5 1 954 1 3 9 8 ' .1 787

1958 I 2  41 9 1 6 9 9 2 1 1 0 2 029 3 364 2 328 -1 0 6 2 2 318 2 1 3 6 1 8 6 0 954 1 3 8 7 1 730
II 2  41 7 1 7 0 3 2 079 1 9 0 6 3 375 2 225 1 0 5 0 2 187 2 100 1 8 6 0 983 1 3 8 6 1 7 3 8

I I I 2  4 2 8 1 7 1 3 2 046 1 9 9 4 3 242 2 1 7 2 1 0 5 0 2 075 2 072 1 877 1 033 1 3 8 9 1 7 1 7
IV 2  42 9 1 7 3 0 2 019 1 8 0 9 3 200 2 067 1 0 5 9 2 087 2 042 .1 8 2 9 1 0 3 3 1 341 1 7 5 0

- V 2  4 2 6 1 7 2 9 1 9 6 7 1 8 4 4 3 1 3 1 2 071 1 0 5 8 1 9 8 4 2 000 1 6 6 9 1 0 3 3 1 3 5 3 1 7 0 3
■ V I 2  4 0 9 1 7 3 4 1 9 4 7 1 8 0 2 3 074 -1 948 1 0 5 8 1 9 4 7 2 006 . 1 6 9 0 1 0 3 3 - 1 3 6 2 1 6 5 8

.V II 2  39 5 1 7 3 2

t 1) .Vuodesta 1942 lähtien uusittu painotus —  a) Vuodesta 1939 lähtien jätettiin muut vientitavararyhmät pois viennin hintaindeksistä (13.2. % alku- 
indeksi prosenteissa tuontitavarain (cif) yleisindeksistä —r 6) Tukkuhintainaeksi laskettuna ilman liikevaihtoveroa — 8) Ei ole otettu huomioon 
hintoihin siis vain 10 %:n lvv .—  7) Ilman valmiste- ja liikevaihtoveroja. '

*) Ny vägning fr. o. m. äx 1942 —' 2) Pr. o. m. äx 1939 ha övriga varugrupper. inom exporten utelämnats ur indexberäkningen (13.2 % ay den 
i procent av generalindex för importvaror (cif). — 8) Partiprisindex beräknad utan omsättningsskatt — 6) Med uteslutande av de ändringar 

. ing&r alltsä blott 10 % omsättningsskatt — 7) Partiprisindex beräknad utan ac.ciser och omsättningsskatt. ,
l) New weights have been used for the items in this group since 1942 — 3) For pulp and sawn goods the average prices in 1934—36 =  100 —  4) General index 

1 January, 1951, is not taken into consideration. This change resulted in an increase in sales tax from 10 % to approx. 20. % . The above prices, thus,
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parentheses
- Erikoisindeksit —  Specialindextal — S p ecia l in d ices

Kautsu ja Kehruuaineet
VPaperivanuke, Puutavarat K otim a iset Siitä — Därav — O f w hich T u onti* T u ota n to - K u lu tu s -

kautsutavarat ja kutoma* pahvi ja paperi Trävaror tavarat tavarat h yöd yk - tavarat
Kautschuk tavarat Pappersmassa, W o o d  and In h em ska Maatalous- Metsätalous* Teollisuus* Im p ortera d e keet K o n su m -
och kaut* t Sp&nads* papp o. papper a rticle ,  ot varor tuotteet / tuotteet tuotteet * varor P ro d u k - tion sva ror
schukvaror ämnen och , P u lp , cardboard w ood D o m estic Lantbruks* Skogshus* Industri* Im p orted tio n sfö r - Con*
R u bber  and textilvaror and  p a p er goods produkter h&llnings* produkter goods n od en • surners*
rubber products T ex ti le s  and A g r ic u l tu r a l . produkter In d u str ia l heter goods

textile * products F o res try products P ro d u cers*
products , products goods

• d.3«) - (13.84) (1.96) • (13.63) (6 8 .1 0 ) . (13.10 (13.87) (41.09) ' . (3 1 .0 0 ) (6 3 .0 0 ) (3 6 .0 0 )

936 1 418 16 01 2 860 1892 1 752 3 056 ' 1 5 4 5 . 1581 1944 ’ 1531
796 1 407 1 451 2 747 1840 1 7 3 0 2 857 1 532 ; 1486 1850 1514
749 1 3 7 6 14 97 ' 2 927 1841 1 728 2 941 , 1 5 0 6 1475 1847 1511
821 - 1 1 5 9 15 39 •3 003 1822 1 7 7 3 3 040 1 4 2 6 1462 1828 '  1496
955 1 1 6 2 1 6 0 3 2 856 1869 1 926 < 2 975 1 4 7 8 1605- 1873 1632
957

f
1 2 2 3 1 6 5 0 2 846 1980 2 1 0 3 2 947 1 6 1 5 1897 1978 1910

948 1188. 1 6 4 0 2 731 1949 2 090 ‘ 2 884 1 5 8 9 1839 1928 1889
925 1 1 8 8 1 6 2 9 2 731 1960 2 087 2 884 1 6 0 8 1 835' 1923 ■ 1914
925 1 1 8 9 1 6 2 9 2 731 1958 2 1 2 3 2 834 1 6 1 0 1834 1918 1920
957 1 2 3 3 1 6 5 6 2 732 1979 2 1 1 6 2 814 1 6 5 3 1905 1947 1969

1 0 5 4  ■ 1 3 0 5 16 81 3 1 3 9 2 079 2 1 3 4 3 1 2 7 1 7 0 7 2 083 2121 2 008
10 54  ' 1 3 2 1  - 16 81 • 3 213 2103 2 1 6 2 3 201 1 7 1 4 2 093 2164 1988
1 0 3 2 13 31 1 681 3 215 2122 2 1 8 0 ' 3 205 1 7 3 9 2 086 2174 2 000

1 0 6 7 1 3 4 6 1 7 0 9 3 215 2124 2 200 3 1 7 4 1 7 4 6 2100 2177 2 013
1 073 1 343 ' 1 7 2 8 3 213 2125 2 210 3 1 6 3 17 47 2103 2168 2 031
1 0 7 3 1 3 4 3 1 7 2 9  , 3 213 2138 2 234 3 1 5 4 1 7 6 5  1 2107 2173 2 050
1 0 4 9 1 3 3 4 1 7 3 0 3 213 2153 2 1 9 9  ■ 3 1 5 4 1 8 0 0  . 2100 2169 2078
10 51 1 3 2 6 . 17 41  ■ 3 212 ' 2155 2 232 . 3 1 5 4 1 7 9 4 2 086 2160 2088
1 0 5 5 1 3 2 3 1 741 .3 205 2148 2 225 3 1 4 7 1 7 8 6  ' 2 080 2154 2 079
1 0 9 4 1 3 1 8 1 7 5 3 3 205 2137 2 219 ' 3147 • 1770 2 075 2147 2066

Vienti-
tavarain
(fob)
yleisindeksi 
General
index för 
export-* 
varor 
(fob) -  
G eneral 
in d ex  o f  
ex p o r t
goods ' 
( fo b )

(100.oo)a)

Ryhmäindeksit 
Gruppindextal 
G rou p  in d ices

Ulkomaan
kaupan hinta
suhde (vienti- 
hinnat/tuonti- 
hinnat)4) 
Prisbalansen 
inom utrikes- 
handeln (ex- 
portpris/im- 
portpris) 4) 
T erm s o f  
trade  *)

Epävirallisia rinnakkaissarjoja —  Inofiicielia parallellserier
Unofficial parallel series . ,

Koti-
markkina-
tavarain
yleisindeksi
General-
index för
homma* ..
marknads*
varor
G eneral
in d ex
o f  hom e
m arket goods

Erikoisindeksit — 
S p ecia l in d ices

Specialindextal
Paperi-' 
vanuke,8) 
pahvi ja 
paperi 
Pappers
massa,'3) 
papp och ' 
papper./ 
P u l p , 9) 
cardboard  
and  p a p er

(46.42)

Puu
tavarat 8) 
Trävaror 8) 
W o o d  and  
articles  o i  
w ood  8)

(53.58)

K o tim a i
set tavarat 
In h em sk a  
varor  
D om estic  
goods

Siitä — Därav 
O f w hich

Kotimaiset
teollisuus
tuotteet
Inhemska
industri-
produkter
D om estic
ind u stria l
P rodu cts

T u o n ti
tavarat 
Im p o r te 
rade varor  
Im p o rted  
goods

V

Teollisuus
tuotteet
Industri*
produkter
In d u str ia l
products

6) 6) 6) 6) 6) . 6) 7) 6) 6)
2 410 2 534 2 303 134 1 6 5 8 1 7 1 9 1 7 7 8 1 8 3 0 13 61 1 443 12 8 3 1 4 0 1 1 4 8 2

' 1 9 4 4 1 662 2 1 8 8 122 1 6 0 2 1 6 5 8 1 7 3 1 1 7 8 0 1 356 1 435 1 2 7 9 1 3 2 7 1 3 9 8

2 074 18 2 7 2 289 134 1 6 0 8 1 660 1 7 4 1 1  7 8 6 >1 345 1 4 1 7 1 2 6 8 1 3 2 2 1 3 9 1

2 1 7 5 1 931 2 386 144 1623 1661 1764 '1790 1331- 1374 1255 1321 1385
2134 2 003 2 247 136 1696 1736 1810 1836 1379 1 424 1305 1452 1520
2 347 2 176 2 496 132 1854 1898 1918 1946 1512 1558 1403 1715 1797

2115 1 965 2 245 '  127 1817 1861 1888 1915 1488 1 533 1 385 1665 1743
2125 1987 2 245 129 1823 1867 1899 1926 -1507 1552 1403 1661 1739
2 i06 1 940. 2 250 130 1821 1 865- 1897 1925 1509 1 554’ 1405 ■ 1659 1737
2 534 2 331 2 710 142 1855 1900 1916 .1944 1550 1596 1.420 1725 1806
2 909 .2 648 3136 140 1972 2 021 2 016 2 044 1603 1 650 1458 1879 1970

■ 2 921 2 668 3141 139 ' 1992 2 040 2 040 2 068 1609 1656 1463 1890 1981
‘ 2 879 2 633 3 091 136 2 000 2 050 2 056 2 086 1629 1678 1483 1881 1973

2 874 2 627 3 089 136 2 007 2 057 2 058 2 088 1636 . 1686 1492 1896 1990
2 863 ■ 2 628 3 067 138 2 007 2 058 2 058 2 088 1637 1687 1493 1897 1992

, 2 838 2 626 3 021- 139 2 017 2 068 2 072 2102 1 654 '1704 1510 1900 1 995
2 786 2 612 2 936 . 138 2 025 2 075 2 086 2116 1689 1739 1545 1894 1989
2 750' 2 601 ■ 2 879 140 2 023 2 074 2 089 2119 1684 1 734 1539 1883 1977

' 2 723 - 2 582 2 846 140 2 016 2 066 2 082 2112 1676 1 726 ' 1533 1876 1970
2 007 2 058 2 071 2102 1660 '1 712 1518 1872 1965

peräisestä painosummasta) — *) Paperivanukkeelle ja sahatulle puutavaralle vuosien 1934—36 keskihinnat =  100 — *) Vienti tavarain (fob) yleis- 
lvv:ssa 1. 1. 1961 tapahtunutta muutosta, jonka johdosta tukkuhintoihin sisältyvä lvv. nousi n. 10 %:sta n. 20 %:iin. Tässä laskelmassa sisältyy

ursprungliga viktsumman) — 3) Medelprisen for pappersmassa och sAgade travaror Aren 1934—36 =  100 — *) Generalindex for exportvaror (fob) 
i omsattningsbeskattningen, som infordes 1. 1. 1951 och vilka hojde den i partiprisen ing&ende omsattningsskatten fr&n ca 10 % till ca 20 % .  I prisen

o f  e x p o r t  good s ( f o b )  in  p e r c en t  o f  G en era l in d e x  o f  im p o r t  goods ( c i f )  —  •) T h e  w holesa le p r i c e  in d e x  w ith o u t sa les  ta x  —  •) T h e ch a n g e i n  sa les  ta x , 
in c lu d e  10 %  sa les  ta x  o n ly  —  7) T h e w holesale p r ic e  in d ex  toitw out e x c is e  d u ty  a n d  sa les ta x . *
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32. " Maataloustarvikkeiden ostohintaindeksi1) ' '
Index för inköpsprisen pä lantbruksförnödenheter 1)
Purchase prices of farm supplies, index numbers 

■ 1937—39= 100

33. Maataloustuotteiden luovutushintaindeksi1)
Index för lantbruksprodukters överlätelsepris L)

Index of farm products (selling prices of producers)1) 
1937—39 =  100

Vuosi ja 
kuukausi 
Är och 
mänad 
Year and 
month

Väkirehut 
Kraftfoder 
Concen
trated feed

Väkilan-’
noitteet
Kraft-
gödsel
Fertilizers

Rakennus
tarvikkeet 
Byggnads- 
material 
Building 

. supplies

Koneet ja 
kalusto 
Maskiner 
och inven- 
tarier 
Machines . 
and imple
ments

Kaikki 
maatalous- 
tarvikkeet 
Alla lant
bruksför
nödenheter 
AU farm 
supplies

■ Vuosi ja 
kuukausi 
Är och 
mänad 
Year and 
month

Kotieläin
tuotteet *) • 
Boskaps- 
produkter 8). 
Livestock 
products 8)

Pellonviljely- 
tuotteet8) 
.Äkerbruks- 
produkter 8) 
Crop ■ 
production 8)

Kaikki maa
taloustuotteet 
Alla lantbruks- 
produkter 
All farm 
products

1952 . . 930 666 1 6 7 0 ■■ 1 4 1 8 '  1 1 7 0 1 9 5 2 . . . . 1 6 8 8 1 2 5 8 15 31
1953 r . . . 870 678 1 7 0 2 1 4 5 1 1 1 7 9 1 9 5 3 . . . . 1 6 7 0 1 229. . 1 5 1 3
1954 . . . . 889 687 1 6 9 0 1 4 5 1 1 1 8 3 1 9 5 4 . . . . 1 6 0 7 1 3 1 3 1 5 0 0
1955 . . . . 949 683 1 6 7 5 1 4 3 5 1 1 8 6 1 9 5 5 . . . . 1 769 1 4 8 0 .  1 663
1956 : . . . 954 730 1 7 6 0 1 5 4 7 1 2 5 6 1 9 5 6 . . . . 2 129 . 1 5 0 3 1 9 0 1

*1957 . . . . 1 1 7 4 828 1 8 4 3 1 6 3 8 1 3 7 3 * 1 9 5 7 . . . . 2 140 1 5 8 8  ' 1 9 4 9
1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958

1 046 1 259 801 923 1 8 2 6 I 8 6 0 1 612 1 728 1 3 2 8 1 4 5 3 I . . . . 2 181 2 141 1 5 5 8 1 6 8 1 1 9 5 4 1 9 7 3
II . . . . 1 0 4 8 1 264 801 923 1 8 2 6 1 8 6 0 16 1 2 1 728 1 3 2 9 1 4 5 3 II . . . . 2 1 9 5 2 1 4 5 1 5 6 9 1 7 2 9 1 9 6 6 1 9 9 3

III . . . . 10 43 1 282 827 951 1 8 4 6 1 9 5 4 16 2 2 1 8 0 4 1 3 4 2 1 5 0 9 Ill . . . . 2 153 2 180 1 5 5 8 1 7 6 5 1 9 3 6 2 029
IV •.... 11 56 1 2 8 6 827 951 1 8 4 6 1 9 5 4 16 2 2 1 8 0 4 1 3 6 4 1 5 2 0 IV . . . . 2 139 2 223 1 5 6 9 1 7 8 7 1 9 3 1 2 064
V . . . . 11 96 1 298 827 951 1 8 4 6 1 9 6 4 1 6 2 2 18 10 1371 1 5 1 6 V . . . . 2 1 3 0 2 230 15 6 7 1 8 1 1 19 2 5 2 077

VI . . . . 11 98 1 2 9 8 827 951 1 8 4 2 19 71 16 27 18 17 1 3 7 3 1 5 2 0 VI . . . . 2 113 21 8 2 1 5 6 9 1 7 8 5 1 915 2 037
VII . . . . 1 1 9 6 819 1 8 4 2 16 2 7 13 71 VII . . . . 2 110 1 6 0 1 1 92 4 '

VIII . . . . 1 1 9 7 819 1 8 4 2 16 2 7 13 71 VIII . . . . 2 097 1 5 9 5 1914-
IX . . . . 12 57 835 1 844 1 6 5 4 1 3 9 8 IX . . . . 2 131 1 5 2 0 19 0 8
X . . . . 1 247 835 1 8 4 4 1 6 5 4 1 3 9 6 X . . . . 2 1 7 0 -1 5 4 9 1 9 4 3

XI . . . . 1 2 4 9 835 1 8 4 4 1 6 5 4 13 97 XI . . . . 2 1 6 5 1 5 8 1 1 9 5 2
XII . . . . 1 2 5 6 882 1 8 6 0 1 728 1 441 XII . . . . 2 163 1 6 1 4 - 19 6 3 f

') Pellervo-Seuran markkinatutkimuslaitoksen laskelmien mukaan. — •) Maito, munat, sianliha,. naudanliha, lampaanliha — 3) Vehnä, ruis, ohra, 
kaura, herne, peruna.

*) Enligt heräkningar av Pellervo-Sällskapets institut för marknadsforskning — a) Mjölk, ägg, svinkött, nötkött, färkött — *) Vete, räg, korn, 
havre, ärter, potatis

’ ) Calculated by the •Pellervo* agricultural society —  2) Milk, eggs, pork, beef, mutton — 8) Wheat, rye, barley, oats, yeas, potatoes.

34. Rakennuskustannusindeksi1) — Byggnadskostnadsindex l)— Building cost index 
1951 =  100

Vuosi ja 
kuukausi 
Är och 
m&nad 
Year and 
month
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Kokonaisindeksi huomioon
ottaen liikevaihtoveron palautus 
Totalindex med beaktande 
av äterbäringen av 
omsättningsskatt 
Total index after refund of 
purchase tax

Palautuksen m 
Äterbäringehs 
Refund of
1 500 mk/m2

iärä
belopp

1 600 mk/m1

1952 . . . 103 104 105 103 104 104 •104 85
1953 . . . 101 101 104 "99 102 101 101 • 83
1954 . . . 101 98 102 • 105 103- 101 101 83
1955 . . . 103 ' 96 104 113 . 106 104 104 84 99
1956 . . . 109 101 110 123 114 110 110 90 ’ 106
1957 . . . 113 105 113 127 119 114 , 114 93 •110 109

rÏ957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958
I . . . 112 115 103 114 112 116 126 119 118 119 113 116 113 116 92 95 108 112 108 m

I I  . . . 112 116 103 114 112 117 127 121 119 120 113 117 113 117 92 96 109 113 108 112
I l l  . . . 112 116 103 113 ■112 118 125 121 118 119 113 117 113 117 92 95 108 112 108 112
IV  . . . 113 117 104 113 .112 119 128 124 119 121 114 118 114 118 92 96 109 114 109 113
V  . . . 113 118 104 113 112 119 129 125 119 121 114 119 114 119 93 97 109 114 109 114-

V I  . . . 114 118 104 113 112. 119 132 126 120 121 115 119 115 119 93 97 110 114 110 114
V II  . . . 114 119 104 113 112 119 132 131 120 122 115 120 . 115 120 93 98 110 116 110 115

V II I  . . . 113 104 112 127 119 114 114 92 109 109
IX ... 113 104 “113 126 118 114 114 92 109 109
X 114 107 114 126 118 115 115 93 110 110

XI ... 116 111 115 125 119 117 117 .95 112 112
XII . .. 116 •113 116 124 120 117 117 95 113 112 •

’ ) Kustannuserien painotus 4-kerroksisen kivitalon (Helsingissä) kustannussuhteiden mukaan —  De olika kostnadsposternas vikter avse kostnads- 
relationerna för ett stenhus om 4 väningar (i Helsingfors).
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35. Elinkustannusindeksi 36. Kuluttajan hintaindeksi -
Levnadskostnadsindex Konsumtionsprisindex
Cost of living index Consumer's price index -
Sosiaalisen tutkimustoimiston laskelmien mukaan. 1—3l X . 1951 = 100 Sosiaalisen tutkimustoimiston
Enligt beräkningar utförda av Byrän för social forskning. 1--3 1 .X . 1951 =  100 1957 =  100
According to the Bureau for Social Research. 1--31. X . 1951 = 100 Enligt beräkningar utförda av Byrän för social forskning

X - X I I  1957 = 100 •
According to the Bureau for Social Research X —X II  1957=100

Kokonais» Ryhmäindeksit ja (suluissa) niiden painot Kokonais- Ryhmäindeksit ja (suluissa) niiden painotindeksi1) Gruppindextal och (inom parentes) deras vikter indeksi *) Gruppindextal och (inom parentes) deras vikterTotalindex *) Group indices and their weights (in parentheses) Totalindex x) Group indices and their weights (in parentheses)Tilitti in d ex  ) Total index l)
Vuosi ja Ravinto Asunto Lämpö Vaate- Muut Ravinto Asunto Lämpö Vaate-
kuukausi Föda Bostad ja valo tus menot Föda Bostad ja valo
Ar och m&nad Foods- Rent Bränsle Bekläd- övriga ♦ Food- Rent Bränsle Bekläd- övriga
Year and month tuffs och lyse nad utgifter 8tuff8 och lyse nadHeating Clothing Miscel- Heating Clothing Miscel-and laneous and

lighting lighting
- _ ’ (lOO.o) (43.2) (5.6) (5.8) (19.6) (21.9) (100.0) (38.7) (12.9) (4.3) (12.6) (27.6)

1952 ............ 101 107' • 105 97 88 102
1953 , ............ 103 109 137 89 85 103
1951 ............ 103 106 169 82 83 102
1955 . . . . . . . 100 102 183 83 73 101
1956 ............ 111 117 218 95 76 108 V
1957 ............ 124 132 260 99 80 117

1957 V .. - 122 129 257 97 80 117 —
VI .. 122 130 257 97 80 117

VII .. 124 134 257 '97 80 118
VIII .. 125 135 257 101 80 118

IX .. 126 136 257 99 80 119
X .. 127 137 266 101 81 122 i

XI .. 127 136 272 104 81 123 \ 100 100 100 100 100 100XII . . 128 136 272 104 •81 124. 1
1958 I . . 129 • 136 '  276 105 82 126 102 100 102 102 . , 101 103II . . 130 136 276 106 . 82 127- 102 100 102 103 102 104Ill . . 130 137 276 106 82 128 102 101 102 103 102 104IV . . 132 141 276 105 83 128 103 103 102 102 103 104V . . 133 ^142 276 105 83 129 104 104 102 102 104 105VI . . 132 141 276 105 84 129 104 103 102 102 104 105VII . . 132 140 276 100 84 130 103 103 102 97 104 106
’ ) Tähän sisältyy erittelemättömien menojen ryhmä (8.9), jonka muutokset on edellytetty samoiksi kuin kokonaisindeksin —'  Häri inelr nrupnen 

ospecificerade utgifter (3.9); förändringarna inom denna har ansetts motsvara förändringarna inom totalindex — Including a group (3.9), not

37. Palkkaindeksisarjoja — Löneindexserier — Wage indexes

Vuosi ja 
neljännes

Maataloustyöväki l) *) 
Lantbruksarbetare *)8) 
Agricultural workers

Teoilisuustyöväki 
Industriarbetare 
Industrial workers

N Valtion virkamiehet8) 
. Statens tjänstemän 8) 
State employees

e

Ar och Miehet Naiset Yhteensä Miehet Naiset Yhteensä Palkkausryhmät *) — Avlöningsgrupper •) — Salary groups
Män Kvjnnor ' Summa Män Kvinnor Summa

quarter Men Women Total Men Women ■ Total I II HI IV Yhteensä
' ' - Summa

\ Total
- Elok. — Aug. 1951 = 100 I I I - I V  1951 =  100

1952 ......... 101 101 101 102 102 102 100 100 • 100 100 100 .1953 ......... 102 102 102 104 105 104 100 104 101 101 1021954 ......... 103 103 103 106 106 106 101 104 101 101 1031955 ......... 112 109 111 111 111 111 119 119 114 115 1171956 ......... 125 124 125 •123 127 124 136 136 130 129 1331957 ......... 133 133 133 130 132 130 145 145 138 137 141
1956 I.. 114 112 113 112 114 113 126 126 117 116 121 ’II.. 127 125 m 126 130 127 130 .132 126 128 130III.. 129 128 ' 129 127 131 128 143 . 144 137 137 140IV.. 131 129 130 127 131 128 143 . 144 137 137 140
1957 I.. 132 132 132 ' 127 * 131 . -128 145 145' ' 138 137 141

II.. 131 134 - 132 129 132 130 145 145 138 137 141III.. . .133- 134 133 131 132 131 145 145 138 137 141IV.. 134 130 133 131 134 132 ‘ 145 . 145 138 137 141
1958 I . . 134 130 Î33 131 133 132 145 145 Í38 137 141

'II .. 134 131 133 153 154 148 148 . 151
l) Laadittu Sosiaalisen tutkimustoimiston laskelmien perusteella —  a) I neljännes tarkoittaa helmikuun, II nelj. toukokuun, III nelj syyskuun 

TT.IIonelo im? i r?Skuun pa!kk0-ia —  *> Valn Peruspalkka otettu huomioon — *) Ryhmitys vastaa vuoden 1954 palkkausluokkia, I; luokkia 40—30, II! 29— 23, H l! 22— 13 j& IVi 12— 5. *
>) Uppgjord pä basen av beräkningar utförda av Byrän iör social forskning —  a) I kvartalet avser febfuari, II kvartalet maj, III kvartalet september 

och IV kvartalet november — 8) Endast grundlönen har beaktats — 4) Grupperingen raotsvarar avlöningsklasserna &r 1954,1: klasserna 40—30 
II 29—23, III: 22— 13 och IV: 12— 5.



30 1958

r . "

v n . TYÖM ARKKIN AT ARBETSM ARKNADEN —  LABOU R MARKET«

38. Markkinapuutavaran hakkuissa käytetty työvoima — Arbetskraften vid avverkning .av marknadsvirke
Labour force in logging for sale -

Kuukauden 
lopussa 
Vid ut- - 
g&ngen av 
E n d  o f

Työntekijöitä — Arbetare - -  W o rk ers Hevosia 
ajotöissä 
Bästar i 
körning 
R o rses  in  
hau ling

Hakkuutöissä 
Huggning f 
F ellin g

Ajotöissä
Körning
R a u lin g

Kuorinta töissä 
Barkning / 
B a rk in g

Uittotöissä 
Flottning 
F lo a tin g  .

Muissa töissä 
Annat arbete 
O ther w orks

Yhteensä
Summa
T ota l

I. 1952 ........ 110 000 75 000 *) 52 000 2) 22 000 15 000 200 000 60 000 ■
I. 1953 ........ 80 000 50 000 *) 30 000 ' 2) 16 000 10 000 ' 140 000 45 000
I. 1954 ........ 80 000 55 000 i) 26 500 2) 18 000 10 000 145 000 • 50 000
I. 1955 . . . . . 100 000 . 62 000 ■ i) 38 500 2) 15 000 - 18 000 ' 180 000 55 000
I. 1956 ........ 90 000 60 000 i) 40 000 2) 17 500 15 000 165 000 55 000
I. 1957 ........ 77 000 45 000 !) 33 000 2) 15 500 15 000 . 137 000 41 000
I 1958 ........ 79000 58 000 - i)29  000 2) 15 000 ' 14 000^- 151 000 53 000

1957 1958 1957 1958 • 1957 1953 1957 1958 1957 1958 1957 1958 1957 1958

I . . . . . . . . 77 000 79 000 45.000 58 000 15 000 14 000 137 000 151 000 41 000 53 000
I I .............. 60 000 58 000 36 000 47 000 1 200 1000 — — 13 800 13 000 111 000 119 000 32 000 42 000

I l l .............. 30 000 24 000 16 000 20 000 9 000 11000 — — 12 000 .10 000 67 000 65 000 14 000 17 000
I V .............. 14 500 11 000 3 500 4 00Q 33 000 29 000 1800 2 000 12 200 7 000 65 000 53 000 3 000 3 300
V .............. 26 000 20 500 — — ,9 000 7 000 15 500 15 000 16 000 15 500 66 500 58 000 — —

V I .............. 32 000 21 000 — — 1800 1400 -11 300 12100 13 400 15 000 58 500 49 500 — —

V I I .............. 22 000 — 450 •8 800 9 250 40 500 —

V I I I .............. 35 000 — — 4 200 9 800 49 000 —
I X .............. 43 500 — — , , 1 8 0 0 1 1 2 0 0 56 500 —

X ................ 48 000 2 200 — ‘ 850 8 750 59 800 1 5 0 0
X I ................ 56 000 5 000 — — ■9 000 70 000 4 000

X I I ................ 68 000 30 000 — — 10 000 108 000 26 000
■) 30. IV. 
*) 31. V

39. Julkiset työnvälitystoimistot 
De öffentliga arbetsförmed- 
lingsanstalterna
Public employment exchange

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
m&nad 
Year and 
month

Työnhake-
muksia
Arbets-
ansöknin-
gar
Applica
tions for 
work

Tarjottuja
paikkoja
Lediga
platser
Vacancies
offered

1952 . . . . 316 239 240 650
1953 ; . . . . 430 581 215 691
1954 . . . . 383 219 240 413
1965 . . . . 336 474 261164
1956 . . . . 337 163 252 225
1957 . . . . > 432 843 224 566

1957 I 65 725 22 766
II 35 094 17 723

III 35 277 17 549
IV 26 080 20 617
V 30 894 28 524

VI 26 624 17 996
VII 24 578 15 876

VIII 30 017 16 609
IX 39 047 20 137
X 45 741 18 867

XI 42 864 15 057
XII 30 902 12 845

1958 I 95 432 15 120
II 34 009 12 040

III 36 008 12 392
, IV 32 194 15 405

V 34 757 21 054
VI , 30 840 • 19 362

VII 25 630 15 106

S
- 41. ' Työttömyys ja työllisyysvaroin palkattu työvoima

Arbetslöshet och med sysselsättningsmedel anställd arbetskraft
Unemployment ani workers ' financed from

40. Työnseisaukset 
Arbetsinställeiser
Work stoppages

Työntekijöitä
Arbetare
Workers
affected

Menetettyjä
työpäiviä
Förlorade
arbetsdagar
Working
days lost

9 370 54 440.
15 521 63 894
19 154 115 810
42 402 344 195

451 280 6 970 506
58 716 222 672

2 635 2 415
2 361 5 913
1 679 9 029

346 3 559
31547 76 048

948 15 684
39 191

6131 52 951
4 709 27 760
1862 12 515 -

• 10 458 14 254
1255 2 353

1562 7 755'
5177 12 544
2 250 5175

845 2 697
160 924
80 203.

442 7 054

Vuosi ja 
kuukausi 
Är och 
m&nad 
Year and 
month

Työttömiä
Arbetslösa
Unem
ployed

Työvoima
viranomaisten 
työllisyys
varoin töihin 
osoittamia 
Av arbets- 
myndigheterna 
med syssel- 
sättnings- - 
medel place- 
rad arbets
kraft
Workers placed 
by employment 
officials with 
relief funds

Yhteensä
Inalles
Total

\

Muu työlli
syysvaroin 
palkattu 
työvoima 
Annan med 
sysselsätt
ningsmedel 
placerad 
arbetskraft 
Other workers 
placed with 
relief funds

Keskimäärin kuukautta iltohti — I medeltal per rriänad 
Monthly average
1954 . . . . 2 560 17 503 - 20 063’
1955 . . . . 1551 13 923 15 474
1956 . . . . 2 232 X 18 430 20 662 10 847
1957 . . . . 5 404 30 576 35 980 9 836 -
Kuukauden lopussa — Vid utgângen av mánaden - -  End of month
1957 I 8 296 45 279 53 575 14 890 ■

II 7 856 59 110. 66 966 15 821
V 111X IV

5 204 68 489 73 693 19 597
1908 ' 56 401 58 309 16 985

V 607 19 974 20 581 10 624
-VI . 173 3 314 3 487 3 039
VII 459 1730 2 189 1313

VIII 2 040 3 092 5132 1048
'IX 5 315 9126 14 441 3 274

X 8 997 22 234- 31 231 7 475
XI 11302 37 106 48 408 12102

XII 12 687 ( 41 056- 53 743’ 11868

1958 I 9 988 56 871 66 859 13 886
II 9 982 64 227 - 74 209 15 730 -

III ' 9 475 '  68 649 78 124 16 107• rv 5160 57 627 62 787 13 301
V 2169 36 876 39 045 10 625

VI 2 016 18 147 20 163 5 617
VII 1979 12 955 14 934 4 850 •

i

I
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42. Osakeyhtiöiden lukumäärät ja osakepääomat sekä niissä tapahtuneet muutokset — Aktiebolagens antal och aktiekapital samt för- 
ändringarna i dessa — Number and share capital of joint stock companies

Vuosi ja 
neljännes 
Âr och

Kiinteistö
jen omistus 
Fastighets- 
besittning 
Real estate

Maatalous
Lanthush&ll-
ning
Agriculture

Teollisuus
Industri
Manu
facturing

Siitä — Därav — Of which Liikenne 
Samfärdsel 
Transport 
and commu
nication /

Kauppa
Handel
Commerce

Luotonanto 
ja vakuutus 
Kreditväseno. 
försäkring v_ 
Banking 
and
insurance

Yhteensä1) 
Summa1). 
Totall)Metalli

teollisuus
Metall-
Industri
Metals

Puu- Ja pa
periteollisuus 
Trä- o. pap- 
persindustri 
Timber and 
paper

• *
Luku Osake- Luku Osake- Luku Osake- Luku Osake- Luku Osake- Luku Osake- Luku Ösake- Luku Osake- Luku Osake-

quarter Antal pääoma pääoma Antal. paaoma Antal pääoma Antal paaoma Antal pääoma Antal pääoma Antal pääoma Antal pääoma
No. Aktie- Aktie- No. Aktie- No. Aktie- No. Aktie- No. Aktie- No. Aktie- No. Aktie- No. Aktie-

kapital No. kapital kapital kapital kapital kapital kapital kapital kapital
Capital Capital Capüal Capüal Capüal Capüal Capüal Capüal Capüal
Milj.mk Mil j. mk Mil j. mk Milj.mk Milj.mk Milj.mk Milj.mk Milj.mk Milj.mk

• Mül. Mül. , Mill. Mül. Mül. MiU. Mül. Mül. MiU.
mark- mark• mark• mark* mark- mark- mark- mark- mark-
kas kas kas kos kas * kas kas kas kas

Kokonaislukumäärät ja osakepääomat — Totalantal och aktiekapital —- Total number and total share capital
1953. 5 877 15 168 547 694 9 872 61 419 2 123 10 989 1550 18 399 1 484 3 274 6 439 8 916 96 7 723 26 502 99 025
1954. 6 295 20 445 549 773 10 103 65 881 2 206 11459 1553 20 166 1507 3 446 6 641 9 837 101 8 254 27 450 110 577
1955. 6 763 27 198 556 812 10 320 74 019 2 289 14 151 1557 20 275 1531 3 888 6 800 11 873 101 11166 28 389 131 041
1956. 7 223 35 892 556 900 10 470 83 008 2 347 15 925 1555 23 358 1 546 4 284 6 909 13 362 106 11 701 29 173 151 558
1957. 7 601 46 908 552 1079 10 542 93 433 2 376 16 669 1547 27 684 1564 4 617 7 003 15 813 105 11 785 29 766 176 275

1957 il 7 431 41 990 553 899 10 527 88 519 2 365 16 341 1551 27 354 1560 4 468 6 963 15 329 105 11700 29 519 165 461
m 7 505 44162 554 917 10 535 92 165 2 372 16 474 1550 27 590 1568 4 528 6 976 15 566 105 11 700 29 630 171 649
IV 7 601 46 908 552 1079 10 542 93 433 2 376 16 669 1547 27 684 1564 4 617 7 003 15 813 105 11785 29 766 176 275

1958 i 7 675 49188 554 1078 10 585 95 167 2 387 17 604 1549 27 898 1 577 4 879 7 027 16 965 106 11 845 29 926 181 813
il 7 749 51 665 550 1 077 10 607 101898 2 390 20 642 1549 29 373 1.580 5 531 7 050 17 451 106 11967 30 047 192 325

Perustetut osakeyhtiöt — Grundaäe aktiebolag - - Joint stock companies established
1953. 318 3 449 • 13 22 359 478 101 129 45 . 118 46 124 292 255 3 7 1110 4 422
1954. 446 4 355 15 27 410 2 595 132 118 40 1396 47 97 292 279 5 48 1305 7 487
1955. 498 6 053 ■19 36 392 513 124 124 41 89 42 67 270 385 _ — 1305 7 198
1956. 495 6 572 10 27 325 638 103 141 7 26 39 .6 6 235 202 5 408 1182 7 996
1957. . 409 7 456 4 19 313 1 354 92 319 6 22 47 219 206 * 167 1 15 1042 9 317

1957 n 110 2 019 1 0 - 85 730 28 244 13 22 54 45 272 2 825
m 79 1768 2 18 59 288 15 28 2 20 15 61 32 23 — — 201 2198
IV 102 1711 — — 70 197 22 28 2 1 7 30 64 51 1 15 263 2 023

1958 I 83 1683 4 2 99 124 30 51 8 9 16 61 61 58 1 50 276 1990
II 79 1438 — — ,68 466 17 14 7 13 9 . 19 60 44 1 0 231 1987

Osakepääoman korotukset — Förhöjningar av aktiekapital — Increases of share capital
1953 91 \ 460 4 161 244 5 536 50 1290 24 1 438 46 135 130 479 4 173 549 6 990
1954 87 961 2 55 207 2 438 , 44 . 396 ■ 26 761 43 105 90 572 5 483 463 4 650
1955 108 764 4 7 226 7 904 41 2 655 - 28 119 • 45 395 121 1 694 7 2 919 542 13 731
1956 129 2121 3 63 229 8 845 ’ 59 ,1681 13 3 618 61 397 123 1 509 8 140 596 13 330
1957. 154 '3  707 3 162 226 10 681 55 455 21 6 972 44 199 139 2 379 1 70 599 17 357

1957 II 35 1430 1 3 46 3 599 10 12 8 3106 10 48 30 1 132 129 6 250
- III 34 523 — — 43 3 440 11 96 3 226 6 26 23 224 — — 114 4 228

IV 48 1035 ■ 1 158 2 328 '  9 185 7 2 686 15 '66 40 224 1 70 185 3 909

1958 I "51 626 1 0 71 1756 , 13 * 903 6 217 28 204 33 1 116 1 10 • 198 3 754
11 43 1059 — — 96 6 330 22 3 038 12 1475 . 8 638 68 462 4 • 122 229 8 642

Vararikon tehneet ja toimintansa lopettaneet osakeyhtiöt — Aktiebolag, vilka gjort konkurs, samt upplösta aktiebolag
Joint stock companies entered into bankruptcy, and dissolved

1953. 31 23 9 4 164 1 552 35 151 28 954 ’ 32 50 78 55 1 30 337 1719
1954. 31 20 13 3 178 237 46 33 33 •'143 .22 27 "8 9 35 — — 357 333
1955. '31 58 12 4 174 163 41 75 35 31 18 20 113 53 — — 366 347
1956. 47 25 " 9 2 170 359 44 34 6 5 24 60 120 201 — — ■ 398 - 659
1957. 38 54 8 2 237 1475 65 35 15 1249 22 72 111 84 2 1- 449 1704

1957 II 11 5 2 1 60 61 • 18 13 3 23 6 24 35 24 119 115
III 7 16 1 0 50 89 10 6 3 10 6 17 19 8 — — 90 133
IV 6 1 2 0 63 1 255 17 8 5 1210 6 6 37 28 1 0 127 - 1300

1958 I 8 23 2 2 56 86 20 19 ‘ 5 6 3 3 38 21 '_ 116 138
II 5 20 3 1 • 48 65 12 13 7 13 6 5- 37 20 1 0 110 117

x) Tähän sisältyvät myös kalastus, hotelli- ja ravintolaliike, arkkitehti , asianajo- ja insinööritoimistot, elokuvateatterit ym
l ) Hari ing& aven fiskeri, hotell- och restaurangrorelser, arkitektur-, advokat- o. ingenjorbyr&er m.m.
x) In c lu d in g  a ls o 'f is h e r ie s ,  hotels  a n d  resta u ra n ts , a rch itec ts ’ b u rea u x , la w y ers  a n d  so lic ito r s , en g in eerin g  o f fic e s , c in em a s  etc.
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43. Vireille pannut vararikot- 
Anhängiggjorda konkursmäl
Bankruptcies

Vuosi Ja 
neljännes 
Ar och 
kvartsi 
T e a r  a n d  
q u a r t e r

1951.....
1952.. ..
1953.. ..
1954.. ..
1955.. ..
1956.. ..
1957.. ..

1955 I 
II

III
IV

1956 I 
II

III
IV

1957 I 
II

III
IV

*1958 I

Yksityishenkilöt 
Privatpereoner 
Private persons

Osakeyhtiöt
Aktiebolag
Joint stock companies

- Muut yhteisöt
Andra sammanslutningar
Others

Maan- Kaup- 'Teolli- Muut Yh- Maan- Kaup- Teolli- Muut Yh- Maan- Kaup- Teolli- Muut Yh- ‘ Falk-
viljelyä pa B U U 9 övriga teensä viljelys pa S U U 3 övriga teensä viljelys pa 8 U U 8 övriga teensä
Jord- Hän- In- Others Summa Jord- Hän- In- Others Summa Jord- Hän- In- Summa
bruk del dùstri Total bruk del dustri Total bruk del dustri Total
Agri- Com- Manu- Agri- Corn- L Manu- Agri- Corn- Manu•
culture merce facture culture merce facture culture merce facture

Luku--  Antoi —  Number *

— 1 6 147 154 __ 4 46 32 82 _ . __ __ 3 3 239
2 ' 35 18 178 233 — 21 133 38 ■ 192 — — 1 3 4- 429
3 111 47 217 378 — 40 136 57 233 — _ — 1 1 612
7 210 87 383- 687 — 57 205 58 320 —. __ ■ 1 . 2 3 1010
8 179 93 330 610 __ 58 139 37 234 — 3 1 1 5 849

25 271 141 210 647 • — 135 112 57 304 — 11 8 3 22 973
1.8 288 115 232 653 — 137 171 59 367 — 9 19 9 37 1057

66 33 99 198 __ 10 42 7 59 __ _ _ __ _ 257
4 37 14 80 135 - —. 19 34 11 64 — — — — — '  199

— 32 32 70 134 ■ — 10 19 7 36 — 3 — — 3 173
4 44 14 81 143 — 19 44 12 75 — — 1 1 2 220

8 52 29 66 155 _ 45 30 20 95 _, 4 4 1 9 259
4 71 - 47 46 168 — 27 22 9 58 — 3 2 — 5 231

- 7 61 30 53 151 — 32 28 11 71 — 1 2 1 4 226
6 87 35 45 173 — 31 32 17 80 — 3 — 1 4 257

6 90 42 82 220 _ 33 37 24 94 _ 4 5 4 13 327
3 70 29 49 151 __ 31 35 15 81 __ 1 7 2 10 242

- 5 64 24 • 52 145 — 23 56 13 92 — 2 3 2 7 244
4 64 20 49 137 — 50 43 7 100 — 2 4 1 7 244

3 75 29! • 59 166 — 29 38 11 78 — 7 - 2 1 10 254

44. Valtionvelka 
Statsskulden
State debt
Suomen Fankin taloustieteellisen tutkimuslaitoksen laskelmien mukaan 
Enligt beräkningar utförda av Finlands Banks institut för ekonomisk forskning 
Calcutated by the Bank oi Finland Institute for Economic Research

1955 1956 1957 1958 ' 
V

1958
V I

1958
V II .

M rd. m k — 1 0 0 0  million markkas

L a in a t  —  L ä n  —  Loans ......................... ................................................. ( .............................. 5 4 . 1 5 4 . 3 7 2 .8 7 1 .8 7 1 .8 7 1 .7
I M F :lI e  a n n e t u t  v e l k a k ir ja t  —  A t  I M F  u t fä r d a d e  s k u ld s e d la r  — -

Promissory notes given to I M F ................................................................................... 7 . 2 7 . 2 9 .0 9 .0 9 .0 9 .0
U lk o m a in e n  v e lk a  — U tlä n d s k  s k u ld  —  External debt ................................. 6 1 .3 6 1 .5 8 1 .8 8 0 .8 8 0 .8 8 0 .7

L a i n a t  —  L ä n  —  Loans ............- . .................................................................... ...’ ................... 4 3 .0 5 0 .7 5 2 .9 5 0 .3 5 0 .2 4 9 .4
V e k s e l i lu o t t o  —  V ä x e lk r e d i t  —  B i l l s .......................................... .............................. — — --- ‘ 3 .0 3 .0 3 .0
K o r v a u s o b l i g a a t io t  j a  n i id e n  k a l t a i s e t  v e lk a s it o u m u k s e t  x) —  E r s ä t t - *■

n in g s o b l ig a t io n e r  o c h  d y l ik a  s k u ld fö r b in d e ls e r  x)  —  Indemnity
bonds and similar commitments x) ................................. ............................................... 6 .8 7 .1 7  .4 7 .6 7 .6 7 .7

I n v e s t o in t i t i l i t  —  I n v e s t e r in g s r ä k n in g a r  —  Investment accounts .............. 0 .6 1.7 1.7 1 .8 1 .7 1 .7
K a s s a v e lk a  ( n e t t o )  —  K a s s a s k u ld  ( n e t t o ) .—  Cash debt (net)  ................. 5 .3 7 .1 7 .9 0 .7 1 .1

N ettov e lk a  Suom en P ankille  —  N ettosk u ld  t ill F in lands B a n k — Net debt
to Bank of Finland ........................................................................................................ 12.0 9.3 10.4 ■ 1.6 --- 6.7 —  6.4

Lyhytaikainen velka Postisäästöpankille— Kortfristig skuld till Postspar-
banken — Short-term debt to Post Office Savings Bank ........................... 16.8 21.0 17.2 10.2 22.1

Minus: Kassavarat —  Kassamedel — Cash holdings ................................... ' — 23.5 — 23.2 ---  19.7 — 11.1 —  14.3
Kotimainen velka —  Inhemsk skuld —  Internal debt .............................. 55.7 - 6 6 .« 6 9 .9 6 3 .4 6 3 .6

Koko velka — Hela skulden —  Total debt 1 1 7 .0 1 2 8 .1 1 5 1 .7 1 4 4 .2 1 4 4 .4

') Ilman indeksikorotuksia.
') Utan indextillägg.
' )  Excluding index premiums.
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45. Valtion kassatulot 
Statens kassainkomster
Cash revenue of the State
Suomen Pankin taloustieteellisen tutkimuslaitoksen laskelmien mukaan — Enligt beräkningar utförda av "Finlands Banks instltut för 

ekonomisk forskning — Calculated by the Bank of Finland Institute for Economic Research

T u l o t  —  I n k o m s t e r  —  R e v e n u e
, 1955 1956 1957 1957 

I—VI
1958
I - V I

1958
VI

1 Mrd. mk —- 1 000 million markkas

T u lo -  j a  o m a is u u s v e r o  ( n e t t o ) 1)  —  I n k o m s t -  o c h  fö r m ö g e n h e t s s k a t t  
( n e t t o ) 1) — Income and property tax (net)1) ............................... 4 7 .9 5 9 .1 6 4 .5 3 6 .6 2 7 .0 — 0.2

Bruttotuotto — Bruttoavkastning —  Gross receipts .............................................. 100.7 117.4 132.5 62.2 61.3 14.6
Veronpalautukset ja kuntien osuudet — Skatterestitution o ch  kömmuner- 

nas andelar —  Refunds and share of communes “ .............................................. — 52.8 -  58.3 —  68.0 —25.6 -  34.3 — 14.8
M u u t  v ä l i t t ö m ä t  v e r o t  —  Ö v r ig a  d ir e k t a  s k a t t e r  —  Other direct taxes 1.0 1 .0 1 .3 0 .6 0 .5 O .i
L i ik e v a ih t o v e r o  —  O m s ä t t n in g s s k a t t —  Purchase tax ....................... 4 9 .8 6 0 .5 6 9 .7 3 0 .6 3 0 -3 5 .2
T u o n t i t u l l i  —  I m p o r t t u l l  —  Import duties ............................................................... 2 6 .3 4 0 .4 4 0 .7 1 9 .1 1 9 -4 3 .4
T u l o t  O y  A lk o h o l i l i ik e  A b :s t a  l )  —  I n k o m s t e r  f r ä n  O y  A lk o h o l i 

l i ik e  A h  J)  —  Revenue from the Alcohol Monopoly x) . . .  i ............ 1 9 .5 2 0 .0 2 1 .3 9 .9 9 .6 3 .1
T u p a k k a v a lm is t e v e r o  —  A c c i s  p ä  t o b a k  —  Excise duty on tobacco . . 11.2 1 3 .2 1 5 .1 6 .6 8 .6 2.5
M a k e is v a lm is t e v e r o  —  A c c i s  p ä  s ö t s a k e r  —  Excise duty on sweets . . 1.8 1 .9 2 .0 1 .1 0 .9 0.1
N e s t e m ä is t e n  p o l t t o a in e id e n  v a lm is t e v e r o  —  A c c is  p ä  f ly t a n d e  b r ä n s le  

—  Excise duty on liquid fuel ........................................................ _ _ 0.1 1 .9 0 .5
A u t o -  ja  m o o t t o r ip y ö r ä v e r o  —  S k a t t  p ä  b i la r  o c h  m o t o r c y k la r  —  

Tax on' automobiles and motor cycles ...............................: ............ 0 .9 0.2
M u u t  v ä l i l l i s e t  v e r o t  —  Ö v r ig a  in d ir e k t a  s k a t t e r  —  Other indirect taxes 2 .2 2 .2 . 3 .2 1 .1 1 .1 0.2
L e im a v e r o  —  S t ä m p e ls k a t t  —  Stamp duties....................................... ' 8 .2 8 .9 1 0 .4 5 .6 6 .3 0 .9
V ie n t im a k s u t  —  E x p o r t a v g i f t e r  —  Levy on export proceeds. . . . ; ....... — — 3 .6 — 11.2 1 .4
T y ö n a n t a ja n  la p s i l is ä -  j a  k a n s a n e lä k e m a k s u t  —  A r b e t s g iv a r n a s  

b a m b i d r a g s -  o c h  fo lk p e n s io n s p r e m ie r  —  Employers’ payments for 
child allowances and national pensions.......................................... 2 0 .9 2 1 .5 2 0 .9 9 .9 1 1 .1 2 .1

N e t t o t u l o  r a h a s t o je n  h in n a n ta s a u s t o im is t a  —  N e t t o in k o m s t  a v  p r is -  
u t jä m n in g  g e n o m  fo n d e r  —  Net receipts of price equalization by 
extra-budgetary funds .................................................................... 7 .6 6 .0 3 .3 3 .2 0 .4

M u u t  v e r o n l u o n t o i s e t  t u l o t  —  Ö v r ig a  in k o m s t e r  a v  s k a t t e n a t u r  —  
Other revenue similar to taxes....................................................... . 3 .8 3 .9 4 .4 2 .2 1 .5 0.2

V e ro n lu o n to is e t  tu lo t  —  I n k o m s te r  a v  sk a tte n a tu r
Taxes and similar revenue ....................... 2 0 0 .2 2 3 2 .6 2 6 3 .2 1 2 6 .6 1 3 3 .5 2 0 .1

K o r o t  j a  o s in g o t  —  R ä n t o r  o c h  d iv id e n d e r  —  Interest and dividends 3 .8 4 .5 5 .6 2 .5 2 .9 1 .4
L i ik e y r i t y s t e n  n e t t o v o i t t o  —  A f fä r s fö r e t a g e n s  n e t t o v i n s t  —  Net profit 

of State enterprises ................................................................." . . . *  3 . 9 0 . 3
M u u t  v a r s in a is e t  t u l o t —  Ö v r ig a  e g e n t l ig a  i n k o m s t e r — Other current 

revenue.......................................................................................... 6 .7 8 .4 8 .1 3 .6 3 .8 0 .8
V a r s in a is e t  t u lo t  —  E g e n t l ig a  in k o m s t e r  —  Current revenue ............ 2 1 4 .6 2 4 5 .6 2 7 7 .2 1 3 2 .7 1 4 0 .2 2 2 .3

L a in o je n  k u o le t u k s e t ,  o m a is u u d e n  m y y n n i t  j a  l i ik e y r i t y s t e n  p o i s t o t  
—  Ä t e r b e t a ln in g  a v  Iä n , f ö r s ä l jn in g  a v  e g e n d o m  o c h 'a f f ä r s f ö r e t a 
g e n s  a v s k r iv n in g a r  —  Repayment of loans, sales of property, and 
depreciation by State enterprises .................................................... 4 .9 4 .9 6 .2 2 .9 3 .2 0 .4

V a r a s t o je n  v ä h e n n y s  ( n e t t o )  —  M in s k n in g  a v  fö r r ä d  ( n e t t o )  —  Decrease 
in inventories (net) ........................................................................ O .i 0 .4 2 .8 O .i

M u u t  p ä ä o m a t u l o t —  ö v r i g a  k a p ita l in k o m s t e r  —  Other capital revenue 0 .9 — — — —
P ä ä o m a t u lo t  —  K a p i ,a l in k o m s t e r  —  Capital revenue ......................... 5 .0 5 .8 6 .6 2 .9 6 .0 0 .5

T u lo t  (p a it s i  la in a t )  —  I n k o m s te r  ( e x k l .  Iä n ) —
Revenue ( excl. loans) ................................... 2 1 9 .6 2 5 1 .3 2 8 3 .8 1 3 5 .6 1 4 6 .2 2 2 .8

U lk o m a is e t  la in a t  —  U t lä n d s k a  Iä n —  External loans ■...................... . 2 .6 2 .0 O.o O.o
K o t im a is e t  la in a t  —  I n h e m s k a  Iä n  - -Internal loans . . . ' ................... 1 0 .8 1 1 .9 7 .8 4 .5 2 .6 —
L a in a t  —  L ä n  —  Loans ................; 1 3 .4 1 3 .9 7 .8 4 .6 2 .6 —

V e k s e l i lu o t t o  — V ä x e lk r e d i t  — Bills ' -  0 .5 '■ __ __ _ + 3 . 0 —
V ie r a a t  v a r a t  — F r ä m m a n d e  m e d e l  
— Private funds....... ‘.................... ( l is ä y s  — ö k n in g  — increase: +] +  1 .9 +  1.4 — 0 .3 +  1.8 + 0 . 0 — O.o

- K a s s a v e lk a  ( n e t t o )  — K a s s a s k u ld  
( n e t t o )  — Cash debt (net)............ ' +  0 .9 +  1 .9 +  0 .2 +  4 .6 — 7.2 +  0 .3

V a ja u s  ( + )  ta i  y l i jä ä m ä  ( —) — U n d e r s k o t t  ( + )  e l le r  ö v e r s k o t t  ( —)
— Deficit ( + )  or surplus (—)  ................................................... +  2 .3 +  3 .3 — 0 .1 +  6 .4 — 4 .2 +  0 .8

Y h te e n s ä  — Summa — Total 2 8 5 .3 2 6 8 .6 2 9 1 ,5 1 4 6 .5 1 4 4 .6 2 3 .1

*) Tulot Oy Alkoholiliike Abista sisältävät myös yhtiön maksaman tulo- ja omaisuusveron.
*) Inkomstema fr&n Oy Alkoholiliike Ab omfattar även äv bolaget erlagd inkomst- och förmögenhetsskatt. 
*) The revenue from the Alcohol Monopoly includes the income and property tax paid by it.

5 6 9 2 2 — 5 8 /5 ,  92

t



4 6 :  V a lt io n  k a s s a m e n o t  ■
S ta te o s  k a s s a u tg ifte r  . •
Cash expenditure of the State '  ,

Suomen Fankin taloustieteellisen tutkimuslaitoksen laskelmien mukaan — Enligt beräkningar utförda av Finlands Banks institut för 
ekonomisk forskning — Calculated by the Bank oi Finland Institute lor Economic Research.. '
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 ̂ ,

M e n o t  —  U t g i f t e r  —  E x p e n d i t u r e

1955 , 1956 1957 1957 
I —V I

1958
I - V I

1958
V I

Mrd- m k —- 1  000 million markkas

V a l t io n v e la n  k o r o t  —  R ä n t o r  p ä  s ta t s s k u ld  — Interest im State debt 
L i ik e y r i t y s t e n  n e t t o t a p p i o  —  A f fä r s fö r e t a g e n s  n e t t o f ö r l u s t — Net loss

5 .4 5 .6 6 .6 - 3 .2 3 .7 0 .8 ,

of State enterprises ................................................................................................................ — 1.2 — 2 .9 2 .3 O.o
L a p s i l i s ä t  —  B a r n b id r a g  —  Child allowances .........................' . ..............................
V a l t i o n  o s u u s  k a n s a n e lä k k e is t ä 1) —  S ta te n s  a n d e l  i  fo lk p e n s io n e r n a 1)

'  1 9 .7 1 9 .9 20.2 5 .1 10.1 0.2

The State’s  share in national pensionsl ) ......................................................
K a n s a n e lä k e m a k s u je n  s i i r t o  K E L :l l e  —  Ö v e r fö r in g  a v  fo lk s p e n s io n s -  

p r e m ie r  t i l l  F P  A  —  Transfer of national pension premiums to N a-

5 .0 5 .6 1 2 .3 5 .7 3 .7 0 .7

tional Pensions F u n d ............................................ . ........................................... .’ _______
S o t a in v a l id ik o r v a u k s e t  —  E r s ä t t n in g  t i l l  k r ig s in v a l id e r n a  —  Compen-

3 .8
Q

4 :7 5 .5 1 .9 4 .1 2 .3

sation to war-disabled ........................................................................ ‘ ...............................
K o r v a u s o b l ig a a t io id e n  j a  H o ld in g - o s u u s t o d is t u s t e n  k u o le t u k s e t  in -  

d e k s ik o r o tu k s in e e n  —  A m o r t e r in g a r  ( in k l .  in d e x t i l lä g g )  a v  e r s ä t t -  
n in g s o b l ig a t io n e r  o c h  H o ld in g - a n d e ls b e v is  —  Redemption (incl.

6 .3 7 .6 7 .3 3 .7 3 .7 0 .5
/

index premiums) of indemnity bonds and Holding certificates ............ 11.2 1 .4 0 .9 O .i 0.2 O.o
T u k ip a lk k io t  —  S u b v e n t io n e r  —  Subsidies ................................................................
N e t t o m e n o  r a h a s t o je n  h in n a n t a s a u s t o im is t a  —  N e t t o u t g i f t  f ö r  p r is -

2 5 .5 3 2 .6 2 4 .3
t •

11.8 1 0 .3 2 .4

u t jä m n i n g  g e n o m  fo n d e r  —  Net payments on price equalization by
2 .4

,
extra-budgetary fu n d s ..............................................................................................................

M a a ta lo u d e n  t u k e m in e n  j a  a s u t u s t o im in t a  —  L a n t b r u k s u n d e r s t ö d i
— “““

o c h  k o lo n is a t io n e n -—  State aid to agriculture ..................................................
V a l t i o n a p u  k a n s a -  j a  o p p ik o u lu i l l e  —  S t a t s b id r a g  t i l l  f o l k -  o c h  lä r -

5 .6 •-5.5 5 .4 1 .5 1.6 0 .5

d o m s s k o lo r  —  State aid to communal and private schools ......................
M a a n t e id e n  k u n n o s s a p it o  —  U n d e r h ä l l  a v  l a n d s v ä g a r — Maintenance

1 3 .3 - 1 8 .7 1 9 .2 9 .8 1 0 .3  ̂ 1 .6

■ of roads .................. . . : ........................ . . . ■............. . ...........................; .............................. 6.1 6 . 9 7. 9 2. 9 2.8 0.6
M u u t  v a r s in a is e t  m e n o t  —  Ö v r ig a  e g e n t l ig a  u t g i f t e r  —  Other current 

expenditure ........................................................................ ............................................................
* - ‘

6 6 .4 8 0 . o 9 0 .4 • 4 0 .8 4 2 .3 • 7 .5
V a r s in a is e t  m e n o t  —  E g e n t lig a  u tg i f t e r  —  Current expenditure ........... 1 6 8 .3 1 9 2 .1 .2 0 0 .0 8 9 .4 95.1 1 7 .1

R e a a l i s i j o i t u k s e t  —  R e a l in v e s t e r in g a r  —  Real investments . . . - . ..............
S iitä työttöm yysm ä ä rä ra h oin  —  D ä ra v  m ed  arbetslöshetsanalag —r Of

3 2 .8 4 0 .4 6 2 .9 3 1 .8 3 0 .0 3 .7

which by unemployment grants ..................................................................................... 16.0 22.7 30.8 22.7 20; 4 2.4

V a r a s t o je n  l i s ä y s  ( n e t t o )  —  Ö k n in g  a v  f ö r r ä d  ( n e t t o )  — , Increase
0.6in inventories (net)  ....................... ...................................................................................... — ’ 0 .6 — —

O s a k e o s t o t  —  A k t i e k ö p  —  Purchases of shares .....................................................
O s u u d e t  k a n s a in v ä l is i in  r a h a la it o k s i in  —  A n d e la r  i  in t e r n a t io n e l la

2 .5 3 .0 2 .4 0 .9 O.o

p e n n in g a n s ta lt e r  —  Subscriptions to IM F  and IFC  ................................ t 1 .2 O .i 0 . 8 . 0.8 ----  ■ —

L a in a n a n t o  —  U t lä n in g  —  Lending ................................................................................ 22.8 2 5 .4 2 6 .5  ■ 1
1 3 .1 '  2 .2M u u t  p ä ä o m a m e n o t »  —  Ö v r ig a  k a p i t a lu t g i f t e r  —  Other capital 

expenditure ............................................ .................................................................................... 1 .7 0.8 1.0
| 1 7 .8

P ä ä o m a m e n o t  —  K a p ita lu tg i f t e r  —  Capital expenditure ...............................
M e n o t  (p a it s i  k u o le t u k s e t ) '—  U tg ifte r  ( e x k l .  a m o r te r in g a r )

6 1 .0 7 0 .3 8 3 .6 5 1 .9 '  4 3 .1 5 .9

Expenditure (excl. redemption) ............ .............................................

U lk o m a is e t  k u o le t u k s e t  —  U t lä n d s k a  a m o r te r in g a r  —  Redemption of

. 2 2 9 .3 2 6 2 .4 2 8 3 .6
*\

1 4 1 .3 1 3 8 .2 2 3 .0  _

external loans ......................................................................................................................
K o t i m a i s e t  k u o le t u k s e t  —  ‘  I n h e m s k a  a m o r te r in g a r  —  Redemption of

2.1 1 .9 2 .3 1 .1 1 .4
/

O .o

internal loans ....................................... ! .................................................................................. 3 .9 - 4 .2 5 .6 .4 .1 5 .0 0.1
K u o le tu k s e t  —  A m o r te r in g a r  —  Redemption ...................... ' . ............................... 6.0 6.1 7 .9 • 5 .2 6 ,4 0.1

, Y h te e n s ä  —  S u m m a  —  Total 2 3 5 .3 2 6 8 .6 2 9 1 .5 1 4 6 .5 1 4 4 .6 2 3 .1

*) Vuoden 1956 loppuun: vanhuusavustukset ja kansaneläkkeiden lisäeläkkeet.
*) Till slutet av 1956: älderdomsunderstöd och tillägg tili folkpensionerna.
*) Up to the ~end of 1956: old age allowances and supplementary national pensions.

\
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4 7 . K a n s a n t u lo  —  N a t io n a l ln k o m s te n  —  National income '

Nettokansantuote tuotantökustannushintaan — Nettonationalprodukt till produktionskostnad 
Net domestic product at factor cost ~

•

Maatalous Metsästys Metsä* Teollisuus Rakennus- Liikenne
*
Kauppa, Julkinen Muut pal- Yleiset vä-„ Lantbruk ja kalastus talous ja käsityö toiminta Samfärdsei pankit, toiminta velukset heunykset ,

Agriculture jakt och Skogsbruk Industri Byggnads* Transport vakuutus Offentlig övriga Allmünnn
fiske Forestry o. hantverk verksambet and ' Händel, verksambet tjänster avdragYear Hunting Manufac- Cons- communi- banker. General Other General
and fishing luring and truction cation försäkringar government services deduction

handicrafts Commerce, , items
banking,
Insurance

Mrd. m k - —  1 000 million markkas '

1926 ......... .. .4.13 0.11 2.79 4 .U 0.86 0.90 2.26 1.37 2.22 0.65

1935 . ' . ............ 4.13 0.16 2.88 5.18 0.77 1.32 2.62 1.96 2.39 0.63 ■
1936 ................ 4.86 0.16 3.20« 6.39 0.99 1.13 - 2.88 2.01 2.50 0.67
1937 ................ 5.57 0.19 4.52 7.88 1.30 1.69 3.36 2.20 2.61 0.71 .
1938 . . . . . . . . 5.73 0.20 4.89 7.65 1.16 1.77 3.65 2.35 2.81 0.7 7
1939 ................ 6.10 0.18 4.27 7.23 1.62 2.03 3.7 2 2.71 2.95 - 0.80
1940 ................ 6.19 0.22 3.98 7.19 1.61 2.09 4.12 6.13 2.88 0.96
1941 ................ 6.15 0.27 5.66 9.53 1.88 2.07 4.76 • 8.83 2.99 1.15
1942 ................ 7.63 0.13 7.26 11.81 • 1.91 2.18 5.67 11.21 ‘  3.12 1.56
1943 . . . . . . . . . 10.93 0.12 9.38 16.05 2 .29 ’ 3.01 6.85 13.20 3.12 1.11
1944 ................ 11.89 , 0.16 9.11 - 16.79 2.29 2.86 7.83 17.12 3.75 2.06
1945 ................ 21.03 0.71 14.22 29 .17 ’ 5.02 4.7 9 12.01- 9.15 4.62 2.11
1946 ................ 27.77 1.79 29.18 47.25 8.33 8.65 18.83 11.69 5.89 ^ 3.01
1947 . ; ............ 51.91 2.11 30.7 3 65.39 14.51 13.19 . 25.67 17.36 7.88 4.11

.1 9 4 8  ................ 64.91 2.51 . 36.21 98.53 20.10 18.05, 37.57 - 24.51 10.03 6.00
1948 2) ............ 61.21, 2.51 34.20 96.53 23.61 19.26 - 32.51 24.59 12.27 r __
1949 ................ 54.03 2.06 26.80 ' 104.97 30.27 22.60 38.88 27.66 15.11 « ---
1960 ................ 63.12 2.21 37.55 132.13 37.66 29.15 53.33 40.26 19763 ---  4
1961 ................ 77.69 2.18 91.62 202.80 51.62 41.32 70.16 50.7 2 26.16 —
1952 ................ 79.83 2.87 73.88 194.52 56.38 ' 41.90 76.79 55.29 31.53 —
1953 ................ 83.03 3.33 62.91 193.70 60.16 '42 .3 1 77.02 59.19 33.67
1954 ..............7 81.69 3.61 79.00 221.08 65.61 45.60 82.12 62.54 40.15 —
1955 . . . . . . . . . 87.13' 4.12 92.18 248.75 70.22 55.95 93.13 , 72.75 45.10 —

*1956 ................ 109.25 4.51 83.12 272.27 84.01 . 67.78 106.21 88.50 54.63 —
X

Vuosi
Ar
Y e a r

Nettokansan
tuote tuotanto- ■ 
kustannushintaan 

• Nettonational
produkt tili 
produktions
kostnad 
N e t  d o m e s t i c  
p r o d u c t  a t  
f a c t o r  c o s t

Nettokansan-' 
tuote markkina* 
hintaan1) 
Nettonational
produkt tili 
marknadspris2) 
N e t  d o p i e s t i c  
p r o d u c t  a t  
m a r k e t  p r i c e s 1)

Bruttokansan
tuote markkina-, 
hintaan
Bruttonational- 
produkt tili 
marknadspris
G r o s s  d o m e s t i c  
p r o d u c t  a i  
m a r k e t  p r i c e s

Reaalikansan- 
tuotteenindeksi 
Index för den 
reala national- 
Produkten 
I n d e x  o f  r e a l  
d o m e s t i c  p r o d u c t

Tuotantoindeksejä 
Produktionsindexserier 
I n d i c e s  o f  p r o d u c t i o n  ■

Maatalous
Lantbruk
A g r i c u l t u r e

Metsä
talous
Skogsbruk
F o r e s t r y

Teollisuus
Industri
I n d u s t r y

Rakennus
toiminta 
Byggnads- 
verksam-, 
het
C o n s t r u e • 
t i o n

1938 -  100

Mrd. m k —  1000 million markkas
1926 ...............; 18 .40' 19.79 64 65 97 47 63

1935 ................. 21.38 23.67 85 87 102 74 - 68
1936 ................. 23.78 26.17 -90 89 107 . 83 84
1937 ................ 28.61 31.27 99 97 118 97 95
1938 ................ 29.74 32.54 100 100 - 100 " ’ 100 100
1939 ................ 30.01 32.76 97 101 82 98 ’ 103 -
1940 ................ 33.75 36.44 86 79 61 73 8 0

1 9 4 1 ................ 40.99 46.09 91 66 ‘68 '  75 74
1942 ................ 49.99 58.02 95 ■ 64 ■ - 67 78 '  61 ■
1943 ................ 64.14 73.86 104 73 72 89 60 —
1944 ................ 70.37 4 79.61 102 66 61 83 53
1945 . . . . . . . . 99.18 108.80 87 62 67 87 91- .
1946 ................ 156.37 181.50 98 ’ 67 110 105 - . 105
1947 ................. 224.34 254.08 104 70 100 117 . 132
1948 .............. ; 306.7 8 359.91 395.72 111 84 84 133 .• 138

' . 1948 =  100 .
1949 ................ 322.68 382.09 425.06 105 114 79 105 .. 117
1950 ................. 415.34 482.79 536.28 111 116 86 .113 120
1951 614.87 706.46 784.99 122 120 107 131 122 ’
1952 ................. 612.99 716.74 803.89 ^ 121 119 103 125 . 121
1 9 5 3 '................ 615.38 . 714.71 815.32 123 122 90 133 . 137
1954 ................ 682.00 784.19 891.34 134 '1 2 5 108 152 146 .
1 9 5 5 . . ; .......... 769.93 866.47 985.27 143 115 116 169 146

*1956 ................ 870.34 979.39 - 1 118.16 - 146 119 107 173 y  162

*) N e t t o k a n s a n t u o t e  m a r k k i n a h i n t a a n  =  nettokansantuote tuotantökustannushintaan +  välilliset verot — tukipalkkiot —  8) Elinkeinojakoa on 
muutettu niin; että se entistä paremmin vastaa YK:n vahvistamaa kansainvälistä ryhmittelyä.

*) N e t t o n a t i o n a l p r o d u k t  t i l l  m a r k n a d s p r i s  =  nettonationalprodukt tili produktionskosfcnad +. indirekfca skatter —  subventioner —  8) Indelningen 
i näringsgrenar har ändrats sä att den närmare motsvarar. den av FN fastslagna internationella grupperingen.

*) N e t  d o m e s t i c  p r o d u c t  a t  m a r k e t  p r i c e s  =  n e t  d o m e s t i c  p r o d u c t  a t  f a c t o r  c o s t  +  i n d i r e c t  t a x e s  — s u b s i d i e s .

\
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48. Poliisin tietoon tulleet rikokset sekä juopumuspidätykset — Brott, som kömmit tili polisens kännedom samt anhällanden för fylleri
Offences known to the police and persons taken into custody for drunkenness . >

Rikoksiin sisältyvät vuoden 1954 alusta lähtien myös tulliviranomaisten tietoon tulleet tullirikokset 
Bland brotten ha fr&n ing&ngen av &r 1954 medräknats ocks& tullbrott, som kömmit tili tullmyndighetemas kännedom 

______ Offences against custom-law, known to the custom authorities are included since 1954

Vuosi ja 
kuukausl Ar och 
m&nad 
Year and 
month

Kaikki
rikokset
Samtliga
brott
All offences

Väkivalta 
virka
miestä 
vastaan 
V&ld mot 
tjänsteman 
Assault 
against a 
State 
official

Haitanteko 
virka
miehelle 
Hindrande 
av tjänste
man
Impeding 
a stale 
official in 
the
discharge 
of his duty

Siveelli
syys-
rikokset
SedJighets-
brott
Moral
offences

Asiakirjan 
väärennys 
Förfalsk- 
ning av 
urkund 
Falsifica- 

, tion of 
document

Sala
kuljetus
Luren-
drejeri
Smuggling

Syyttee- ■ 
seen
johtanut 
juopumus 
Fylleri, 
som lett tili 
¿tai
Drunkennes 
leading to 
prosecution

Murha,
täytetty
rikos
Mord, full-
bordat
brott
Murder,
completed
crime

Tappo tai 
kuoleman 
aiheutta
nut pahoin
pitely 
Dr&p eller 
misshandel
med dödlig 
p&följd 
Man
slaughter or 
wounding 
occasioning 
death

Muu
pahoin
pitely
Annan
misshandel
Other
wounding

Lapsen-
murha
Barna-
mord
Infanticide

1952 . . . . 226 954 484 1299 737 754 69 938 38 94 6154 271953 . . . . 243 154 509 1222 667 894 68 917 50' 74 6 021 26
1954.... 237 899 475 1227 739 852 1571 67158 40 76 6 210 191955 . . . . 234 618 449 1220 670 854 1921 71064 - . 39 71 5 941 201956.... 242 112 482 1170 730 899 1883 70 489 23 80 5 528 161957.... 261 559 445 1180 726 1132 1826. 73 610 ‘ 25 74 5 499 23
1957 IV 22 934 35 105 67 96 189 6 246 1 7 465

V 23 061 20 95 56 108 179 6 737 2 8 489 4VI 22 444 39 85 51 61 107 7 402 1 6 460VII 22 629 40 92 81 57 ' 143 6 683 _ 2 488 _
VIII 24 583 45 92 47 109 157 7 468 2 9 481 2

IX ■22 248 39 85 72 60 124 6 297 3 10 500 3X 24 681 56 118 - 78 111 197 6 303 3 5 493 3XI 21 239 47 103 53 76 137 5 300 5 5 • 472 1XII 19 297 39 103 48 92 128 5 114 2 '  10 445' 3

*1958 I 18 510 26 104 57 115 105 4161 ' 4 8 351 1
II 18 287 35 94. 39 138 119 4 650 1 • 7 362 2

III 19 053 28 74 48 170 87 5111 1- 4 365 _
IV 21 554 34 97 83 123 112 5 679 1 4 439 ___
V 21 020 38 ‘ 107 80 109 -  93 6 817 1 - 4 437 _

VI 21 345 39 81 53 83 84 6 546 3 5 388 —

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
m&nad 
Year and 
month

Varkaus, 
näpistämi- 
nen, murto 
Stöld, 
snatteri, 
Inbrott 
Larceny, 
petty
larceny, ■ 
breaking

Kavalta
minen
Försnill-
niog
Embezzle
ment

Ryöstö
R4n
Robbery

Varastetun
tavaran
kätkemi
nen
Döljande 
av tjuv- 
gods
Receiving 
of stolen 
goods

Petos
Bedrägerl
Fraud

Väkijuo
mien luva
ton val
mistus 
Olovlig till- 
verkning 
av alko- 
holdrycker 
Illicit 
distillation 
of spirits

Väkijuo
mien luva
ton myynti 
Olovlig för- 
säljning av 
alkohol- 
drycker 
Illicit 
sale
of spirits

Väkijuo
mien luva
ton maa
hantuonti 
Olovlig in- 
försel av 
alkohol- 
drycker 
Illicit 
import of 
spirits

Muut väki- 
juomalakia 
vastaan 
tehdyt 
rikokset 
övriga 
brott mot 
lagen om 
alkohol- 
drycker 
Other offen
ces against 
the Lato on 
Alcoholic „ 
Beverages

Moottori- 
ajoneuvo
liikenne- 
rikokset 
Brott mot 
bestämmel- 
ser ang. 
trafik med 
motor- 
fordon 
Offences 
against 
Driving 
Regula- 
tiorw

Juopumus- 
pidätykset 
ilman 
syytettä 
Fylleri - 
anh&llan- 
dcn utan 
ätal
Arrests for 
drunkenness 
without 
prosecution

1952... . 22 585 2 304 ■ 265 469 6155 n o o ' 2 826 6 902 43 965 69 688l9t>3.. . . 24 774 2 766 211 ■ 445 6 072 1 402 3 323 5 055 55 395 65 4631954.. . . 22 558 2 564 221 276 6 631 1565 3 249 635 -5 574 53 906 60 2171955. . . . 22 216 2 480 186 276 5 987 1143 3 349 1243 5 275 65 366 59 3621956.. . . 25 606 2 232" 186 262 6 414 1365 2 637 1604 5192 71449 55 0351957___ 29 737 2 632 204 359 7 097 1142 2 937 1 950 . 6 019 77 475 53 063

1957 IV 1865 211 12 29 634 87 300 118 554 7 863 4 974
V 2 265 ' 180 12 22 545 68 202 223 455 7 434 4 978

VI 2 558 199 23 19 470 128 141 178 641 6 544 4 821
■ VII- 3 020 181 18 24 563 105 180 174 445 6 827 4 389

VIII 3 338 234 • 23 19 565 171 - 182 196 538 7 001 4 671
- IX 3 237 ’ 196 22 31 662 109 223 149 506 5 932 4 223

X 3 094 317 18 35 670 146. 321 161 603 6 975 4 387
- XI - 2 603 278 16 '40 557 90 279 186 509 5 724 - 3 867

XII 2 351 198 13 54 495 96 252 144 • 542 5 008 3 884

*1958 I ’ 1820 229 14 44 793 102 260 94 379 5 281 3189
II 1857 210 13 43 - '  665 . 65 205 86 , 364 5 313 3 590

III 1891 210 11 44 607 43 245 89' 377 6 404 3 861
IV 2 273 179 - 14 '  53 513 106 334 74 562 ■ 7 064 4 075
V 2 690 226 9 27 549' 106 239 - 80 406 6 298 3 946

VI 2 742 176 17 22 . 469 130 182 73 612 .6111 4 003
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49. Ilmoitetut sairaustapaukset — Anmälda sjukdomstall — Registered cases oj illness
Numerointi Lääkintöhallituksen Id. 3. 1952 vahvistaman kuolinsyynimistön mukaan
Numreringen enligt den av Medicinalstyrelsen 19. 3. 1952 fastställda dödsorsaksnomenklaturen
Coding according to the List of Causes of Death approved by the Medical Board of Finland on March 19. 1952

Vuosi ja 
kuukausi 
Är och 
mänad 
Year and 
month

Hengityselinten tuberku
loosi
Tuberkulos 1 respirations- 
organen
Tub. organorum respirationis

Kuppa -  Syfilis — Syphilis Tippuri 
Dröppel 
Gonorrhoea '

Lavan
tauti
Tyfuä
Typhus
abdo
minalis

(N:o 040)

Pikku-
lavan-
tauti
Paratyfus
Paro-
typhu8

(N:o 041)

Puna
tauti 
Rödsot 
Dysen• 
teriä

(045—048)

Synnynnäinen
Medfödd
Congenita

Varhaisaste inen 
Tidig •
Recens

Myöhä! saa teinen
Sen
Tarda

Mp.
Mk.
M.

(N:o 001-

Np.
Kvk.
F. '

-008)

M p :.
Mk.
M.

Np.
Kvk.
F.

Mp.
Mk.
M.

(N:o

Np.
Kvk.
F.

020—028)

Mp.
Mk.
M.

Np.
Kvk.
F.

Mp.
Mk.
M.

' (N:o

Np.
Kvk.
F.

030)

1952 . . . . 10 853 7 12 79 60 247 420 3 788 1234 59 557 21
1953 . . . . 10’437 12 7 . 44 24 185 277 3 962 1225 90 . 649 17
1954 . . . . 8 779 5 3 39 18 122 189 - ,4 269 1416 123 • 1 471 25
1955 . . . . 8 083 1 1 22 8 116 129 4 214 1398 114 1277 47
1956 . . . . 7 503 — — 22 9 63 85 3 641 1079 71 1117 31
1957 . . . . 3 330 2 008 — 16 5 61 61 3 645 971 80 625 5

1957 VI 272 192 2 ■ 3 1 264 60 - 3 37’
VII 190 116 — — 4 1 4 ’ 6 348 68 4 96 __

VIII 252 176 — — 2 — 6 5 452 107 6 73 __
IX 274 181 — .--- — 1 6 6 382 130 4 62 1
X '253 155 — — — 1 5 9 340 111 6 98 . —

XI 260 200 • — — 2 ‘ --- 5 1 281 67 5 34 1
XII 297 155 — — 2 — 2 3 235 65 6 32 2

1958 I 204 112 ‘ 1 2 4 3 255 89 1 27
II 412 251 — — 3 2 4 9 191 69 __ ‘  4 4 J —

III 389 228 — — 1 __ 9 6 243 85 21. 49 1
IV 400 237 — •--- 1 — 3 4 277 83 18 34 3
V 406 262 — — 3 2 1 7 264 58 22 36 1

VI 324 227 — — 5 3 7 2 249 65 . 3 62 —
VII 235 175 — — — — 2 5 333 75 5 56 —

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
mänad 
Year and 
month

Tuli-
rokko
Scharla-
kansfeber
Scarla
tina

(N:o 050)

Nielurisa-
tulehdus
Angina
Angina
strepto-
coccica

*

(N:o 051)

Kurkku
mätä
Liiteri
Diph
teria

/
(N:o 055)

Hinku
yskä

. Kikhosta 
Pertussis

(N:o 056)

Kulkutau
din luont. 
aivokalvon
tulehdus 
Epidemisk 
hjurnhinne- 
inflamma- 
tioii
Meningitis 
epidemica, 
meningo- 
coccica 
(N;o 057)

Lapsihalvaus 
Bamförlamning 
Poliomyelitis 
anterior acuta

Tuhka
rokko
Mässling
Morbilli

<N:o 085)

Vesi-.
rokko
Vatt-
koppor
Vari
cellas

(N:o 087)

Sikotauti
l'&ssjuka
Parotitis
epidemica
infectiosa

(N:o 089)

Tarttuva
kelta-
tauti
Smitto-
sam
gulsot
Sepatitis
infectiosa

(N:o 092)

Lapa-
mato
Band-
mask
Diphyllo-
bothriam

(N:o 126.0

Yhteensä
Summa
Total

(N:o 08

Halvaan
tuneita
Med
förlamning
Cum
paralysi

0. 1— 2)

1952 . . . . 15 296 86 268 365 18 969 77 82 30 996 12 460 11129 3 683
1953 . . . . 10880 81 402 284 31 956 82 316 17 147 12 090 18 904 3 938
1954 . . . . 13 347 96 985 136 6 821 91 790 37 066 13178 13 782 6 564 19 087
1955 . . . . 9 205 • 93 344 64 3 534 85 370 327 20 040 13 631 10 614 6 893 29 356
1956 . . . . 10 452 113 364 29 3 430 88 766 619 23 094 16 439 17 384 7 212 32 483
1957 . . . . 5 473 104 904 -  7 22 610 56 94 81 43 335 13 985 12 021 6 096 34 619

1957 VI * 301 7 293 1 2 877 6

V

4 4 2 965 750 .704 351 3 127
VII ., 245 - 6 987 1 3 022 6 — — 1267 329 379 301 2108

. . VIII 222 7 790 — 2 996 3 7 6 532 247 366. 401 2 293
IX 205 8 833 1 2 367 3 14 6 839 ' 438 356 542 2 380
X 337 8 857 — 1584 5 .7 5 1172 1311 442 593 2 657

XI 431 8 883 — 1323 4 6 6 1064 1608 541 419 2 377
- XII 410 9 626 1 1435 1 3 3 1326 1411 793 370 2 313

1958 I 478 10 282 1606 1 1 1 2 000 1551 1516' 401 2 644
II 421 9 700 1 1437 4 1 1 2 435 1495 1882 370 2 956

III ■ 452 9 535 — 727 2 — — 2 597 1 206 2 522 318 3 045
IV 380 8 585 1 680 5 25 21 2 902 1070 2.199 257 2 525
.V 326 '9 379 1 412 2 ’ 27 20 3 051 1413 2 480 267 3118
VI 212 7 662 — 376 4 8 7 1747 913 1097 226 2 300

VII 142 7 021 — 230 5 6 5 .727 480 671 202 2 209
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/

49. Ilmoitetut sairaustapaukset (jatk.) — Anmälda sjukdomsfall (forts.) — Registered cases of illness (cont.)

Vuosi ja 
kuukausi Ar och 
m&nad 
Year and 
month

Syyhy
Skabb
Scabies

(N:o 135)

Reu- /
maattinen
kuume
(nivelreu-
matismi)
Reuma- *
tisk ieber
(ledgängs-
reumatism)
Febris
rheumatica

(N:o 400,401)

Vilustumis
taudit
För-
kylnings-, 

•sjukdomar 
Infectio 
acuta na • 
sopharyn- 
geotrachea• 
lis

(Nro 475)

Influ
enssa
Influensa
Influenza

r

(N:o 481)

Lohko-
keuhko
kuume
Kruppös
lung-
Jnflam-
mation
Pneumo
nia
lobaris

(Nro 490)

Katarraali- 
nen keuh
kokuume 
Katarral 
lunginílam- 
mation 
Broncho
pneumonia

(Nro 491)

Äkillinen maha- ja suolitulehdus 
Akut mag- och tarminflammation 
Gastroenteritis ecolilis non ulcerosa 
acuta

Kuumee
ton kes
kenmeno 
Feberfria 
missfall 
Abortas 
sepsi, 
toxicosi 
non indi- 
cata

(Nro 650)

Kuumei
nen kes\ 
kenmeno 
Febrila 
missfall 
Abortus 
infectas

(Nro 651)

Lapsi
vuode-
kuume
Barn-
sängs-
feber
Sepsis
puerpera-
rum

(Nro 681)

Ikä alle 
28 vrk. 
Alder un
der 28 dygn 
Age under 
28 days

<N:c

Ikä 28 vrk. 
—  2 vuotta 
Alder 28 
dygn— 2&r 
Age 28 days 
to 2 years

> 571. 0— 1,

Ikä yli 2 
vuotta 
Alder over 
2 ir
Age over 2 
years

764)

1952 . . . . 736 1812 123 959 18 289 5 084 21 511 35 225 6 668 1416 278
1953 . . . . 420 1 896- 134 853 159 898 . 5 736 27 290 43 502 6 727 1433 235

'1954 . . . . 273 2 003 138 907 13 576 4 129 21 002 47 066 7107 1818. 302
1955 . . . . 208 2 312 188 430 129 048 4192 22 782 2 431 16 493 35 094 ' 5 648 '1778 . 273
1956 . . . . 216 2 632 173 855 14 652 4 574 20 393 1038 19 364 32 571 4 906 1790 111
1957 . . . . 213 2 381 208 037 664 512 ’ 6 681 31 228 301 16 946 27 601 4 851 1841 23

1957 VI 12 235 13 909’ 1542 563 ,1  753 , 45 1295 1745 356 149 3
VII ~ 11. 121 9 641* . 456 324 1392 26 1 824 ‘ 2 354 371 155 2

VIII 19 ■ 191 10 684 714 269 1214 , 32 1 900 3 049 445 142 5
IX •19 184 15 538 2 379 254 1 449 ■ 14 1 510 2 900- 411 157 2
X 34 172 17 675 211 434 545 3 031' 30 1079 1712 430 "  153 —

XI 26- 161 15 882 364 813 1402 6 497 19 840 1383 419 ■142 —

, XII 15 180 20 071 50 719 889 4 439 . 15 840 . 1 530 . 419 125 1

1958 I 15 195 22 426 ’ 8 247 688 3 479 25 1046 1728 356 ' 196 1
II 33 200 21 850 2 468 566 2 783 27 1 478 2 263 385 165 1

III 21 .210 ■ 20 878 2 261 498 ■ '  2 624 8 1388 2 532 432 151 1
IV 25 219 20 845 3 832 '505 2 494 11 • 1580 ’ 2 890 394 162 4
V 10 192 20 540 4 752 490 , 2 655 19 1404 2 596 389 177 2

' VI 8 175 11 461 1085 407 1863 10 .. 1565 2 366 376 130 1
VII 17 217 8 441 480 280 1167 20 1623 2 730 370 145 2

50. Kuolemansyyt — Dödsorsaker — Causes of death ' -
Numerointi Lääkintöhallituksen 19. 3. 1952 vahvistaman kuolinsyynimistön mukaan - >
Numreringen enligt den av Medicinalstyrelsen 19. 3. 1952 fastställdä dödsorsaksnomenklaturcn
Coding according to the List of Causes of Death approved by the Medical Board of Finland on March 19. 1952

Vuosi ja 
kuukausi Ar och 
mänad 
Year and 
month

Hengitys
elinten
tuberku
loosi
Tuberkulos 
i respira- 
tionsor- 
ganen 
Tub. orga- 
norum 
respira- 
tionis

(Nro 001— 
008)

Muu
tuberku
loosi
Annan
tuberkulos
Tub.
formae
alias

(Nro 010— 
019)

Pahanlaa
tuiset kas
vaimet 
Maligna' 
tumörer 
Neoplas- 
mata 
maligna

(Nro 140— 
205)

Keskus
hermoston
verisuonis
ton.
sairaudet 
Centrala 
nervsyst. 
kärlsjuk- 
domar ' 
Morbi e 
laes. oas. 
intracra- 
nialium 

(Nro* 380— 
. 334)

Sydän
taudit.
Hjartsjuk-
domar
Morbi
cordis

(Nro 41 0 - 
434)

Muut
vereng
kiertoelin-
ten taudit
övriga
sjukdomar
1 cirkula-
tionsorga-
nen
Ahi morbi 
ora. circu
lations

Nro 400-402 
440—468)

Keuhko
kuume
Lung-
inflamma-
tion
Pneumonia

(Nro 490— 
493)

Kaskaus-
tilan yms.
taudit
Havande-
skaps-
o.a.d.
sjukdomar
Morbi
gravidarum
etc.

(Nro 640— 
689)

Synnyn
näiset epä
muodostu
mat ym; 
Medfödda 
missbild- 
ningar 
Malefor- 
mationes 
congenitae 
etc. ,

(Nro 750— 
762)

Tapaturma
Olyckshfin-
delse eller
väda
Casus
mortiferi

- /

(Nro 80

Itsemurha
Självmord
Suicidium

\

1

3—9*99)

1952 2 075 . 284 5 974 4 891 v 9 575 2 402 1842 118 704 1827 722
1953 1684 164 6157 4 942 9 494 2 563 1951 121 786 2 058 722
1954 ' 1551 146 6 090 4 882 9 485 2 543 1833 96 773 1941 793
1955 1 653 120 . 6185 5 103 10 304 ■ 2 667 1 920 ■94 ' 827 2 013 846
1956 1518 118 6 282 6 094 10 063 1598 1287 - 99 ’ 726 2 222 961
1957 1564 85 6 618 5 913 9 947 1424 1690 77 687 2 341 949

1957 I 137 8 549 492 843 ' ■ 163 173 -• 11 62 178 v 75
II 133 9 478 „ 494 843 - 102 142 . 3 ' 48 146. 50

III ■ 124 6 ' 570 546 • 852 121 139 • 6. -59 180 56 •
IV • 137 ■ '  9 546 540 ' 849- 117 ' 174 2 65 153 88
V 146 8 „ 566 499 848 133 162 ■ 8 55 180 106

VI ’ 105 . 4 , .542 484 803 89 110 8 ' 62 196 '■ 121 ,
VII • 127 11 582 489 768 116 186 6 65 •336 83

. VIII 113 9 525 399 662 103 * 87 7 61 229 • 86
IX 105 6 ■ 534 381 756 98 65 5 59 210 75
X 133 3 596 ' 516 827 119 . v 134 6 56 172 63

XI 150 7 . 540 502 915 112 172 - 4 38 203 73
XU . 154 5 " 590 •571 981 151 146 ■ 11 57 158 73

*1958 I 129 7 508 433 • 1004 288 ' 144 9 ’ 55 140 ' 61
II 129 8 496 , 430 903 249 140 , 8 55 . 120 61

III 116 - 7 522 r 430 . 970 280 141 2 . -57 • 108 47
IV 94 ’ ■8 509 ' ■ -453 949 290 „ 165 2 ' 59 113 68
V 98; 9 512 440 910- 250 153 10 59 144 91

VI 83 8 478 ‘ 398 731 • 195 145 5 61 175 66



-  Jatkuvan työllisyystilaston koetutkimus > . Fortlöpande sysselsättningsstatistik, försöksunder'
sökning

Current labour force survey in  F inland. P relim in ary report o f a  pilot survey  

Tarkoitus

Kansainvälinen työjärjestö on osoittanut, että ainoat 
luotettavat keinot valtakunnan koko työvoiman suuruuden,
sen työllisyysasteen ja  rakenteen seuraamiseksi ovat yleiset 
väestölaskennat sekä niiden väliaikoina koko työikäisestä 
väestöstä poimituin näyttein usein toistetut tiedustelu- 
tutkimukset. Yleinen väeStönlaskenta meillä on suoritettu 
vasta yhden kerran,' v. 1950 ja  viimeksimainittuja, ns. 
labour force-tutkimuksia ruvettiin jatkuvasti kuukausittain 
suorittamaan vasta viime, sodan jälkeen Amerikassa, sit
temmin mm. Japanissa. Euroopassa ne ovat kalleutensa 
vuoksi kokeiluasteella, vaikka niiden tarve mm. Pohjois
maissa on yleisesti tunnustettu.

Kun Suomessa työttömyyttä on sodan jälkeen pyritty 
torjumaan erityisen voimaperäisesti, on meilläkin tunnettu 
yleisten työllisyystilanteen ja  elinkeinorakenteen kehitystä 
osoittavien aikasarjojen^puute. Työllisyyslautakuntien kor
tistoista saadaan tosin yksityiskohtaisia ja  nopeita tietoja 
työllisyysvaroin ylläpidettyihin töihin sijoitettujen ja  sijoi
tettaviksi hyväksyttyjen pyrkijöiden määristä. On kuiten
kin yleisesti tiedetty, etteivät kaikki työttömiksi tai muu
ten väjaatyöllisiksi joutuneet ilmoittaudu tähän rekisteriin 
eivätkä kaikki voi (tulla hyväksytyiksikään. Mainitut luvut 
eivät myöskään ole kansainvälisesti vertailukelpoisia. Sitä
paitsi ovat eri elinkeinoissa työskentelevien kokonaismäärät, 
eli varsinaiset työllisyysluvut väestönlaskennan jälkeen 
olleet tuntemattomat.

Näiden puutteiden poistamiseksi ja  monien taloustilaa- > 
ton muiden tarpeiden tyydyttämiseksi piti v :n  1953 tilasto- 
komitea yleisen työllisyystilaston perustamista kiireellisim
pänä uudistustehtävänä. Sen tuloksia .voitaisiin käyttää 
myös mm. kansantulo-, tuottavuus- ja  ansiotasolaskelmien 
tekoon sekä talouspolitiikan suunnittelun kannalta välttä
mättömiin ennakointeihin.

>

M enetelm ä'
Amerikkalaistyyppisen työllisyystutkimuksen edellyttä

män laajan haastattelijakoneiston kalleuden takia päätti 
kulkulaitosten ja  yleisten töiden ministeriön työmarkkina- 
tutkimustoimisto meillä kokeilla postitiedustelu järjestelmää 
ja  käyttää siinä hyväksi v :n  1950 maaseudun miestyövoi
man tutkimuksessa saatuja kokemuksia ns. ajankäyttö tutki
muksista. Kustannusten supistamiseksi pienimpään ' mah
dolliseen kehitettiin Tilastollisessa neuvottelukunnassa, joka . 
toimii tämän kokeilun menetelmäpuolen neuvonantajana, 
eräänlainen limifctäisotos-järjestelmä, joten tätä vuoden 
1958 alusta aloitettua, viikosta toiseen jatkuvaa tutkimusta 
voitaneen pitää myös kansainvälisesti mielenkiintoisena 
kokeena menetelmästä, joka on kustannuksiltaan hyvin pal
jon halvempi kuin aiemmin käytetyt. ^

-  Avsikt

Den internationella arfcietsorganisationen har visât, att 
det enda' tillförlitliga sättet att fö lja  arbetskraftens 
storlek, sysselsättningsgrad och Struktur i  ett rike är all- 
männa folkräkningar samt ander tiden mellan dern̂  ofta 
upprepade enkäter, som omfattar stickprov utvalda ur be- 
folkningen i arbetsälder. En allmän folkräkning har hos 
oss verkställts endast en gang, dvs. är 1950, och mänatliga 
utredningar av det senare slaget, sk. labour force under- 
sökningar utfördes först efter senaste krig i Amerika, 
senare även i Japan.' I  Europa är de ännu pä försöks- 
stadiet, emedan de ställer sig mycket kostsamma, men deras 
stora betydelse erkännes allmänt i Norden.

Da man liär’ i Finland efter kriget synnerligen inten
siv! försökt bemästra arbetslösheten, har. även bristen pä 
periodiska uppgifter om sysselsättningsläget och närings- 
livets Struktur gjort sig kännbar. Frän sysselsättnings- 
nämndernas register fär man visserligen detaljerat och 
snabbt uppgifter om antalet personer, som placerais och 
godkänts för placering i arbeten, vilka bekostas med syssel- 
sättningsanslag. Allmänt torde dock vara bekant, att icke 
samtliga arbetslösa eller undersysselsatta anmäler härom, 
liksom icke heller alla anmälda godkännes för registrering. 
Resp. résultat är icke heller i internationell mening jäm- 
förbara. Efter folkräkningen är dessutom itotalsummorna 
för arbetskraften inom olika näringsgrenar eller de egent- 
liga sysselsättningstalen okända.

" För att éliminera denna brist och kunna tillfredsställa 
flere krav inom den ekonomisk-statistiska sektorn ansäg 
1953 ârs statistikkommitté, att det inest brädskande av de 
stätistiska nyanordningarna var päbörjandet av en allmän 
sysselsättningsstatistik, vilken ocksä kan komma tili an- 
vändning vid .beräkningar av, nationalinkomsten, produk- 
itiviteten och förtjänstnivän liksom även vid de planeringar, 
som den ekonomiska Politiken kräver.

M etod

Emedan de sysselsättningsundersökningar av amerikansk 
typ, som bygger pä ett utgrenat System av intervjuer, 
ställer sig mycket 'kostsamma, beslöt ministeriets för kom- 
munikationsväsendet och allmänna arbeitena byrä för ar- 
betsmarknadsundersökningar att i experimentsyfte päbörja 
en undersökning pä basen av förfrägningar per, post. 
Därvid begagnade man sig av erfarenheterna frän den är 
1950 verkställda. undersökningen om den manliga arbets
kraften ■ pä landsbygden, dvs. den sk. tidsförbruknings- 
undersökningen. För att kunna minska utgifterna sä 
mycket som möjligt utarbetade det Statistiska rädet, som 
fungerade som expert beträffande försökets metodiska 
sida, ett slag'av kedjemetod. Denna vid ingäenden av är 
1958 päbörjade, frän vecka tili vecka fortlöpande under
sökning, kan ■ därför även internationellt sett anses vara 
ett intressant försök med en metod, som ställer sig avse- 
värt billigare än de tidigare.
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T u t k i m u s t a  v a r t e n  p o i m i t t i i n  v u o d e n  1 9 5 7  h e n k i k i r jo i s t a  

k u n n i t t a i n  y h te e n s ä  1 0  0 0 0  h e n k i lö n  s u u r u in e n  yksiasteinen 
otos v . 1 9 4 3  t a i  a ik a is e m m in  s y n t y n e is t ä  h e n k i k i r jo i t e t u i s t a  

S u o m e n  k a n s a la is is ta .  O t a n t a o s u u s  o l i  k a ik is s a  k u n n is s a  
0 .3 2  % .

T u t k im u s  s u o r i t e t a a n  postitiedusteluna. L o m a k k e e n  k y 

s y m y s t e n  a v u l la  p y r i t ä ä n  j a k a m a a n  1 )  t y ö i k ä i n e n  " v ä e s t ö

a )  t y ö v o im a a n  j a  h )  t y ö v o im a a n  k u u lu m a t t o m i in  ( v r t .  t a u 

lu k k o  A ) ,  s e k ä  2 )  t y ö v o im a  e l in k e in o r y h m i in  ( v r t .  t a u 

l u k k o  B ) .  K o .  t i e d o t  k e r ä t ä ä n  v u o d e n  kultakin viikolta 
s it e n ,  e t t ä  k e r r a l la a n  t ie d u s t e l t a v a  k a u s i  o n  n e l j ä n  v i ik o n  

p i t u in e n .  T y ö v o i m a n  k ä y t ö n  s e lv i t t ä m is e k s i  o n  k o e h e n k i lö i 

d e n  j a e t t a v a  k u n k in  v i i k o n  a r k i p ä iv ä t  a ja n k ä y t t ö r y h m i in .

V u o d e n  4 : ä ä  e n s im m ä is t ä  v i i k k o a  k o s k e v a  t ie d u s t e lu -  

lo m a k e  l ä h e t e t t i i n  k a ik i l l e  1 0  0 0 0 :  H e k o e h e n k i lö l le .  S e n  j ä l 

k e e n  o t o s  j a e t t i i n  a r p o m a l la  n e l j ä ä n  a la o t o k s e e n , j o i s t a  

k u k in  k ä s i t t ä ä  2  5 0 0  h e n k i lö ä .  S e u r a a v a t  t ie d u s t e lu lo m a k -  

k e e t  l ä h e t e t ä ä n  v u o r o t e l le n  k u l le k in  a la o t o k s e l l e  s i t e n , ' e t t ä  

k u k in  h e n k i lö  s a a  v u o d e n . a ik a n a  5  t ie d u s t e lu lo m a k e t t a  n . 

3  k u u k a u d e n  v ä l i a jo i n .  K u l l a k i n  k e r r a l l a 't i e d u s t e l t a v a t  4 : n  

v i i k o n  j a k s o t  m e n e v ä t  y h d e n  v i i k o n  v e r r a n  p ä ä l le k k ä in .

T ä m ä n  l i m i t t ä i s - jä r j e s t e l m ä n  t a r k o i t u k s e n a  o n , e t t ä  e n 

s im m ä is e l lä  ( 1 0  0 0 0  k o e h e n k i lö ä  k ä s i t t ä v ä l l ä )  t ie d u s t e lu l la  

m ä ä r i t e t ä ä n  a r v i o i t a v i e n  a i k a s a r j o j e n  lä h t ö k o h t a .  S e n  j ä l 
k e e n  s e u r a t a a n  v a ih t u v ie n  a l a o t o s t e n  ( ä  2  5 0 0  h e n k i lö ä )  

a v u l la  a i k a s a r j o j e n  s u h t e e l l i s ia  m u u t o k s ia  v i i k o s t a  t o is e e n  
k e t ju m e n e t e lm ä ä  k ä y t t ä e n .

T i e d u s t e lu ih in  v a s t a a m a t t a  j ä t t ä v i e n  lu k u m ä ä r ä n  v ä h e n 

t ä m is e k s i  l o m a k k e i t a  k a r h u t a a n  k e r r a n , j o s  n e  e iv ä t  p a la a  

t o im i s t o o n  k a h d e n  v i i k o n  k u lu t t u a  lä h e t t ä m is e s t ä .  I l m a n  

k a r h u a m is t a  o n  t ä h ä n  m e n n e s s ä  y le e n s ä  p a la n n u t  n . 6 0  %  
l o m a k k e is t a ,  k a r h u a m is te n  j ä l k e e n  o n  p a la u t u s p r o s e n t t i  

n o u s s u t  n . 9 0 re e n . K a d o s t a  o t e t a a n  k a i ’h u a m is e n  j ä l k e e n  

v i e l ä  o t o s ,  j o h o n  t u l l e id e n  k o e h e n k i lö id e n  l o m a k k e e t  l ä h e 

t e t ä ä n  k u n t ie n  t y ö l l i s y y s la u t a k u n n i l l e  s e lv i t e t t ä v ik s i .  V a i n  
H e l s i n g i s s ä  o n  k ä y t e t t y  h a a s t a t t e lu a .  K u n  k a d o n  o t o k s e s t a  

s a a d u t  lu v u t  o n  a o . s u u r e n n u s t e k i jä l lä  k e r r o t t u i n a  l i s ä t t y  

t u lo k s i in ,  o n  lo p u l l in e n  t u n t e m a t t o m ie n  r y h m ä  t ä h ä n  m e n 

n e s s ä  j ä ä n y t  n . 5 »  % :  i in .

N ä i n  s u u r i  p a la u t u s p r o s e n t t i  o n  k a n s a in v ä l is e s t i  v e r t a i l 

l e n  e r i t t ä i n  k o r k e a  j a  n ä y t t ä ä  o s o i t t a v a n ,  e t t ä  S u o m e s s a  

p o s t i t ie d u s t e l u u n  p e r u s t u v a  t y ö v o im a t u t k im u s  s u u r in e  k u s - 

t a n n u s s ä ä s t ö in e e n  o n  h y v i n  m a h d o l l in e n .  T ä s t ä  o le m m e  

e r i t y i s e s s ä  k i i t o l l i s u u d e n v e la s s a  n i i l l e  h e n k ilö i l le ',  j o t k a  o v a t  

t ie d u s t e lu ih im m e  n i in  a u l i i s t i  v a s ta n n e e t .

Käsitteet
'  T a u lu k o is s a  e s i i n t y v ä t  k ä s i t t e e t  o n  p y r i t t y  s a a m a a n  

k a n s a in v ä l is e s t i  v e r t a i lu k e lp o is ik s i .

f
1 )  ■Työikäinen väestö t a r k o i t t a a  1 5  v u o t t a  t ä y t t ä n e i t ä  

h e n k i lö i t ä .  Y l i n t ä  i k ä r a j a a  e i  o l e  a s e t e t tu .

2 )  Työvoima k ä s i t t ä ä  n e  h e n k i lö t ,  a )  j o t k a  o l i v a t  t y ö s s ä  

k o k o  k o .  v i i k o n  t a i  o s a n  s i i t ä ,  b )  j o t k a  o l i v a t  k o .  v i i k o n  

a j a n  k o k o n a a n  t y ö t t ö m i n ä  t a i  l o m a l la  t y ö p a i k a s t a a n ,  c )  

j o t k a  o l i v a t  k o .  v i i k o n  t i l a p ä is e s t i  p o i s s a  t y ö s t ä ä n  s a i r a u 

d e n  t a k ia .  K o k o  n e l j ä n  v i i k o n  a j a n  s a i r a ik s i  i l m o i t t a u t u 

n e e t  o n  k u i t e n k in  k a t s o t t u  t y ö k y v y t t ö m i k s i .  K o k o  v i i k o n  

v a i n  o m a s s a  k o t i t a lo u d e s s a  t y ö s k e n t e le v iä  p e r h e e n e m ä n t i ä . 

e i  l u e t a  t ä s s ä  tu t k im u k s e s s a  t y ö v o im a a n ,  m u t t a  o s a n  v i i -

F ö r  u n d e r s ö k n in g e n  u t lo t t a d e s  e t t  enkelt stickprov o m  

1 0  0 0 0  p e r s o n e r  u r  1 9 5 7  ä r s  m a n t a ls lä n g d e r  a v  f i n s k a  m e d -  

b o r g a r e  f ö d d a  a r  1 9 4 3  e l le r  t id i g a r e .  U t t a g s k v o t e n  v a r  f ö r  
s a m t l i g a  k o m m u n e r  0 .3 2  % .

U n d e r s ö k n in g e n  v e r k s t ä l le s  s o m  förfrägningar per post. 
M e d  t i l l h j ä l p  a v  f r ä g o r n a  i  f o r m u l ä r e t  f ö r s ö k e r  m a n  in d e la

1 )  b e f o l k n i n g e n  i  a r b e t s ä ld e r  i  p e r s o n e r  a )  t i l lh ö r a n d e  a r 

b e t s k r a f t e n  o c h  b )  i c k e  t i l lh ö r a n d e  a r b e t s k r a f t e n  ( t a b e l 

l e n  A ) ,  s a m t  2 )  a r b e t s k r a f t e n  p ä  o l i k a  n ä r in g s g r u p -  

p e r  ( t a b e l l e n  B ) . D e s s a  u p p g i f  t e r  in s a m la s  f ö r  var je 
vecka a v  ä r e t , s ä lu n d a , a t t  v a r j e  o b s e r v a t i o n s t i d  o m f a t t a r  

f y r a  v e c k o r .  F ö r  a t t  k l a r l ä g g a  a r b e t s k r a f t e n s  a n v ä n d n in g  

m ä s t e  f ö r s ö k s p e r s o n e r n a  u p p d e l a  v a r  j e  v e c k a s  v a r d a g a r  i  

t id s f ö r b r u k n i n g s g r u p p e r .

F r ä g e f o r m u l ä r  f ö r  ä r e t s  4  f ö r s t a  v e c k o r  a v s ä n d e s  t i l i  

s a m t l i g a  1 0  0 0 0  f ö r s ö k s p e r s o n e r .  D ä r e f t e r  d e la d e s  s t i c k p r o -  

v e t  g e n o m  l o t t n i n g  i  4 -d e ls a m p e l  o m  2  5 0 0  p e r s o n e r .  D e  

f ö l j a n d e  f r ä g e f o r m u l ä r e n  a v s ä n d e s  t u r v is  t i l i  v a r j e  d e lsa rn - 

p e l  s ä lu n d a , a t t  e n v a r  u p p g i f t s g i v a r e  ä r l i g e n  f a r  s i g  t i l l -  

s t ä l l t  5  f r ä g e f o r m u l ä r  m e d  c a  3 m ä n a d e r s  m e lla n r u m . 

V a r j e  g ä n g  k o m m e r  d e s s a  4 -v e c k o r s  t id s p e r i o d e r  a t t  ö v e r g ä  

v a r a n d r a  m e d  e n  v e c k a .

A v s ik t e n  m e d  d e t t a  p a n e ls y s t e m  ä r , a t t  m e d  d e n  f ö r s t a  

f ö r f r ä g a n  ( o m f a t t a n d e  c a  1 0  0 0 0  p e r s o n e r )  b e s t ä m m a  d e n  

a b s o l u t a  s t o r le k e n  a v  u t g ä n g s l ä g e t  f ö r  d e  t id s s e r ie r ,  s o m  

s k a l l  ,u p p s k a t ta s .  D ä r e f t e r ' f ö l j e r  m a n  m e d  s t ö d  a v  v a r ia -  

t i o n e r n a  i  d e ls a m s p e l  ( ä  2  5 0 0  p e r s o n e r )  f r ä n  v e c k a  t i l i  

v e c k a  t id s s e r ie r n a s  r e l a t i v a  f ö r ä n d r i n g a r  o c h  b e g a g n a r  s ig  
h ä r v i d . a v  k e d je m e t o d e n .

F ö r  a t t  m in s k a  d e r a s  a n t a l ,  s o m  i c k e  b e s v a r ä t  f ö r f r ä g -  

n in g a r n a ,  s ä n d e s  e n  p ä m in n e ls e  p e r  p o s t  t v ä  v e c k o r  e f t e r  

d e n  f ö r s t a  p o s t n in g e n .  U t a n  p ä m in n e ls e  h a r  h i t t i l l s  c a  

6 0  %  a v  - u p p g i f t s g i v a r n a  b e s v a r a t  r e s p . f r ä g o r .  M e d  en  

p ä m in n e ls e  s t i g e r  a n t a le t  t i l i  c a  9 0  % .  - D ä r e f t e r  s ä n d e s  

d u b b le t t e x e m p la r  a v  d e  p e r s o n e r s  f  o r m u lä r ,  v i l k a  i c k e  s v a r a t ,  

t i l i  S y s s e ls ä t t n in g s n ä m n d e r n a  i  v e d e r b ö r a n d e s  k o m m u n e r  

f ö r  i f y l l a n d e .  E n d a s t  i  H e l s i n g f o r s  h a r  in t e r v ju m e t o d e n  

k o m m it  t i l i  a n v ä n d n in g .  D ä  u r v a ls f ö r lu s t e n s  t a l  m u l t ip l i c e -  

r a d e  m e d  r e s p . u p p s k r i v n in g s t a l  h a r  l a g t s  t i l i  r e s u lt a t e n ,  ä r  

d e t  s lu t l i g a  p r o c e n t t a l e t  f ö r  g r u p p e n  „ o k ä n d a ”  t i l l s v id a r e  

b l o t t  e . 5.
A t t  p r o e e n t e n  f ö r  b e s v a r a d e  f r ä g o r  b l i v i t  s ä  l i ö g  m ä s te  

ä v e n  d n t e r n a t io n e l l t  b e t e c k n a s  s o m  e t t  m y c k e t  g o t t  r e s u l t ä t  

o c h  m a n . t o r d e  d ä r a v  f ö r  F i n l a n d s  d e l  k u n n a  f a s t s l ä ,  a t t  

e n  a r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g ,  s o m  k a n  v e r k s t ä l la s  m e d  s m ä ' 

o m k o s t n a d e r  o c h  b a s e r a r  s i g  p ä .  f ö r f r ä g n i n g a r  p e r  p o s t ,  

ä r  m ö j l i g .  H ä r f ö r  ä r  v i  s t ö r  t a c k  s k y l d i g a  s p e c i e l l t  d e  

p e r s o n e r ,  s o m  b e r e d v i l l i g t  b e s v a r a t  r e s p . f ö r f r ä g n i n g a r .

Begrepp
D e  i  t a b e l l e n  a n v ä n d a  b e g r e p p e n  'h a r  m a n  f ö r s ö k t  f ä  

j ä m f ö r b a r a  ä v e n  i  in t e r n a t io n e i l  m e n i n g  s ä lu n d a , a t t  b e 

g r e p p e n

1 ) befolkning i arbetsälder a v s e r * 1 5  ä r  f y l l d a  p e r s o n e r .  

D e n 'ö v r e  ä ld e r s g r ä n s e n  ä r  ö p p e n .

2 )  Arbetskraft avser sädana personer, som a) varit i 
arbete heia ifrägavarande vecka eller en del av densa.mma,
b) heia veckan varit arbetslösa eller pä Semester, c) pä 
grund av sjukdom tillfälligt varit bofta frän sitt arbete 
heia veckan. Personer, som av hälsoskäl 4 veckor i följd  
varit borta f  rän  ̂arbetet betraktas i undersökningen likväl 
som oförmögna tili arbete. Husmödrar, som heia veckan 
arbetat hemma i eget hushällsarbete, hänför,es icke tili
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k o s ta  j o s s a k i n  m u u s s a  e l in k e in o s s a  ( m y ö s  o m a s s a  m a a -  t a i  

k a r ja t a l o u d e s s a )  t y ö s k e n t e le v ä t  s e n  s i j a a n  lu e t a a n  t y ö v o i 

m a a n  k u u lu v ik s i .

3 )  Työvoiman ulkopuolelle j ä ä v ä t  k o u lu la is e t ,  o p i s k e l i 

j a t ,  a s e v e lv o l l is e t ,  em . p e r l ie e n e m ä n n ä t , t y ö k y v y t t ö m ä t  s e k ä  

v a n k i lo i s s a  y m s . la i t o k s is s a  o le v a t  h e n k i lö t .

4 )  Työpanos o n  j o h o n k i n  e l i n k e i n o o n . k ä y t e t t y je n  a r k i 

p ä iv i e n  lu k u m ä ä r ä . T y ö p a n o s  i lm a is t a a n  t y ö v i i k k o i n a  ( t a u 

lu k k o  B ) ,  j o t e n  i t y ö p a n o s lu v u t  s a m a l la  o s o i t t a v a t  a o . 

e l in k e in o s s a  k e s k im ä ä r in  a o . v i i k o n  a r k ip ä iv ä ä  k o h d e n  

t o d e l l a  t y ö s k e n n e l le id e n  h e n k i lö id e n  lu k u m ä ä r ä n  ( t y ö s t ä  
p o i s s a o le v i a  l u k u u n o t t a m a t t a ) .

5 )  Työttömyysajaksi k a t s o t a a n  k a ik k i  s e  a ik a ,  j o n k a  

k o e h e n k i lö t  i t s e  o m a n  i lm o i t u k s e n s a  m u k a a n  h a lu a is iv a t  

k ä y it tä ä  t y ö h ö n , m u t t a  e iv ä t  v o i  s i t ä  t y ö p a i k a n  p u u t t u e s s a  

t e h d ä . T y ö l l i s y y s t u t k im u k s e n  a in e is t o s t a  v o i d a a n  la s k e a  

k o lm e n la is ia  t y ö t t ö m y y s l u k u j a :  '  •

a )  O m a n  i lm o i t u k s e n s a  m u k a a n  k o k o  v i i k o n '  t y ö t t ö m i n ä  

o l l e id e n  h e n k i lö id e n  lu k u m ä ä r ä . T ä m ä  k ä s i t e  v a s t a a  m m . 

U S A : n  j a  K a n a d a n  , la b o u r  f o r e e - t u t k im u k s is s a  k ä y t e t t y ä  

k ä s i t e t t ä .

b )  O s a n  v i i k o s t a  t y ö t t ö m i n ä  o l l e id e n  h e n k i lö id e n  lu k u 

m ä ä r ä . T ä h ä n  s is ä l t y y  m m . v a j a i n  t y ö v i i k o i n  t y ö s k e n n e l ly t  
. t y ö v o im a .

c )  T y ö t t ö m y y s a i k a  ( =  t y ö t t ö m y y t e e n  m e n n e id e n  a r k i 

p ä i v i e n  s u m m a )  t y ö v i i k o i s s a  i lm a is t u n a . T ä m ä  lu k u  o s o i t 

t a a ,  k u in k a  m o n i  h e n k i lö  o n  k e s k im ä ä r in  k o . v i i k o n  a r k i 

p ä iv i n ä  k a t s o n u t  o l l e e n s a  t y ö t ö n .  T ä t ä . lu k u a  v o i d a a n  v e r 

r a t a  j o n a k i n  m ä ä r ä p ä iv ä n ä  s u o r i t e t t a v a a n  t y ö t t ö m i e n  l a s 
k e n ta a n .

K a i k k i  k ä s i t t e e t  v a s t a a v a t  k a n s a in v ä l is iä  s u o s i t u k s ia .

E m . t y ö t t ö m y y s lu k u i h i n  e i v ä t  s i i s  s is ä l l y  t y ö t t ö m y y s -  

t a i  t y ö l l i s y y s t ö i s s ä  t y ö s k e n n e l le e t  t y ö n t e k i j ä t  e ik ä  a o . t y ö 

p a n o s .

E d e l l ä  m a i n i t t u j a  t ä m ä n  t u t k im u k s e n  t y ö t t ö m y y s lu k u ja  

e i  v o i d a  v e r r a t a  t ä h ä n a s t i s i in  m a a m m e  v i r a l l i s i i n  t y ö t t ö 
m y y s lu k u ih in .

Tulosten julkaisunopeus

T u lo k s e t  t ä s t ä  t u t k im u k s e s t a  la s k e t a a n  j o k a i s e l l e  v i i 

k o l l e  k o lm e n  v i i k o n  ja k s o i n ,  v a ik k a  s e u r a a v a s s a  a n n e t a a n 

k in  t i e d o t  v a i n  e r ä id e n  k u u k a u s ie n  k e s k im m ä is e s tä  v i ik o s t a .

K u k i n  k o lm e n  v i i k o n  t ie d u s t e lu ja k s o  v o i d a a n  la s k e a  

v a lm i ik s i  t a u lu k o ik s i  e n n a k k o t ie t o in a  ( i l m a n  k a d o n  o t o s t a ,  

j o k a  e i  p a l j o n  v a i k u t a  t u lo k s i in )  k u u k a u d e n  k u lu e s s a  a o . 

a ja n j a k s o n  p ä ä t t y m is e s t ä .  T o i m is t o n  t y ö v o im a n  t o t t u m a t t o 

m u u d e n  j a  e n n e n  .k a ik k e a  v ä h y y d e n  s e k ä  m o n ie n  a lk u h a n 

k a lu u k s ie n  v u o k s i  t ä h ä n  n o p e u t e e n  e i  k u it e n k a a n  v i e l ä  o le  

p ä ä s t y .
A

Tulosten varmuus

T y ö l l i s y y s t u t k im u k s e m m e  e s t im a a t e i l le  v o i d a a n  la s k e a  

k e s k iv ir h e e n  k ä y t t ö k e l p o in e n  l i k i a r v o  s e u r a a v a s t i .  •

t *
T a u lu k o s s a  A  s e k ä .  t y ö t t ö m i e n  h e n k i lö id e n  lu k u m ä ä 

r i s s ä  kertomalla estimaatin neliöjuwri luvulla 86.
T a u lu k o s s a  B  s e k ä  t y ö t t ö m y y s a ik a e s t im a a t e i s s a  ker

tomalla estimaatin neliöjuuri luvulla SS. v

a r b e t s k r a f t e n ,  m e n  v ä l  s ä d a n a  h u s m ö d r a r ,  s o m  e n  d e l  .a v  

v e c k a n  u t fö r . t  a r b e t e  in o m  n ä g o n  a n n a n  n ä r i n g s g r e n  ( h ä r i  

i n b e g r ip e s  ä v e n  j o r d b r u k s a r b e t e  o c h  b o s k a p s s k ö t s e l  f ö r  
e g e n  r ä k n i n g ) .  • "

3 )  Utanför begreppet arbetskraft f a l l e r  s k o lb a r n ,  s tu d e -  

r a n d e ,  v ä r n p l i k t i g a ,  o v a n n ä m n d a  h u s m ö d r a r ,  a r b e t s o f ö r -  

m ö g n a  s a m t  p e r s o n e r  i  f ä n g e l s e r  o a . d y l i k a  in r ä t t n i n g a r .

4 )  Arbetsinsatsen a v s e r  s u m m a n  a v  v a r j e  v e c k a s  v a r -  

d a g a r  u p p d e la d e  e n l i g t  n ä r in g s g r e n .  A r b e t s i n s a t s e n  a n g e s  

i .  a r b e t s v e c k o r  ( t a b e l l e n  B )  v a r f ö r  t a le n  - f ö r  a r b e t s 

in s a t s e n  s a m t id i g t  a n g e r  m e d e la n t a le t  i  r e s p . n ä r in g s g r e n  
o c h  p e r  v e c k o v a r d a g  v e r k l ig e n  i  a r b e t e  s y s s e l s a t t a 'p e r s o n e r  

( e x k l .  f r ä n v a r a n d e  a r b e t s k r a f t ) .

5 )  Arbetslöshetstiden a v s e r  d e n  t id ,  s o m  f ö r s ö k s p e r s o - . 

n e r n a  e n l i g t  e g n a  u p p g i f t e r  s k u lle  ö n s k a  a n v ä n d a  f ö r  a r 

b e t e ,  m e n  i c k e  k u n n a t  i  a v s a k n a d  a v  a r b e t s p la t s .  S y s s e l -  

s ä t t n in g s u n d e r s ö k n in g e n s  m a t e r ia l  s ö n d e r f a l l e r  i  t r e  d e la r  

e n l i g t  s y s s e ls ä t t n in g e n s  a r t :

a )  a n t a le t  a r b e t s l ö s a - h e l a  v e c k a n  e n l i g t  e g n a  u p p g i f t e r .  

D e t t a  b e g r e p p  h a r  s in  m o t s v a r ig h e t  i  la b o u r  f o r c e  u n d e r -  

s ö k n in g a r n a  i  U S A  o c h  K a n a d a ,

b )  a n t a le t  p e r s o n e r ,  s o m  v ä r i t  a r b e t s l ö s a  u n d e r  e n  d e l  

a v  r e s p . v e c k a .  T i l i  d e t t a  h ä n f ö r e s  b l .a .  d e n  u n d e r s y s s e l -  

s a t t a  a r b e t s k r a f t e n .  ■

c )  A r b e t s lö s h e t s t id e n  ( =  s u m m a n  a v  d e  s o m  a r b e t s lö s a  

a n g iv n a  v a r d a g a r n a )  u p p g e s  i  a r b e t s v e c k o r .  D e t t a  t a i  

v i s a r  h u r u  m ä n g a  p e r s o n e r ,  s o m  i  m e d e lt a l  a n s e t t  s i g  v a r a  

a r b e t s lö s a  u n d e r  i f r ä g a v a r a n d e  v e c k a s  a r b e t s d a g a r ,  o c h  ä r  

j ä m f ö r b a r t  m e d  v a r j e  p ä  e n  b e s t ä m d  d a g  u t f ö r d  r ä k n in g  

a v  d e  a r b e t s lö s a .

S a m t l ig a  b e g r e p p  ä r  in t e r n a t io n e l l t  r e k o m m e n d e r a d e .

I  d e s s a  a r b e t s lö s h e t s t a l  i n g ä r  s ä le d e s  i c k e  d e  i  a r b e t s -  

lö s h e t s -  e l le r  s y s s e l s ä t t n in g s a r b e t e n  v e r k s a m m a  p e r s o n e r n a  

l ik s o m  ic k e  h e l le r  v e d e r b ö r a n d e s  a r b e t s in s a t s .

A r b e t s lö s h e t s t a le n  i  d e n n a  u n d e r s ö k n in g  k a n  s& lu n d a  

i c k e  f ö r  v ä r t  la n d s  d e l  j ä m f ö r a s  m e d  v a r a  t i d i g a r e  o f f i -  

c i e l l a  a r b e t s lö s l ie t s s ta t is t ik e r .
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Snabbliet vid offentliggörandet av resultaten

R e s u lt a t e n  b e t r ä f f a n d e  d e n n a  u n d e r s ö k n in g  u t r ä k n a s  f ö r  

v a r j e  v e c k a  i  t r e  v e c k o r s  p e r i o d e r ,  ä v e n  o m  u p p g i f t e r n a  i  

d e t  f ö l j a n d e  lä m n a s  e n d a s t  f ö r  d e n  m it t e r s t a  v e c k a n  i  

n ä g r a  b e s t ä m d a  m ä n a d e r .

F ö r  v a r j e  t r e v e c k o r s  f r ä g e p e r i o d  k a n  u n d e r  e n  m & n a d s  

f ö r l o p p  f ö r h a n d s u p p g i f t e r n a  f ä r d i g t  t a b e l l e r a s ,  m a o .  f ö r e  

t id s p e r i o d e n s  u t g ä n g  . ( e x k l .  d e  s a k n a d e  u p p g i f t e r n a ,  v i lk a  

d o c k  i c k e  n ä m n v ä r t  in v e r k a  p ä  r e s u l t a t e n ) .  P ä  g r u n d  a v  

b y r ä p e r s o n a le n s  ö v a n a  o c h  f r a m f ö r  a l l t  f ä t a l i g h e t  s a m t  

f  fe r e  m o t ig h e t e r  i  b ö r j a n  h a r  m a n  d o c k  i c k e  ä n n u  u p p n ä t t  

d e n n a  s n a b b h e t .

Besultatens tillförlitlighet

B e t r ä f f a n d e  e s t im a t e n  i  d e n n a  s y s s e ls ä t t n in g s u n d e r s ö k -  

n i n g  'k a n  m a n  b e r ä k n a  m e d e l f e le t s  a n v ä n d b a r a  n ä r m e v ä r d e  

p ä  f ö l j a n d e  s ä t t .

B e t r ä f f a n d e  t a b e l l e n  A  s a m t  a n t a l e t  a r b e t s lö s a  g e n o m  

a t t  multiplioera estimatens kvaäratrot med 36.
. B e t r ä f f a n d e  t a b e l l e n  B  s a m t  e s t im a t e n  f ö r  a r b e t s 

l ö s h e t s t id e n  g e n o m  a t t  multiplioera kvadratroten ur esti
maten med SS.
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N ä m ä  s ä ä n n ö t  a n t a v a t  k a u t t a a l t a a n  l i i a n  s u u r ia  k e s k i 

v i r h e i t ä ,  s u h t e e l l i s e s t i  s i t ä  e n e m m ä n  y l i a r v i o i t u j a ,  k u t a  

s u u r e m p i  a o . e s t im a a t t i  o n . J o s  e s t im a a t t i  o n  s u u r e m p i  

k u i n  3 0  %  t y ö i k ä i s e s t ä  v ä e s t ö s t ä  t a i  v a s t a a v a s t i  a o .  v i i k o n  

k o k o  t y ö p a n o k s e s t a ,  s a a d a a n  e m . l ik ia r v o m e n e t e lm i l lä  n i in  

p a l j o n  l i i a n  s u u r e t  k e s k iv ir h e e t ,  e t t ä  n i i l lä  e i  o l e  k ä y t t ö 

a r v o a .  V i i m e k s i  m a in it u is s a  t a p a u k s is s a  t u le e  k e s k iv i r h e e t  

l a s k e a  t a r k e m m in  m e n e t e lm in , j o t k a ,  s a m o in  k u in  e m . s ä ä n 

t ö j e n  p e r u s t e lu t ,  o n  s e lo s t e t t u  ju lk a is u s s a ':  L .  H e ik in h e im o , 

M e t s ä t y ö v o i m a n  tu t k im u s m e n e t e lm ä , A c t a ' F o r e s t a l i a . F e n 

n i c a  6 3 .1 .

E n s ik s i  m a i n it u t  l ik i a r v o s ä ä n n ö t  a n t a v a t  t a m m ik u u n  -
i

e s t im a a t e i l le  s u o r a a n  k a k s in k e r t a is e n  k e s k iv ir h e e n , m u i l le  

k u u k a u s i l l e  y h d e n k e r t a is e n .  '  '

S i t e n  e s im e r k ik s i  h e lm ik u u s s a  k o k o  v i i k o n  t y ö t t ö m i n ä  

o l l e id e n  lu k u m ä ä r ä  k a k s in k e r t a is e n  k e s k iv ir h e e n  i lm a is e m m e  

v a r m u u s r a jo in e e n  o l i  6 2  ±  18  t u h a t t a  h e n k i lö ä .  N ä m ä  v a r -  

m u u s r a ja t  e i v ä t  i lm a is e  t ie d u s t e l u k o h t e i d e n "  m a h d o l l i s e s t i  

e r e h d y k s e s t ä  t a i  t a h a l l i s e s t i  a n t a m is t a  v ä ä r i s t ä  t i e d o i s t a  

j o h t u n e i t a  s y s t e m a a t t i s ia  v i r h e i t ä .

O n  m y ö s  h u o m a t t a v a ,  e t t ä  k e t ju m e n e t e lm ä n  a n s io s t a  

s u h t e e l l i s t e n  m u u t o s t e n  v a r m u u s  a i k a s a r jo i s s a  o n  h u o m a t 

t a v a s t i  s u u r e m p i  k u in  e m . k e s k iv i r h e i t t e n  m u k a a n  la s k ie n .

■ H ä r p ä  b a s e r a d e  b e r ä k n in g a r  g e r  ö v e r l a g  ö v e r e s t im e r a d e  

m e d e l f e l ;  j u  s t ö r r e  i f r ä g a v a r a n d e  e s t im a t  ä r  d e s t o  s t ö r r e  

b l i r  ö v e r s k a t t n in g e n . O m  e s t im a t e n  ä r  s t ö r r e  ä n  3 0  %  a v  

b e f o l k n i n g e n  i  a r b e t s ä ld e r  e l le r  a n a l o g i  a v  r e s p . v e c k a s  

t o t a l a  a r b e t s in s a t s , ’  ö k a s  e n l i g t  a p p r o x im a t io n s m e t o d e n  a n - 

t a l e t  a l l t f ö r  S to r a  m e d e l f e l  s ä  m y c k e t , - a t t  d e  b l i r  u t a n  

b r u k s v ä r d e .  I  d y l i k a  f a l l  m ä s t e  m e d e l f e l e n  b e r ä k n a s  e n l i g t  

a n d r a  n o g g r a n n a r e  m e to d e r , ' f ö r  v i l k a  l ik s o m  ä v e n  f ö r  

d e r a s  g r u n d e r  h a r  r e d o g j o r t s  n ä r m a r e  i  P u b l i k a t i o n e n :  

L .  H e ik in h e im o ,  M e t s ä t y ö v o i m a n  tu t k im u s m e n e t e lm ä , A c t a  

F o r e s t a l i a  F e n n ic a  6 3 . 1. '
D e  f ö r s t n ä m n d a  a p p r o x i m a t i v a  b e r ä k n in g s g r v m d e r n a  g e r  

d i r e k t  ä t  ja n u a r i e s t i m ä t e n  e t t  d u b b e l t  m e d e l f e l .  B e t r a f -  

f a n d e  ö v r i g a  m ä n a d e r  b l i r ( d e t t a  e n k e lt .

S ä lu n d a  v a r  t .  e x . a n t a le t  a r b e t s lö s a  i  f e b r u a r i  u n d e r  

h e la  v e c k a n  6 2  ±  1 8  t u s e n  p e r s o n e r .  M a r g in a le n  f ö r  f e l -  

k a lk y le r n a  u t v is a r  i c k e  d e  s y s t e m a t is k a  f e l ,  s o m  b e r o  p ä ,  

a t t  f r ä g e o b j e k t e n ' m ö j l i g e n  a v  m is s t a g  e l le r  m e d  a v s ik t  

l ä m n a t  f e l a k t i g a  u p p g i f t e r .

D e t  b ö r  ä v e n  m ä r k a s , a t t  d e  p r o p ö r t i o n e l l a  ä n d r in g a r n a s  

« t i l l i ö r l i t l i g h e t  i  t id s e r ie r n a  p ä  g r u n d  a v  k e d je m e t o d e n  b l i r  

a v s e v ä r t  s t ö r r e  ä n  b e r ä k n a t  e n l i g t  d e  o v a n  g i v n a  m e to d e r n a .

Suomen työvoiman elinkeinorakenteen kehitys 
1 T y ö l l i s y y s t u t k im u k s e s t a  s a a t u a  t y ö v o im a n  e l in k e in o -  

ja k a u t u m a a  v o i d a a n  j o s s a i n  m ä ä r in  v e r r a t a  ■ v u o d e n  1 9 5 0  

v ä e s t ö la s k e n n a n  m u k a is e e n  a m m a t is s a  t o im i v a n  v ä e s t ö n  e l in -  

k e in o ja k a u t u m a a n .  K o s k a  p e r h e e n e m ä n t ie n  lu k e m in e n  a v u s 

t a v ik s i  p e r h e e n jä s e n ik s i  j a  t y ö v o im a a n  k u u lu v ik s i  e i  o le  

n ä i d e n  t u t k im u s t e n  e r i la is e s t a  l u o n t e e s t a  j o h t u e n  v o i n u t  

t a p a h t u a  s a m a l la  t a v a l l a  t y ö l l i s y y s t u t k im u k s e s s a  k u in  v ä e s 

t ö la s k e n n a s s a ,  o n  s e u r a a v a s s a  a s e t e lm a s s a  v e r r a t t u  t o i s i i n s a  

v a i n  m ie s t e n  e l i n k e i p o ja k a u t u m i a  v .  1 9 5 0  j a  h u h t ik u u s s a ' 

1 9 5 8 . K o .  ja k a u t u m a t  e s i t e t ä ä n  p r o s e n t t e in a ,  k o s k a  t y ö l l i 

s y y s t u t k im u k s e s s a  o n  k y s y m y k s e s s ä  v a i n  t y ö p a n o k s e n  j a 

k a u t u m in e n  e iv ä t k ä  a b s o lu u t t i s e t  l u v u t  s it e n  o le  v e r t a i l u 
k e lp o is e t .  ’

Utvecklingen av arbetskraftens näringsstruktwr i Firiland 
A r b e t s k r a f t e n s  f ö r d e l n i n g  e n l i g t  n ä r i n g s g r e n  i  s y s s e l-  

s ä t t n in g s u n d e r s ö k n in g e n  k a n  i  v is s  m ä n  j ä m f ö r a s  m e d  d e n , 

y r k e s u t ö v a n d e  b e f o lk n i n g e n s  u p p d e l n i n g  p ä  n ä r in g s g r e n a r  

i  1 9 5 0  ä r s  f o l k r ä k n i n g .  E m e d a n  h u s m ö d r a r n a  r ä k n a t s  t i l i  
g r u p p e n  m e d h jä l p a n d e  f a m i l je m e d l e m m a r  o c h  h ö r a n d e  t i l i  

a r b e t s k r a f t e n ,  h a r  in d e l n i n g e n  p ä  g r u n d  a v  a t t  r e s p .  S ta 

t is t i k e r  t i l i  s in  s t r u ’k t u r  ä r  o l i k a  i c k e  k u n n a t  s k e  p ä  s a m m a  

s ä t t  i  s y s s e l s ä t t n in g s u n d e r s ö k n in g e n  s o m  i  f o l k r ä k n i n g e n .  

I  f ö l j a n d e  s a m m a n s t ä l ln in g  h a r  m e d  v a r a n d r a  j ä m f ö r t s  

e n d a s t  m ä n n e n s  f ö r d e l n i n g  e n l. n ä r i n g s g r e n  ä r  1 9 5 0  s a m t  

i  a p r i l  1 9 5 8 . E e s p .  a n d e la r ' ä r  u t t r y c k t a  i  p r o c e n t ,  e m e d a n  

s y s s e l s ä t t n in g s u n d e r s ö k n in g e n  . e n d a s t  b e a k t a r  a r b e t s in s a t -  

s e n s  f ö r d e l n i n g  o c h  d e  a b s o l u t a  t a l e n  s ä lu n d a  i c k e  ä r  

j ä m f ö r b a r a .

, Väestölaskennan 
mukaan v. 1950
Enl. folkräknin

gen är 1950
Maatalous —  Lantbruk .............\ ......................................................................................
Metsätalous '—  Skogsbruk ................................................................................................
Tehdasteollisuus, käsityö ja  kaivannaisteollisuus —  Fabriksindustri, hantverk

och gruvindustri ............................................................................................................
Talonrakennus —  Husbyggnadsverksamhet ................................................................
Maa- ja  vesirakennus —  Lands- och vattenbyggnadsverksamhet ................
Kauppa —  Händel .............................................................................................................
Liikenne —  Samf ärdsel ............................................................................................
Palvelukset ym. —  Tjänster m.fl....................................................................................
Elinkeino tuntematon —  Okänd näring ............................. .-...............................•.........
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A m m a t i s s a  t o im i v a t  m ie h e t  y h t e e n s ä  —  T o t a l a  a n t a le t  f ö r v ä r v s a r b e t a n d e  m ä n  1 0 0  %
M i e s t e n  k o k o  t y ö p a n o s  y h t e e n s ä  —  M ä n n e n s  t o t a l a  a r b e t s in s a t s  ..........................................................................■>......................  1 0 0  %

A s e t e l m a n  l u k u je n  p e r u s t e e l la  e i  v i e l ä  v o i d a  t e h d ä  v a r 

m o j a .  j o h t o p ä ä t ö k s i ä  t y ö v o im a n  e l in k e in o  j a k a u t u m a n  k e h i 

t y k s e s t ä  v v .  1 9 5 0 — 1 9 5 8 , k o s k a  e l in k e in o  ja k a u t u m a s s a  o n  -  

S u o m e n  o l o i s s a  v o im a k a s  k a u s iv a ih te lu .  L i s ä k s i  o n  o t e t 

t a v a  h u o m io o n ,  e t t ä  m a a -  j a  v e s ir a k e n n u s t o im in n a n  o s u u s  

, l i e n e e  v . 1 9 5 8  t y ö t t ö m y y s -  j a  t y ö l l i s y y s t ö i d e n  v u o k s i  p o i k 

k e u k s e l l is e n  s u u r i ,  t a lo n r a k e n n u s t o im in n a n  j a  t e o l l i s u u d e n  

o s u u s  la s k u s u h d a n te e n  v u o k s i  „ n o r m a a l i a ”  p ie n e m p i.

'P ä  b a s e n  a v  ¡ta le n  i  s a m m a n s t ä l ln in g e n  k a n  ä n n u  i c k e  

t i l l f ö r l i t l i g a  s lu t s a t s e r  d r a g a s  o m  u t v e c k l in g e n  a v  a r b e t s 

k r a f t e n  e n l i g t  d e s s  f ö r d e l n i n g  p ä  o l ik a  n ä r i n g s g r e n a r  f ö r  

ä r e n  1 9 5 0 — 1 9 5 8 , e m e d a n  d e n n a  f ö r d e l n i n g  ä r  m y c k e t  s ä - 

s o n g b e t o n a d .  D e s s u t o m  b ö r  m ä r k a s ,  a t t  la n d s -  o c h  v a t t e n -  

b y g g n a d s v e r k s a m h e t e n s  a n d e l  ä r  1 9 5 8  ä r  e x c e p t i o n e l l t  s t ö r  

b e r o e n d e  p ä  a r b e t s lö s h e t s -  o c h  s y s s e l s ä t t n in g s a r b e t e n a s  

o m f ä n g ,  m e d a n  ä t e r  h u s b y g g n a d s v e r k s ä m h e t e n s  o c h  in d u -  -  

- s t r i n s  a n d e la r  t a c k  v a r e  l ä g k o n j u n k t u r  ä r  m in d r e  ä n  . 1 
'„ n o r m a l t ” .

> '
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. A s e t e lm a s t a  o n  k u i t e n k in  p ä ä t e l t ä v is s ä ,  e t t ä  e t e n k in  

k a u p a n , l i ik e n t e e n  j a  p a lv e lu s t e n  s u h t e e l l in e n  o s u u s  m ie s 

t y ö v o im a s s a  o n  v u o d e s t a  1 9 5 0  h u o m a t t a v a s t i  j a  t e o l l i s u u 

d e n  o s u u s  j o n k i n  v e r r a n  s u u r e n tu n u t . M a a -  j a  m e t s ä t a lo u 

d e n  .y h t e i n e n  o s u u s  l ie n e e  p i e n e n t y n y t ,  v a i k k a  o n k in  h u o 

m a t t a v a ,  e t t ä  j u u r i  t ä m ä n  t y ö v o im a n  o s a l t a  h u h t ik u u n  

lu k u  v o i  e n i t e n  p o i k e t a  k o k o  v u o d e n  k e s k ia r v o s ta .

\

T y ö l l i s y y s t u t k im u k s e n ,  j a t k u t t u a  y h d e n  v u o d e n  a ja n  

v o i d a a n  s i i t ä  l a s k e a  p a r e m m in  v ä e s t ö la s k e n t a a n  v e r r a t t a 

v a t  e l in k e in o  ja k a u t u m a t  s e k ä  m ie s t e n ,  e t t ä  n a is t e n  ' j a  m y ö s  

e r ik s e e n  m a a la is k u n t ie n  j a  a s u t u s t a a ja m i e n ' o s a lta .

Työttöm yys tammi— Tcesälemssa 1958

S e u r a a v a s s a  a s e t e lm a s s a ’ e s it e t ä ä n  t y ö l l i s y y s t u t k im u k s e n  

o s o i t t a m a t  t y ö t t ö m i e n  ( m o le m m a t  s u k u p u o le t )  m ä ä r ä t  

t a m m i— k e s ä k u u s s a  1 9 5 8 . L u v u is s a  o n  s u o r i t e t t u  i lm e is t e n  

m u is t iv i r h e id e n  v a a t im a  t a s o k o r ja u s .

t A .  K o k o  v i i k o n  t y ö t t ö m i n ä  o l l e e t ,  m o le m m a t  s u k u p u o le t  —  

H e l a  v e e k a n  a r b e t s lö s a ,  v a r t d e r a  k ö n e t

1 0 0 0  h e n k i lö ä  — - 1 0 0 0  p e r s o n e r  ......................................................

%  k o k o  t y ö v o im a s t a  —  i  p r o e e n t  a v  d e n  t o t a l a  a r b e t s -  

k r a f  t e n  ......................................................................... '.................. ’. .............

B .  O s a n  v i i k o s t a  t y ö t t ö m i n ä  o l l e e t  —  E n  d e l  a v  v e e k a n  

a r b e t s lö s a

1 0 0 0  h e n k i lö ä  —  1 0 0 0  p e r s o n e r  ......................................................

C . K e s k i m ä ä r i n '  k u n a k in  a r k i p ä iv ä n ä  ■ t y ö t t ö m i n ä  o l l e e t  —

A v  s a m m a n s ä t t n in g e n  k a n  m a n  d o c k  f a s t s l ä ,  a t t  s ä r -  

s k i l t  h a n d e ln s ,  s a m f ä r d s e ln s  o c h  t jä n s t e r n a s  r e l a t i v a  a n d e -  

l a r  b e t r ä f f a n d e  d e n  m a n l ig a  a r b e t s k r a f t e n  f r ä n  ä r  1 9 5 0  

m ä r k b a r t  ö k a t s ,  m e d a n  d ä r e m o t  i n d u s t r in s  a n d e l  e n d a s t  

o b e t y d l i g t  f ö r s t o r a t s .  L a n t -  o c h  s k o g s h u s h ä l ln in g e n s  g e -  

m e n s a m m a  a n d e l  t o r d e  h a  m in s k a t  ä v e n  o m  d e t - b ö r  f r a m -  

h ä l la s ,  a t t  j u s t  b e t r ä f f a n d e  d e s s a  s la g  a v  a r b e t s k r a f t  t a le n  

f ö r  a p r i l  m a n a d  k a n  f ö r e t e  d e  s t ö r s t a  a v v ik e ls e r n a  f r ä n  

m e d e lt a le t  f ö r  h e la  ä r e t . 1

S e d a n  s y s s e l s ä t t n in g s u n d e r s ö k n in g e n  ' f o r t g ä t t  e t t  á r  k a n  

m a n  b ä t t r e  a n s t ä l la  jä m f ö r e l s e r -  - m e d  f e l r ä k n i n g e n s  m o t -  
s v a r a n d e  t a i . v a d  u p p d e ln in g e n  p ä  n ä r i n g s g r e n a r  b e t r ä f f a r  

s ä v ä l  f ö r  m ä n  s o m  f ö r  k v in n o r  s a m t  ä v e n  s k i l t  f ö r  s i g  f ö r .  

■ la n d sk om m u n er  o c h  t ä t o r t e r .  ✓  ”

Aröetslösheten januari—juni 1958
I  f ö l j a n d e  s a m m a n s t ä l ln in g  f r a m lä g g e s  a n t a le t  a r b e t s 

l ö s a  ( a v  b ä g g e  k ö n e n )  u n d e r  j a n u a r i — j u n i  1 9 5 8  e n l i g t  

s y s s e ls ä t t n in g s u n d e r s ö k n in g e n . I  s i f f r o r n a  h a r  g j o r t s  e n  

n iv ä k o r r i g e r i n g ,  e r f o r d e r l i g  p ä  g r u n d  a v  u p p e n b a r a  m in -  

n e s f e l .

Kuukausi — Mänad
■)I - ’ )H . ■)III ‘ )IV ’ ’ )V ■)VI '

65 62 79 * 67 52 66 ’

3.1 2 .9 ’ 3.7 3.2 2.4 3.0
’ i

55 50 55 50 40 30

88
i

S4 . .101 88 66 77

4.1 4.0 4.S 4.1 3.1 3.5

A r b e t s l ö s a  i  m e d e lt a l  p e r  v a r d a g

1 0 0 0  ’ h e n k i lö ä  —  1 0 0 0  p e r s o n e r  .....................................................

%  k o k o  t y ö v o im a s t a  —  i  p r o e e n t  a v  d e n  t o t a l a  a r b e ts -  

'  k r a f t e n  ........................................................................................................

. i )  V i i k k o n a ,  j o h o n i  k u u k a u d e n  1 5 . p ä iv ä  s i s ä l t y y  —  V e c k a  i  v i lk e n  i n g ä r  d e n  1 5 . i  m ä n a d e n .

V a s t a a v in a  v i i k k o i n a  o l i  t y ö l l i s y y s la u t a k u n t ie n  k o r t i s 

t o ih i n  h y v ä k s y t y i s t ä  t y ö h ö n  o s o i t t a m a t t a  ( t y ö t t ö m i n ä )  1 2 , 

1 0 , 1 0 , 6 , 3 j a ’ 2  t u h a t t a  h e n k i lö ä .

T y ö l l i s y y s t u t k im u k s e n  a n t a m a t  lu v u t  o v a t  s it e n  m y ö s  

k o h d a s s a  A  ( s u p p e in  t y ö t t ö m y y s k ä s i t e )  h u o m a t t a v a s t i  s u u 
r e m m a t  k u in  n i id e n  t y ö l l i s y y s la u t a k u n t ie n  k o r t i s t o i h i n  h y 

v ä k s y t t y j e n  h e n k i lö id e n  lu k u m ä ä r ä t ,  j o i l l e  e i  e h d i t t y  j ä r 

j e s t ä ä  t y ö t ä .  T ä h ä n  v a i k u t t a v a t  u s e a t  t e k i jä t .

' T y ö l l i s y y s l a u t a k u n t ie n  k o r t i s t o i h i n  e i  h y v ä k s y t ä  m m . 

n i i t ä  h e n k i lö i t ä ,  j o t k a  o v a t  o l l e e t  ¡ t y ö t t ö m in ä  v ä h e m m ä n  

k u in  6  p ä iv ä ä ,  j o t k a  o v a t  1 7  v u o t t a  n u o r e m p ia  t a i  s a a v a t  • 

h u o lt o a p u a  t a i  v a n h u u s e lä k e t t ä  k a n s a n e lä k e la in  m u k a a n  t a i  

j o i d e n  t y ö l l i s y y s la u t a k u n t a  k a t s o o  t u le v a n  t o im e e n  i lm a n  

y l e i s i s t ä  t ö i s t ä  s a a t a v a a  p a lk k a a .

T y ö l l i s y y s t u t k im u k s e n  lu k u ih in  k o h d a s s a  A  s is ä l t y v ä t  

•sen s i j a a n  m y ö s  a )  h e n k i lö t ,  j o t k a  e i v ä t  s y y s t ä  t a i  t o is e s t a  

h a lu a  i lm o i t t a u t u a  t y ö t t ö m y y s k o r t i s t o i h i n  ( e s im . n a is e t ,  

j o i l l e ,  o n  v a i k e a  j ä r j e s t ä ä  t ö i t ä ) ,  J j )  k a n s a n ta lo u d e l l i s e s s a  

m ie le s s ä  t y ö t t ö m ä t  h e n k i lö t ,  j o i l l a  t a i  j o i d e n  a v i o p u o l i s o l l a  

o n  s e n  v e r r a n  t u l o j a  t a i  o m a is u u t t a ,  e t t e i  h e i t ä  h y v ä k s y t ä  

k o r t i s t o o n ,  c )  1 5 — 1 7  v u o t i a a t  t y ö t t ö m ä t .

I
K o h d is s a  B  j a  C  o l e v i i n  t y ö t t ö m i e n  lu k u m ä ä r i in  s i s ä l t y 

v ä t  e d e l lä  m a i n i t t u j e n  l i s ä k s i  n e , j o t k a  e i v ä t  o l l e e t  t y ö t t ö -

M o t s v a r a n d e  v e c k o r  v a r  i  s y s s e ls ä t t n in g s n ä m n d e r n a s  

r e g i s t e r  in t a g n a ,  f ö r  v i l k a  a r b e t e  i c k e  k u n n a t  a n v is a s  ( a r 

b e t s l ö s a )  1 2 , 1 0 , 1 0 , 6 , 3 o c h  2  t u s e n  p e r s o n e r .

D e  t a i ,  s o m  s y s s e l s ä t t n in g s u n d e r s ö k n in g e n  g e r ,  ä r  s ä - 

l u n d a  ä v e n  i  p u n k t  A  ( d e t  m in s t  o m f a t t a n d e  a r b e t s lö s -  

h e t s b e g r e p p e t )  m ä r k b a r t  s t ö r r e  ä n  m o t s v a r a n d e  t a l  i  s y s 

s e ls ä t t n in g s n ä m n d e r n a s  r e g is t e r .  H ä r t i l l  b i d r a g e r  m ä n g a  
f a k t o r e r .

I  s y s s e ls ä t t n in g s n ä m n d e r n a s  r e g i s t e r  g o d k ä n n e s  i c k e  
p e r s o n e r ,  s o m  v ä r i t  a r b e t s lö s a  k o r t a r e  t i d  ä n  6  d a g a r ,  s o m  

ä r  u n d e r  1 7  ä r , f ä r  v ä r d b i d r a g  e l le r , ä ld e r d o m s p e n s io n  

e n l i g t  f  o lk p e n s io n s la g e n  e l le r  s o m  s y s s e l s ä t t m n g s n ä m n d e r n a  

a n s e r  r e d a  s i g  u t a n  d e n  l ö n ,  s o m  e r lä g g e s  f ö r  a l lm ä n n a  

a r b e te n .

S y s s e ls ä t t n in g s u n d e r s ö k n in g e n s  t a l  i  p u n k t  A  u p p t a g e r  

d ä r e m o t  ä v e n  a )  d e  p e r s o n e r ,  s o m  a v  e n  e l le r  a n n a n  o r s a k  

i c k e  ö n s k a r  in r e g is t r e r a s  ( t .e x .  k v in n o r ,  ä t  v i l k a  d e t  ä r  

s v ä r t  a t t  s k a f  f  a  a r b e t e ) , b )  a r b e t s lö s a  e n l i g t  n a t io n a l-  

e k o n o m is k a  p r i n c ip e r ,  d v s . s ä d a n a  p e r s o n e r ,  s o m  s jä l v a  

e l le r  v i lk a s  m a k e /m a k a  h a r  in k o m s t e r  e l le r  f ö r m ö g e n h e t  

i  s a d a n  m ä n , a t t  d e  i c k e  k a n  g o d k ä n n a s  i  s y s s e l s ä t t n in g s 

n ä m n d e r n a s  r e g is t e r ,  c )  1 5 — 1 7 - ä r i g a  a r b e t s lö s a .

I  p u n k t e r n a  B  o c h  C  i n g ä r  i  d e  a r b e t s lö s a s  a n t a l  f ö r -  

u t o m  r e d a n  u p p r ä k n a d e  p e r s o n e r  ä v e n  s ä d a n a , s o m  ic k e



m in ä  k o k o  v i i k k o a  t a i  j o t k a  t y ö s k e n t e l iv ä t  v a j a i n  t y ö 

v i i k o i n .  H e i t ä  e i  v o i  h y v ä k s y ä  a o . k o r t i s t o ih in .  T ä h ä n  

s i s ä l t y n e e  m y ö s  n s . p e i t e t t y ä  a l i t y ö l l i s y y t t ä ; s o . h e n k i lö i t ä ,  

j o t k a  o v a t  t y ö s s ä  k o k o  v i i k o n ,  m u t t a  v a j a a t e k o i s e s t i  j a  

s e n  v u o k s i  i l m o i t t a v a t  o l l e e n s a  o s a n  v i i k o s t a  t y ö t t ö m i n ä .

L i s ä k s i  o n  h u o m a t t a v a ,  e t t ä  j o k a i s e s s a  m a a s s a , j o s s a  

v a p a a  s i i r t y m i n e n  t y ö p a i k a s t a  t o i s e e n  o n  m a h d o l l i s t a ,  j o k a  

h e t k i  m e lk o in e n  m ä ä r ä  t y ö n t e k i j ö i t ä  o n  v a p a a e h t o is e s t i  

v a ih t a m a s s a  t y ö p a i k k a a  j a  s e n  t ä h d e n  v ä l i a ik a i s e s t i  t y ö t ä  

v a i l l a .  T ä l la i n e n  v a p a a n  m a r k k in a t a lo u d e n  „ v ä i s t ä m ä t ö n  

k i t k a t y ö t t ö m y y s ” , j o k a  t y ö v o im a t u t k im u k s is s a  t u le e  e s il le  

j a  s i i s  s i s ä l t y y  m y ö s  e m . n u m e r o ih in ,  o n  o s o i t t a u t u n u t  y l i -  

t y ö l l i s y y s t i la n t e e s s a k in  o le v a n  e s im . U S A : s s a  n o i n  3 % : n  

' s u u r u u s lu o k k a a .

S e u r a a v a s s a  a s e t e lm a s s a  v e r r a t a a n  e m . Suomen työttö 
m yysprosentteja  ( , , A  K o k o  v i i k o n  t y ö t t ö m i n ä  o l l e e t ” , j o k a  

o n  p a r h a i t e n  v e r t a i lu k e lp o in e n )  eräiden muiden maiden 
vastaavien ajankohtien työttöm yysprosentteihin. T ä h ä n  a s t i  

t y ö t t ö m y y t e m m e  k a n s a in v ä l is e t  v e r t a i l u t  e i v ä t  o le  o l l e e t  

m a h d o l l i s ia .
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Suomi —  Finland .
U S A  .................... .............

K a n a d a  .............................

R u o t s i  —  S v e r i g e  . 

T a n s k a  —  D a n m a r k  
N o r j a  — ■ N o r g e  . . .  

E n g l a n t i  —  E n g l a n d

v ä r i t  u t a n  a r b e t e  h e la  r e s p .  v e c k a  e l le r  ä r  u n d e r s y s s e ls a t t a .  

D y l i k a  k a n  ie k e  g o d k ä n n a s  f ö r  r e g i s t r e r i n g .  H i t  t o r d e  

ä v e n  r ä k n a s  d e n  sk . „ d o l d a  u n d e r s y s s e l s ä t t n in g e n ” , s o m  

in b e g r ip e r  s ä d a n a  p e r s o n e r , . s o m  ä r  i  a r b e t e  h e la  v e c k a n , 

m e n  u n d e r s y s s e l s a t t a  o c h  d ä r f ö r  a n m ä le r , a t t  d e  e n  d e l  a v  

v e c k a n  v ä r i t  a r b e t s lö s a .  ’ '

D e s s u t o m  b ö r  m ä r k a s ,  a t t  i  v a r j e  la n d ,  d ä r  f r i  ö v e r -  

g ä n g  f  r ä n  e n  a T b e ts p la t s  t i l i  e n  a n n a n  _ ä r  m ö j l i g ,  a l l t i d  

k o m m e r  a t t  f i n n a s  a r b e t a r e ,  s o m  f r i v i l l i g t  b y t e r  a r b e t s -  

p l ä t s  o c h  d ä r f ö r  t i l l i ä l l i g t -  ä r  u t a n  a r b e te .  D e n n a  sk . 

f r ik t i o n s a r b e t s l ö s h e t ,  s o m  ä r  u t m ä r k a n d e  f ö r  d e n  f r i a  

a r b e t s m a r k n a d e n , f r a m t r ä d e r  i  a r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g e n  

o e l i  i n g a r  s ä le d e s  ä v e n  i  . r e s p .  r e s u l t a t .  B l .a .  h a r  m a n  

o c k s ä  k u n n a t  f a s t s l ä ,  a t t  ö v e r s y s s e l s ä t t n in g e n  i  A m e r ik a  

ä r  a v  3 %  s t o r le k s o r d n in g .  • -

I  f ö l j a n d e  s a m m a n s t ä l ln in g  j ä m f ö r e s  arbetslöshetspro- 
centerna f ö r ' Finlands del ( A  „ H e l a '  v e c k a n  a r b e t s lö s a ” , 

v a r s  t a i  ä r  b ä s t  j ä m f ö r b a r a )  med motsvarande tai fö r  
vissa länder. H i t t i l l s  h a r  d e t t a  i c k e  v ä r i t  m ö j l i g t  i  in t e r -  

n a t i o n e l l  m e n in g .

1958

Kuukausi — Minad
I XI III IV V ■ VI

S.l 2.9 S.7 3 .2 2.4 3.0
6 .7 7 .7  . 7 .7  ■ 7 .5 7 .1

9 .7 1 0 .1 1 0 .7 9 .2  , 6 .4

3 .8 3 .6 3 .6 3 .8 2 .6 1 .3

1 8 .0 1 6 .7 '  1 7 .0 1 1 .8 6 .9 4 .4

3 .8 3 .7 3 .4 2 .7 1 .5

1 .9 1 .9 2 .0 2 ,0 1 .9 1 .8

'S u o m e n ,  U S A : n  j a  K a n a d a n  t y ö t t ö m y y s p r o s e n t i t  o v a t  

k ä s i t t e e l l i s e s t i  s a m a t  j a  s it e n  a i n o a t  t o d e l l a  v e r t a i l u k e l 

p o i s e t .  M u id e n  m a id e n  p r o s e n t i t  t a r k o i t t a v a t  r e k i s t e r ö i t y 

j e n  t y ö t t ö m y y s  v a k u u t e t t u je n  o s u u t t a  k a i k i s t a  m a in it u n  v a 

k u u tu k s e n  p i i r i i n  k u u lu v is t a ,  e iv ä t k ä  v a k u u t u s p e r u s t e id e n  

e r i la is u u d e n  v u o k s i  o l e  ■ k e s k e n ä ä n k ä ä n  v e r t a i lu k e lp o is e t .  

T o d e t t a k o o n ,  e t t ä  S u o m e n  t y ö t t ö m y y s ,  lä h in n ä  t y ö t t ö m y y s 

t ö id e n  t a k ia  o n  p y s y n y t  h u o m a t t a v a s t i  v ä h ä is e m p ä n ä  k u in  

U S A : s s a  j a  K a n a d a s s a .  T a m m i-— t o u k o k u u s s a  s e  l ie n e e  

k e h i t t y n y t  s a m a a n  t a p a a n  k u in  R u o t s i s s a  j a  N o r j a s s a ,  

m u t t a  s e n  jä l k e e n  s e  o n  m m . t y ö t t ö m y y s t ö i d e n  r a h o i t u s 

v a ik e u k s ie n  v u o k s i  j ä l l e e n  a lk a n u t  n o u s t a .  E n g l a n n in  l i e 

n e e  o n n is t u n u t  s o d a n  jä l k e e n  ja t k u v a s t i  p i t ä ä  y l l ä  k a n s a in 

v ä l i s e s t i  v e r t a i l l e n  p o ik k e u k s e l l i s e n  k o r k e a t a  t y ö l l i s y y s 

a s t e t t a ,  m y ö s  k u lu v a n a  v u o n n a , ,  j o l l o i n  t y ö l l i s y y s t i l a n n e  

u s e im m is s a  n ä i t ä  t i e t o j a  ju l k a i s e v i s s a  m a is s a  o n  o l lu t  

h e ik o m p i  k u i n  m u in a  s o d a n  j ä l k e i s in ä  v u o s in a .

A r b e t s l ö s h e t s p r o c e n t e r n a  f ö r  F i n l a n d ,  U S A  o c h  K a n a d a  

ä r  b e g r e p p s e n l i g t  l i k a r t a d e  o c h  d ä r f ö r  v ä l  j ä m f ö r b a r a  m e d  

v a r a n d r a .  B e t r ä f f a n d e  ö v r i g a  l ä n d e r ,  a v s e r  p r o c e n ite r n a  

d e  a r b e t s lö s a  f ö r  a r b e t s lö s h e t  f ö r s ä k r a d e s  a n d e la r  a v  t o t a l -  

a n t a le t  f ö r s ä k r a d e  i n o m  s a m m a  s e k t o r  o c h  p r o c e n t t a l e n  ä r  

.p ä  g r u n d  a v  o l i k a  f ö r s ä k r i n g s r e g l e r  ä v e n  s in s e m e l la n  o j ä m -  

f ö r b a r a .  M ä r k a s  b ö r ,  a t t  a r b e t s lö s h e t e n  i  F i n l a n d ,  n ä r -  

m a s t  t a c k  v a r e  a r b e t s lö s h e t s a r b e t e n a s  o m f ä n g ,  v a r  m in d r e  

ä n ’  t .e x .  i  U S A  o c h  K a n a d a .  I  j a n u a r i — m a j  t o r d e  d e n  

h a  u t v e c k la t  s i g  p ä  s a m m a  s ä t t  s o m  i  S v e r i g e  o c h  N o r g e ,  

m e n  h a r  s e d a n  ä t e r  b ö r j a t  s t i g a  b l .a .  p ä  g r u n d  

ä v  s v ä r ig h e t e r n a  a t t  f i n a n s i e r a ,  a r b é t s lb s h e t s a r b e t e n .  I  

S t o r b r i t a n n i e n  h a r  m a n  e f t e r  k r i g e t  f o r t g ä e n d e  k u n n a t  

u p p r ä t t h ä l l a  e n  in t e r n a t i o n e l l t  s e t t  o v a n l i g t  h ö g  s y s s e l -  

s ä t t n in g s n iv ä  o c h  d e t t a  ä v e n  ä r  1 9 5 8 , d ä  s y s s e l s ä t t n in g s -  

l ä g e t  i  d e  f i e s t a  lä n d e r  v ä r i t  s ä m r e  ä n  u n d e r  n ä g o t  a n n a t  

e f t e r k r i g s ä r .

'  Tutkimuksen jatlmminen

E d e l l ä  s e lo s t e t t u a  k o e lu o n t e i s t a  S u o m e n  t y ö l l i s y y s t i l a s t o a  

v o i d a a n  n y k y i s e n  m ä ä r ä r a h a n  t u r v i n  j a t k a a  v u o d e n  1 9 5 8  

lo p p u u n . T i e d o t  t u lo k s is t a  ju l k a i s t a a n  t y ö m a r k k in a t u t k i -  

m u s t o i m i s t o n  m o n is t e in a  ( t i e d o i t u k s i n a )  n .  k e r r a n  k u u k a u 

d e s s a . L i s ä a i n e i s t o n  k e r ä ä n t y e s s ä  v o i d a a n  t u lo k s is s a  m e n n ä  ; 

y k s i t y i s k o h t a i s e m p i i n  ja o t t e lu i h i n .  A lu e e l l i s e s t i  v o i d a a n  

v a l t a k u n t a  k u i t e n k in  j a k a a  k o r k e in t a a n  k a h t e e n  o s a a n .

(K a ikk i työllisyystutkimuksen tässä julkaistut I m u t . 

on katsottava ennakkotiedoiksi, jo ita  voidaan joutua muut
tamaan menetelmien kehittyessä:)

Fortsättande av undersökningen

D e n n a  p r o v u n d e r s ö k n in g  a v  s y s s e l s ä t t n in g s lä g e t  i  F i n 

l a n d ,  f ö r  v i lk e n  o v a n  r e d o g j o r t s ,  k a n  m e d  n u v a r a n d e "  a n s la g  

f o r t g ä  t i l i  u t g ä n g e n  a v  ä r  1 9 5 8 . U p p g i f t e r  o m  r e s u lt a t e n  

p u b l i c e r a s  d u p l i c e r a d e  ( m e d d e la n d e n )  u n g e f ä r  e n  g ä n g  i  

m ä n a d e n . D ä  t i l l ä g g s u p p g i f t e r  in s a m la t s  k a n  r e s u l t a t e n  O 

b l i  m e r a  d e t a l j e r a d e .  T e r r i t o r i e l l t  s e t t  k a n  l a n d e t  d o c k  

in d e la s  i  h ö g s t  t v ä  d e la r .

(A lla  i denna artikel publieerade resultat av undersök
ningen bör beliandlas som förhandsuppgifter, som kan 
komma att revideras med förbättrade räknemetoder.)
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A . Työikäinen (15 vuotta täyttänyt) väestö tam m i— kesäkuussa 1958. K oko valtakunta 
Befolkning i arbetsför älder (fylida 15 är) i  januari— ju n i 1958. Hela riket
P erson s 15  years  o / age and over in  J a n u a ry— J u n e  1958 . W h ole  coun try
(Tammikuun otos 10 000 henkilöä, muina kuukausina 2 500 henkilöä —  Urvalets sfcorlck i januari 10 000, annars 2.500 personer. 
Size of sample in January JO 000, in all other months 2 500 persons)

*
*

Henkilöryhmä
. •- Ä

3*S _
Persongrupp * 
Employment status I n s .<3 «5 Ö | £ la> « «  «
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Ju
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Tuhansia henkilöitä 
Thousands of persons

Tusen personer —

1. 15 vuotta täyttänyt väestö yhteensä —  Befolkning fylida 15 är —  Total 15 years
3 052 8 055 3 058 3 061 3 063

11. Työvoimassa yhteensä — Tillhörande arbetskraften —  Total labour force......... 2126 2126 2125 2125 2136
1 1 1 . T y ö s s ä  o l le it a  y h te e n s ä  —  I a r b e t e ,  t o ta ls u m m a  —  Total at work................... 2  0 1 1 2  0 0 7 1 9 7 2 1 9 8 5 2  0 3 9
1 1 1 1 . Y r i t t ä j i ä  j a  a v u s t a v ia  p e r h . jä s . —  F ö r e t a g a r e  o c h  m e d h jä lp a n d e  fa m i l je -

7 7 6m e d le m m a r  —  Employers, oum account workers, unpaid family workers ......... 7 6 5 7 7 5 8 1 1 8 5 0
1 1 1 2 . J o h t a j ia  j a  t o im ih e n k i l .  —  F ö r e t a g s le d a r e  o c h  f ö r v a l t n in g s p e r s o n a l—  Managers,

3 8 6 3 8 7 .3 8 2 3 8 4administrative and clerical workers ................... ........................................................ .. 3 7 9
1 1 1 3 . M u ita  t v ö n t e k i j ö i t ä  —  A r b e ta r e  —  Other workers ......................................................... 8 4 9 8 5 5 8 1 4 7 9 6 8 0 4

(N ä is t ä  k u u k a u s ip a lk a lla  —  A v  d e ss a  m e d  m ä n a d s lö n  —  Of these salaried) (2 3 2 ) (2 4 0 j (2 3 6 ) (2 4 2 ) (2 4 8 )
'1 1 2 .  E i  t y ö s s ä  —  E j  i  a r b e te  —  Not at loork......................................................... 1 1 4 1 5 3 1 3 8 9 6
12.. Työvoimaan kuulumattomia —  Icke tillhörande arbetskraften —  Not in labour force 926 929 932 936 927
1 2 1 . V i ik o n  a ik a n a  v a in  o m a s s a  k o t i t a lo u d e s s a  t y ö s k e n n e l le i t ä — U n d e r  v e c k a n  e n d a s t  

i  e g e t  h u s h ä lls a r b e te  —  During the week engaged in unpaid home housework only 3 8 4 3 8 4 * 3 8 2 3 8 2 3 8 2
.1 2 2 .  K o u lu la is ia , o p is k e l i jo i t a ,  a s e v e lv o l l is ia  y m .  —  S k o le le v e r , s tu d e r a n d e , v ä r n -  

p l ik t ig a  "m fl. —  In school, students, servicemen etc............................................................. 1 5 3 1 5 5 1 5 9 1 6 3 1 5 3
1 2 3 . T y ö k y v y t t ö m i ä  v a n h u u d e n , s a ir a u d e n  t a i  in v a l id i t e e t in  v u o k s i  —  A r b e t s o f ö r - '

m ö g n a  p ä  g r u n d  a v  a id e r , s ju k d o m  e lle r  in v a l id i t e t  —  Unable to work because1 of
old age, long-term illness or invalidity ....................... .-..................•................ . . .................. 390 3 9 0 3 9 0 •390 3 9 2

Tuntemattomat % otoksesta 8) —  Bortfallet i % av urvalet8) —  Non-response in per
cent of the sample 8) .......................................................... .................................\ T...................... 4.4 6.0 3.8 5.4 3.5

■ Miehet —  Man — Men
1. 15 vuotta täyttänyt .väestö yhteensä —  Befolkning fylida 15 är —  Total 15 years

- and over .. . : ............................................................................................................. ■». .............. 1427 1428 1430 1431 1433
11. Työvoimassa yhteensä —  Tillhörande arbetskraften —  Total labour force......... » 1193 1190 1191 1191 1208

,  1 1 1 . T y ö s s ä  o l le it a  y h te e n s ä  —  I  a r b e te , t o ta ls u m m a  —  Total at work ......................... 1 1 0 9 1 1 0 5 1 0 7 9 1 0 8 2 1 1 4 5
1 1 1 1 . Y r i t t ä j i ä  j a  a v u s t a v ia  p e r h . jä s .,  —  F ö r e t a g a r e  o c h  m e d h jä lp a n d e  f a m i l je m e d -

le m m a r  —  ‘Employers, own account workers, unpaid family workers ..................... 3 4 2 3 3 0 3 5 3 3 6 9 5 3 9
1 1 1 2 . J o h t a j ia  j a  t o im ih e n k i l .  —  F ö r e t a g s le d a r e  o c h  f ö r v a lt n in g s p e r s o n a l  —  Managers 

administrative and clerical workers ................................................ '....................................... 1 8 5 1 8 5 1 8 4 1 8 1 1 5 5
1 1 1 3 . M u ita  t y ö n t e k i j ö i t ä  — A r b e t a r e  — Other workers ............................................ 5 8 2 5 9 0 5 4 3 5 3 1 4 5 2

y (N ä is t ä  k u u k a u s ip a lk a lla  — A v  d e s s a  m e d  m ä n a d s lö n  — Of these salaried) (1 0 7 ) (1 0 9 ) (1 0 6 ) (1 0 9 ) (1 1 3 )
1 1 2 . E i  t y ö s s ä  — E j  i  a r b e te  —  Not at work.......................................................... 8 3 '  8 6 ■112 ■ 1 1 0 - 6 3
12. Työvoimaan kuulumattomia — Icke tillhörande arbetskraften —  Not in labour force 234 2 3 6 238 240 2 2 3
1 2 1 . V i ik o n  a ik a n a  v a i n  o m a s s a  k o t i t a lo u d e s s a  t y ö s k e n n e l le i t ä  —  U n d e r  v e c k a n  e n d a s t

i e g e t  h u s h ä lls a r b e te  — During the week engaged in unpaid home housework only
-  1 2 2 . K o u lu la is ia , o p is k e l i jo i t a ,  a s e v e lv o l l is ia  y m .  S k o le le v e r , s tu d e r a n d e , v ä r n -  

p l ik t ig a  m f l .  — In school, students, servicemen etc............................................... 9 0 92 9 5 9 6 7 8
1 2 3 . T y ö k y v y t t ö m i ä  v a n h u u d e n , s a ir a u d e n  ta i  in v a l id i t e e t in  v u o k s i  — A r b e t s o f ö r m ö g n a

p ä  g r u n d  a v  ä ld e r , s ju k d o m  e lle r  in v a l id i t e t  — Unable to work because of old age, 
.long-term illness or invalidity ................... '........................................................ 1 4 3 . 1 4 3 1 4 4 1 4 4 . 1 4 5

Tuntemattomat % otoksesta *) —  Bortfallet i % av urvalet8) — Non-response in per 
cent of the sample 8) ............................................................................................. 4.4 7.1 3.9 - 6.1 3.3

Molemmat sukupuolet — Bägge kön —  Both sexes

8 066 
2 211
2 027

858

363 ■ 
805 

(236) 
183 
856

,390

65

401

10.5

1 4 3 5
1 2 5 2
1 0 6 3

495

142 
■ 425 
(114) 

190 
182

37

146

5.7

')  Sinä kuukauden viikkona, johon 15. päivä sisältyy — Under den vecka i vilken den 15. i minaden ingär — In the week including the 15th o] the month. 
! ) Tuntemattomien ryhmä on jaettu tuloksiin tunnettujen suhteessa. Siihen sisältyy se-osa vastaamatta jättäneistä, joita kadon lakaisin palau
tettu otos ei peitä. — Bortfallet har indelats i resultater proportionellt enligt de kända fallen. Det inbegriper den del av de som ej avarat viikot 
det returnerade urvalet av bortfallet ej täcker. —  The nonresponse has been divided into the results proportionally according to the known cases. It 
includes that' part ol the nonresponse which the returned sample of nonresponse did not cover.

«
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B. Työvoiman käyttö tammi—kesäkuussa 1958 ajankäyttöryhmittäin. Koko valtakunta 
(Viikkoon sisältyvien arkipäivien lukumäärä näkyy taulukkopäästä)
Arbetskraftens användning i januari—juni 1958 i tidsförbrukningsgrupper. Heiariket 
(I enheten ingäende vardagars antal framgär av tabellrubriken)
Use o/ labour force in January—June 1958, in activity groups.' Whole country 
(Number of days in the loeek is indicated in the table heading)  ,

Ajankäy.ttöryhraä 
Tidsforbrukningsgrupp 
Activity group

I. Arkiaika yhteensä (=  työvoima tuhansina henkilöinä) — Summa av arbetstiden
(=  arbetskraften i tusen personer) — Total of work-weeks (=  total labour force 
in thousands of persons) .................................... ................................................

' l l .  Koko työpanos (ilman omaa kotitaloutta) — Total arbetsinsats (exl. eget hus- 
hällsarbete) — Total labour input (excl. unpaid family housework) ...................

111. Maatalous — Lantbruk — Agriculture ..............................................................
112. Metsätalous ja uitto — Skogsbruk .och flottning — Forestry, and log-floating
113. Teollisuus ja kaivostyö — Industri och malmbrytning — Manufacturing and

mining ...................................... .........................................................................
114. Talonrakennus — Husbyggnad — Housebuilding ........... .................................
115. Maa- ja vesirakennus — Lands-i och vattenbyggnad — Construction ................
116. - Kauppa — Handel.— Commerce ........................................................................
117. Liikenne — Samfärdsel — Transport and communication ..................................
118. Palvelukset, metsästys ja kalastus ym! — Tjänster, jakt och'fiske etc. —

Services, hunting and fishing etc? .........................................................i ..............
12. Omaan kotitalouteen käytetty työaika 2) — Arbetstid anväid för eget hushälls-

arbete 2) — Work time spent in unpaid family housework 2) ..............................
13. Työttömyyteen, lomaan, sairauteen yms. käytetty aika — Tid förbrukad arbetslös,

för semester, sjukdom mfl. — Time unemployed, on vacation, illness etc...........
II. Koko työpanoksesta (ilman omaa kotitaloutta).— Av hela arbstsinsatsen (exl. 

eget hushällsarbete) — Of total labour input (excl. unpaid family housework)
lla. Oman työn panos — Arbete för egen ellcr familjens räkning — Work for own

or family account............ ...................................................................................
Haa. Maatalous. — Lantbruk — Agriculture ..............................................................
llab. Metsätalous — Skogsbruk — Forestry ............................................................
llac. Muut elinkeinot — Övriga näringar — Other industries ..................................
llb . Ansiotyöpanos — Förvärvsarbete — Paid work .......................................

I. \Arkiaika yhteensä (=  työvoima tuhansina henkilöinä) — Summa av arbetstiden
(=  arbetskraften i tusen personer) — Total of work-weeks (=■ total labour force 

■ in thousands of persons) ....................................................................................
II. Koko työpanos (ilman omaa kotitaloutta) — Total arbetsinsats (exl. -eget hus

hällsarbete) — Total labour input (excl. unpaid family housework) ................
III. Maatalous — Lantbruk — Agriculture . .......................................... : .............
112. Metsätalous ja uitto — Skogsbruk -och flottning — Forestry and log-floating
113. Teollisuus ja kaivostyö — Industri och malmbrytning •— Manufacturing and

mining......... ................................. ............................................. .......................
114. Talonrakennus — Husbyggnad — ‘Housebuilding . ............................................
115. Maa- ja vesirakennus — Lands- och vattenbyggnad — Construction ................
116. Kauppa — Handel — Commerce .-...................................................................
117. Liikenne — Samfärdsel •— Transport and communication ..............................
118. Palvelukset, metsästys- ja kalastus ym. — Tjänster, jakt och fiske etc. —

Services, hunting and fishing etc....................'......................................... ..........
12. Omaan > kotitalouteen käytetty työaika 2)' — Arbet-.tid använd för eget hushälls-

'  arbete 2) — Work time spent in unpaid family housework 2) ..............................
13. Työttömyyteen, lomaan, sairauteen yms. käytetty aika — Tid förbrukad'arbetslös,

för semester, sjukdom mfl. — Time unemployed, on vacation, illness etc. .........
11. Koko työpanoksesta (ilman omaa kotitaloutta) — Av hela arbetsinsatsen (exl. 

eget hushällsarbete) — Of total labour input (excl. unpaid family housework)
lla. .Oman työn panos — Arbete för egen eller familjens räkning — Work for own

or family account . : ..........................................................................................
Haa. Maatalous — Lantbruk — Agriculture ..............................................................
llab. Metsätalous — Skogsbruk — Forestry ............ , ...............................................
llac. Muut elinkeinot — Övriga näringar — Other industries .........•.......................
llb. Ansiotyöpanos — Förvärvsarbete —■ Paid work ................................................
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V iik k O D n  s i s ä l t y v i e n  a r k i p ä i v i e n  
Antal a r b e t s d a g a r  i v e c k a n  
Number of work-days in the week

l u k u m ä ä r ä

6 8 6 .6 ' 5 5
Tuhansia työviikkoja —  Tusen arbetsveckor 
Thousands of work-weeks____________________

Molemmat sukupuolet — Bägge kön — Both sexes

2126 2126 2125 2125 2136> 2 211

1 749 1748 1704 1691 1812 1788
. 409 398 401 413 532 512

232 236 203 ■ 160 101 77

403 400 396 402 416 408
69 67 64 91 109 159
82 87 85 68 62 57

177 177 174 168' 178 189
128 130 131 133 136 141

248 251 250 258 276 244

215 213 202 207 , 184 195

163 165 218 226 140 229

1749 1 748 1704 1691 1812 1788

567 558 546 557 639 627
376 364 368 379 494 466

63 64 67 57 21 10
128 131 112 122 124 150

1182 1189 1159 1134 1 173 1160

Miehet —  Män —  Men

1193 1190 1191 1193 1208 1252

1 076 1066 1026 1022 1065 1122
201 189 194 209 282 279
229 231 197 , 156 96 76

254 247 245 249 .262 '  271
66 64 61 85 102 158
79 84 81 65 58 57
76 * 75 ’ 76 75 ' 79 86
94 96 98 98 104 120

76 79 ■ 75 85 83- . 76

113 12« 161 160 117 130

1076 1066 1026 1 022 1065 1122

330 320 314 324 364 371
181 168 . 175 190 264 258
62 64 66 58
87 87 72 76 ' 78 102

746- 746 711 698 701 751

’ ) Sinä kuukauden viikkona, johon 15. päivä sisältyy —• Under den vecka i vilken den 15. i mänaden ingär — In the week including the 15th of the month. 
-) Vain työvoimaan'kuuluvien osalta —  Endast den av arbetskraften använda tiden — The time spent by the labour force only.
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Summary

In the beginning of 1958 a pilot survey of the labour 
force was started with the aim to create a current labour 
force survey according to the recommendations of the ILO.

Because of scarsity of funds the survey was based on 
mail enquiries and thus the random sample of tlie popula
tion 15 years' and over could be spred over all communities 
with a constant sampling ratio of 0.82 % for the male 
and female population in each community. This 'simple■ 
random . sample consisting of 10 000 persons was drawn 
from the population register of 1957, the post actresses 
chequed by the local authorities' and names and adresses 
then typed on postal plates of the alcohol mimeographing' 
type. The plates have thereafter been constantly kept apt 
to date conserving adresses and■ form the basic register of 
the sample.

In January the whole sample was used for an enquiry 
of the activity of the sample units during the first four 
weeks of the year. Thereafter_ one changing subsample of 
2 500 has been used for each subsequent three weeks periodsj 
so,'that the enquiry, in addition to these weeks also covers

A. Unemployed the whole . ■
tveek, in thousands ........................ V............... . . . . . ........
in per cent of labour force ........................ . ...............

B. Unemployed part of the
uieek, in thousands (visible underemployment) .........

C. Unemployed in average for the .weeks working days
in thousands........................'............................................
in per cent of labour force .....................................

i) Week including the 15th of the month.

The figures do not include persons working on relief 
works. The A figures already are about ten times as 
big as th!e number of .registered persons, still without 
employment. This was expected, because all employed, do 
not want or are not allowed to be registered for relief 
works.

The percentages *A may be compared with respective 
labour force survey figures'of USA and Canada and show,

t V

the'last week of the previous period, wich makes the four 
week observation periods of each sub'sample overlap with 
one week. Thus time series of chain indecies for each 
estimated total in the survey can be estimated and sub
sequently also absolute figures tied to the estimates of the 
10 000 sample in the beginning of the yecur. This method 
gives the estimates remarkably more confidense than other
wise could be expected from the subsamples.
. The response ratio with one reminder has been about. 
90 %. A 25 per cent sample of the nonresponse in the 
rural and -12.5 per cent in the urban areas has been delt 
with by the local authorities. Only in the capital city 
have interviewers for the nonresponse been employed. 
Beca/use of unknown adresses a final nonresponse ratio of 
about 5 % remains..

In Table A,and B some preliminary results ̂ are given in 
raised figures for the two first quarters of the year. In 
addition the following estimates for the number of un
employed persons (both sexes) have interest.

Month ')
I II . I l l  ' IV V

•
VI

65  ■ . 62 79 67 5 2 66

3.1■ 2.9 - 3 .7  . 3 .2 2 .4 3 .0  '

55 50 55 50 40 ■ SO
-

88 84 101 88 66 77

■ 4 .1 4 .0 4 .8 4.1 3.1 ,  .3 .5

■
•

~

that the unemployment in Finland was proportionally less 
severe than in those countries. This is due to the extensive 
relief works’  carried out during 'last winter.

The survey can be carried on to the end of this year 
with the available funds, the actual expenses will be 
equivalent to about 13 000 US $ for the whole year.

.. Lauri Heikinheimo 
Toini Ristimäki
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Teollisuustuotannon kuukausi-indeksin 
uudistus

Förnyandet av manadsindex över industri
produktionen

The renewal of the monthly index of industrial production

T i l a s t o l l i s e s s a  p ä ä t o i m is t o s s a  o n  la s k e t t u  t e o l l i s u u s t u o 

t a n n o n  v o l y y m i - in d e k s i ä  k u u k a u s i t t a in  v u o d e s t a  1 9 5 0  a l 

k a e n . T ä h ä n a s t i s e n  in d e k s in  p e r i a a t t e i t a  j a  la s k e n ta m e n e 

t e lm i ä  o n  s e lo s t e t t u  T i la s t o k a t s a u k s is s a  1 9 5 0 :  1 1 — 1 2 . V u o 

d e n  1 9 5 8  a lu s t a  lä h t ie n  i n d e k s i  o n  la s k e t t u  u u d is t e t u s s a  

m u o d o s s a . '  M y ö s  v u o d e n  1 9 5 7  k u u k a u s i - i n d e k s i 'o n  la s k e t t u  

u u d is t e t t u n a .

T e o l l i s u u s t u o t a n n o n  in d e k s in  u u d is t a m in e n  o n  t u l l u t  a j a n 

k o h t a is e k s i  s e n  jä l k e e n ,  k u n  v a r s in a is e n  t e o l l i s u u s t i la s t o n  

u u d is t a m in e n  o n  s a a t u  s u o r i t e t t u a .  V u o d e n  1 9 5 4  v u o s i -  

t i l a s t o s s a  o n  s i i r r y t t y  u u te e n  Y K : n  t i l a s t o t o i m i s t o n  s u o s i t 

t e le m a a n  t e o l l i s u u d e n  t o i m i a l a r y h m i t t e l y y n l ) .  Y h d e n m u k a i 

s u u d e n  s ä i l y t t ä m i s e k s i  o n  t ä r k e ä t ä ,  e t t ä  v o l y y m i - i n d e k s i ä  

la s k e t t a e s s a  r y h d y t ä ä n  n o u d a t t a m a a n  s a m a a  r y h m it t e ly ä .  

N y k y i s e n  in d e k s in  la s k e m is p e r u s t e is s a  o n  o l lu t  e r ä i t ä  p u u t 

t e i t a ,  j o t k a ,  o v a t  v a ik u t t a n e e t  • in d e k s in  lu o t e t t a v u u t e e n . 

N ä i t ä  p u u t t e i t a  o n  s a m a l la  p y r i t t y  p o i s t a m a a n .

Teollisv/aden ala ja ryhmittely. T e o l l i s u u s t u o t a n n o n  

i n d e k s i s s ä  o n  t e o l l i s u u d e n  a l a  e d e l l e e n k i n  k ä s i t e t t y  s a 

m a k s i  k u i n  v a r s i n a i s e s s a  t e o l l i s u u s t i l a s t o s s a .  S i i h e n  o n  

t e h d a s t e o l l i s u u d e n 'l i s ä k s i  l u e t t u  k a i v a n n a i s t e o l l i s u u s  j a  

s ä h k ö - ,  k a a s u - ,  v e s i j o h t o -  y m s .  l a i t o k s e t .  M e i j e r i t  j a  

t e u r a s t a m o t ,  j o t k a  o v a t  v u o t e e n  1 9 5 4  s a a k k a 1 p u u t t u n e e t  

t e o l l i s u u s t i la s t o s t a ,  o n  o t e t t u  h u o m i o o n  j ö  - v a n h a a  v o 

l y y m i - i n d e k s i ä  l a s k e t t a e s s a .  V a r s i n a i s e e n  t e o l l i s u u s t i l a s 

t o o n  t e h t y j ä  u u d i s t u k s i a  o n  s e l o s t e t t u  t e o l l i s u u s t i l a s t o s s a  

v u o d e l t a  1 9 5 4 2 ) .

/
T e o l l i s u u d e n  u u s i  r y h m i t t e l y  k ä y  s e l v i l l e  o h e i s e s t a  t a u 

l u k o s t a .  N e  r y h m i t t e l y s s ä  t a p a h t u n e e t  m u u t o k s e t ,  j o t k a  

v a i k u t t a v a t ,  v a n h a n  j a  u u d e n  v o l y y m i - i n d e k s i n  v e r t a i l u 

k e l p o i s u u t e e n ,  k ä y v ä t  s e l v i l l e  s a r a k k e e s t a  1 , j o h o n  o n  

m e r k i t t y  a s i a n o m a is e n  t o i m i a l a n  v a n h a n  r y h m i t t e l y n  

m u k a in e n  n u m e r o .  V a n h a  r y h m i t t e l y  o l i  s e u r a a v a :

I  m a lm in lo u h in t a  j a  r ik a s t a m in e n , I I  s u l a t o t  y m s . m e t a l 

l i e n  j a l o s t u s l a i t o k s e t ,  I I I  k o n e p a j a t ,  I V  h i e n o m p i  k o n e 

t e o l l i s u u s  ( s i s ä l l y t e t t y  v a n h a s s a  i n d e k s i s s ä  k o n e p a j o i h i n ) ,  

V  k i v i - ,  s a v i - ,  l a s i -  j a  t u r v e t e o l l i s u u s ,  V I  k e m i a l l i n e n  

t e o l l i s u u s ,  V T I  n a h k a - ,  k u m i -  y m s .  t e o l l i s u u s ,  V I I I  k u 

t o m a -  j a  v a a t e t u s t a v a r a t e o l l i s u u s ,  I X  p a p e r i t e o l l i s u u s ,  - 

X  p u u t e o l l i s u u s ,  X I  r a v i n t o -  j a  n a u t i n t o a i n e t e o l l i s u u s ,  

X I I  v a l a i s t u s - ,  v o i m a n s i i r t o -  j a  ’ v e s i j o h t o t e o l l i s n u s ,  X I I I  

g r a a f i n e n  t e o l l i s u u s .  . -

1 )  I n t e r n a t i o n a l  S t a n d a r d  I n d u s t r i a l  C l a s s i f i c a t i o n  o f  
a l i  E c o n o m i c  A c t i v i t i e s  ( I S I C ) .  L a k e  S u c c e s s  1 9 4 9 .

2 )  T e o l l i s u u s t i l a s t o  1 9 5 4 . S .  V .  T .  X V E M  A :  7 0 , H e l 
s in k i  1 9 5 7 .

S t a t i s t i s k a  c e n t r a l  b y r ä n  h a r  f r .  o .  m . ä r  1 9 5 0  b e r ä k n a t  

e n  m ä n a d s i n d e x  ö v e r  i n d u s t r i p r o d u k t i o m e n s  v o ly r n .  F ö r  
d e  p n i n c ip e r  o c h  b e r ä k n i n g s m e t o d e r  s o m  f ö l j t s  v i d  s a m - 

m a n s t ä l ln in g e n  a v  d e n n a  i n d e x s e r i e  h a r  r e d o g j o r t s  i  

S t a t i s t i s k a  ö v e r s i 'k t e r  1 9 5 0 :  1 1 — 1 2 . F r ä n  b ö r j a n  a v  ä r  

1 9 5 8  h a r  i n d e x  b e r ä k n a t s  i  f ö r n y a d  f o r m .  Ä v e n  m ä 

n a d s i n d e x  f ö r  ä r  1 9 5 7  h a r  b e r ä k n a t s  e n l i g t  d e  n y a  

p r i n c i p e r n a .  ■

F ö r n y a n d e t  a v  i n d e x  ö v e r  i n d u s t r i p r o d u k t i o n e n  h a r  

b l i iv i t  a k t u e l l t  s e d ä n  ■ r e f o r m e n  a v  d e n  e g e n t l i g a  i n d u s t r i 

s t a t i s t i k e n  s l u t f ö r t s .  I n o m  ä r s s t a t i s t i k e n  h a r  ö v e r g ä t t s  

t i l i  d e n  n y a  b r a n s c h g r u p p e r i n g  f ö r  i n d u s t r i n ,  s o m  r e k o m -  

m e n d e r .a t s  a v  s t a t i s t i s k a  b y r ä n  v i d  F N 1 ) .  F ö r  a t t  u p p -  
_ r ä t t h ä l l a  l i k f  o r m i g h e t e n  ä r  d e t  a v  v ik -t , a t t  s a m m a  

g r u p p e r i n g  t i l l ä m p a s  v i d  b e r ä k n i n g e n  a v  v o l y m i n d e x .  

B e r ä k n d n g s g r u n d e r n a ' f ö r  n u v a r a n d e  i n d e x  h a r  v i d l ä t t s  

a v  v i s s a  b r i s t e r ,  v i l k a  i n v e r k a t  p ä  i n d e x e n s  t i l l f ö r l i t l i g -  

h e t .  M a n  h a r  s a m t i d i g t  s t r ä v a t  a t t  a v h j ä l p a . d e s s a  
b r i s t e r .

Industribransclier och gruppering. D e n  in d u s t r i  s o m  

ä t e r s p e g la s  i  i n d e x  ö v e r  i n d u s t r i p r o d u k t i o n e n  h a r  f o r t -  

s ä t t n d n g s v is  s a m m a  o m f a t t n i n g  s o m  d e n  e g e n t l i g a  in -  

d u i s t r is t a t i s t i k e n .  T i l l  i n d u s t r i n  h a r  u t o m  f a b r i k s i n -  

d u s t r i n  r ä k n a t s  d e n  e x t r a k t i v a  i n d u s t r i n  s a m t  e l - ;  g a s -  

o c h  v .a t t e n v e r k  m m . M e j e r i e r  o c h  s la k t e r i e r ,  v i l k a  i n t i l l  

ä r  1 9 5 4  i c k e  i n g ä t t  i  i n d u s t r i s t a t i s t i k e n ,  h a r  b e a k t a t s  

r e d a n  v i d  s a m m a n s t ä l la u d e t  a v  d e n  t i d i g a r e  v o l y m -  

i n d e x e n .  F ö r  r e f o r m e r i n g e n  a v  d e n  e g e n t l i g a  i n d u s t r i -  

' S t a t i s t i k e n  h a r  r e d o g j o r t s  i  i n d u s t r i s t a t i s t i k e n  f ö r  ä r  
1 9 5 4  2 ) .

D e n  n y a  i n d u s t r i g r u p p e r i n g e n  f r a m g ä r  a v  b i f o g a d e  

t a b e l l .  K o l u m  1 , s o m  u p p t a r  n u m r e t  f ö r  r e s p e k t i v e  

b r a n c s h  e n l i g t  d e n  ä l d r e  u p p d e l n i n g e n ,  v i s a r  d e  ä n d r i n -  

g a r  i  g r u p p e r i n g e n ,  s o m  p ä v e r k a r  j ä m f ö r l i g h e t e n  m e l la n  

d e n  g a m l a  o c h  d e n  n y a  v o ly m ’i n d e x s e r i e n .  D e n  g a m l a  

g r u p p e r i n g e n  v a r  f ö l j a n d e :  I  m a l m b r y t n i n g  o c h  a n r i k t -  

n i n g ,  I I  s m ä l t -  o .  a . d . m e t a l l f ö r ä d l i n g s v e r k ,  I H  m e k a -  

n i s k a  v e r k s t ä d e r ,  I V  f i n a r e  m a s k in d n d u s t r i  ( g r u p p e n  

v a r  i  g a m l a  i n d e x  s a m m a n s l a g e n  m e d  m e k a n i s k a  v e r k 

s t ä d e r ) ,  V  s t e n - ,  1 er-, g l a s -  o c h  t o r v i n d u s t r i ,  V I  k e m i s k  

i n d u s t r i ,  V I I  l ä d e r - ,  g u m m i-  o .  d .  i n d u s t r i ,  V I I I  t e x t i l -  

o c h  b e k l ä d n a d s i n d u s t r i ,  I X  p a p p e r s i n d u s t r i ,  X  t r ä in d u s .t r i ,  

X I  n ä f i n g s -  o c h  n j u t n i n g s m e d e l s i n d u s t r i ,  X I I  b e l y s n i n g s - ,  

k r a f t ö v e r f ö r i n g s -  o c h  v a t t e n l e d n i n g s i n d u s t r i ,  X I I I  g r a f i s k  

i n d u s t r i .  ‘

1 )  I n t e r n a t i o n a l  S t a n d a r d  I n d u s t r i a l  C l a s s i f i c a t i o n  o f  
a l l  E c o n o m i c  A c t i v i t i e s  ( I S I C ) .  L a k e  S u c c e s s  1 9 4 9 .

2 )  I n d u s t r i s t a t i s t i k  1 9 5 4 . F .  O . S . X V I I I  A :  7 0 , H e l 
s i n g f o r s  1 9 5 7 .
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Tietojen kerim. I n d e k s i ä '  la s k e t t a e s s a  o n  e d e l le e n k in  

j o u d u t t u  t u r v a u t u m a a n  t i e t o i s e e n  v a l i n t a a n  p e r u s t u v a a n  

o t a n t a m e n e t e l m ä ä n .  T i e t o j a  o n  p y y d e t t y  v a i n  s u u r e m 

m i l t a  y r i t y k s i l t ä  j a  t u o t t a j i e n  j ä r j e s t ö i l t ä  s e k ä  e r ä is s ä  

t a p a u k s i s s a  v a l t i o n  l a i t o k s i l t a  ( v a l m i s t e v e r o k o n t t o r i l t a ,  

s o s i a a l i m i n i s t e r i ö l t ä  y m . ) .  S y y n ä  t ä h ä n  v a l i n t a a n  o n  

o l l u t  s e , e t t ä  o n  p y r i t t y  m a h d o l l i s im m a n  p i e n e l l ä  t y ö l l ä  
m a h d o l l i s im m a n  s u u r e e n  p e i t t ä v y y t e e n .  N ä y t t e e s e e n  s i -  j 

s ä l t y v i e n  y r i t y s t e n  l u k u m ä ä r ä n  h u o m a t t a v a a  l i s ä ä m i s t ä  

r a j o i t t a a  k ä y t e t t ä v i s s ä  o l e v a n  t y ö v o i m a n  p u u t e .  I n d e k 

s in  k ä y t t ö k e l p o i s u u t e e n  v a i k u t t a a  s e , m i t e n  n o p e a s t i  s e  

s a a d a a n  l a s k e t t u a  k u n k i n  k u u k a u d e n  p ä ä t y t t y ä .  S u u 
r i l t a  y r i t y k s i l t ä  o n  u s e i n  h e l p o m m i n  j a  n o p e a m m i n  s a a - ' 

t a v i s s a  t i l a s t o a i n e i s t o a .  M i l l o i n  t u o t t a j i e n  o m a t  j ä r j e s 

t ö t  t a i  v a l t i o n  l a i t o k s e t  j o  o v a t  k e r ä n n e e t  k ä y t t ö k e l 
p o i s t a  a i n e i s t o a  u s e a m m i l t a  y r i t t ä j i l t ä ,  o n  n ä i t ä  t i e t o j a  

p y r i t t y  k ä y t t ä m ä ä n  h y v ä k s i .  K ä y t e t y s s ä  m e n e t e lm ä s s ä  

o n  -se v a r j o p u o l i ,  e t t ä  s e  s a a t t a a  a i h e u t t a a  i n d e k s is s ä  

h a r h a a  s i l l o i n ,  k u n  p e i t t ä v y y s  k a i k e s t a  h u o l i m a t t a  o n  

j ä ä n y t  a l h a is e k s i .  S u u r t e n  y r i t y s t e n  t u o t a n n o s s a  t a p a h 

t u n e e t  m u u t o k s e t  e i v ä t  a i n a  r i i t t ä v ä s t i  k u v a s t a  n ä y t 

t e e s e e n  k u u l u m a t t o m i e n  p i e n t e n  y r i t y s t e n  t u o t a n n o n  

m u u t o k s ia .  U u s ie n  ■ y r i t y s t e n  p e r u s t a m i s e n  j a  v a n h o je n  

l o p e t t a m i s e n  a i h e u t t a m i a  t u o t a n n o n  m u u t o k s ia  e i  m y ö s 

k ä ä n  o l e  k u u k a u s i - i n d e k s i s s ä  v o i t u  o t t a a  h u o m i o o n .  T ä m ä  

p u u t e  k o r j a u t u u  v a s t a  v u o s i t i e t p j e n  a v u l l a  t e h t ä v ä s s ä  

l o p u l l i s e s s a  i n d e k s i n  t a r k i s t u k s e s s a .

Peittävyys. . I n d e k s i n  l u o t e t t a v u u t t a  o n  u u d is t a m is e n  

3rh t e y d e s s ä  p y r i t t y  p a r a n t a m a a n  k e r ä ä m ä l l ä  l i s ä ä  t i e t o j a  

s e l l a i s i l t a  a l o i l t a ,  j o t k a  o v a t  o l l e e t  j o k o  k o k o n a a n  e d u s 

t a m a t t a  t a i  l i i a n  v ä h ä n  e d u s t e t t u i n a .  P e i t t ä v y y d e s s ä  

t a p a h t u n e e t  m u u t o k s e t  k ä y v ä t  s e l v i l l e  t a u l u k o n  s a r a k 

k e i s t a  2  j a  3 . I n d e k s i n  p e i t t ä v y y d e l l ä  t a r k o i t e t a a n  

i n d e k s i ä  l a s k e t t a e s s a  k ä y t e t y n  n ä y t t e e n  b r u t t o a r v o n  p r o 

s e n t t i s t a  o s u u t t a  a s i a n o m a is e n  r y h m ä n  v u o d e n  1 9 5 4  b r u t 

t o a r v o s t a  s e l l a i s e n a ,  k u i n  s e  e s i i n t y y  t e o l l i s u u s t i l a s t o s s a .  

N ä y t t e e n  b r u t t o a r v o o n  s i s ä l t y y  k u n k i n  t i e d o n a n t a j a n  

k o h d a l l a  v a i n  n i i d e n  t u o t t e i d e n  a r v o ,  j o t k a  o v a t  i n d e k 

s is s ä  m u k a n a . S i l l o i n  k u n  i n d i k a a t t o r i n a  o n  k ä y t e t t y  

r a a k a - a i n e i d e n  m ä ä r ä ä ,  t y ö t u n t e j a  t a i  s ä h k ö n  k u l u t u s t a  

o n  n ä y t t e e n  b r u t t o a r v o o n  o t e t t u  a s ia n o m a is e n  y r i t y k s e n  

k o k o  t u o t a n n o n  b r u t t o a r v o .  V a n h a l l e  i n d e k s i l l e  o n  la s -  

. k e t t u  u u d e n  r y h m i t t e l y n  m u k a i n e n  p e i t t ä v y y s .

Indikaattorit. T a u lu k o n  s a r a k k e is i in  4  j a  5 o n  m e r 

k i t t y  k u n k i n  r y h m ä n  k o h d a l l e  k ä y t e t t y j e n  i n d i k a a t t o 

r i e n  l a a t u .  U s e i m m is s a  t a p a u k s i s s a  o n  e d e l l e e n k i n  k ä y -  

t e t t y  t u o t e t t u j e n  h y ö d y k k e i d e n  m ä ä r i ä .  H y ö d y k k e i d e n  

m ä ä r i ä  k ä y t e t t ä e s s ä  s a a t t a a  i n d e k s i s s ä  s y n t y ä  h a r h a a  

l a a d u n  m u u t o s te n  v u o k s i .  E s im . t o i s i n a  k u u k a u s in a  v o id a a n  

t u o t t a a  k o r k e a m p i la a t u is t a  v i l la k a n g a s t a ,  m ik ä  k u it e n k in  

p a i n a a  v ä h e m m ä n  k u i n  h u o n o m p i l a a t u in e n .  T ä l l ö i n  m ä ä 

r ä ä n  ( e s im .  k i l o i n a  m i t a t t u n a )  p e r u s t u v a  i n d e k s i  o s o i t 

t a a  la s k u a ,  v a i k k a  k o r k e a m p i  l a a t u  j o  s in ä n s ä  m e r k i t s i s i  

t u o t a n n o n  n o u s u a .  T ä s s ä  s u h t e e s s a  v o i  s y n t y ä  v i r h e i t ä ' 

t o i s a a l t a  s e n  v u o k s i ,  e t t e i  v o i d a  m e n n ä  n i i n  y k s i t y i s 

k o h t a i s e e n  j a o t t e l u u n ,  e t t ä  i n d e k s is s ä  e s i i n t y i s i  t ä y s i n  

h o m o g e e n i s i a  r y h m i ä ,  v a a n  s a m a a n  h y ö d y k k e e s e e n  s a a t 

t a a  s i s ä l t y ä  e r i  l a a t u j a  k u t e n  e s im . v i l l a k a n k a a s e e n .  

T o i s a a l t a  t ä y s i n  h o m o g e e n is e n  r y h m ä n  l a a t u  s a a t t a a  p a 

r a n t u a  t a i  h u o n o n t u a  e s im . s i t e n ,  e t t ä  j o n k u n  t ie t y n m e r k k i -  

s e n  p e s u a in e e n  p e s u t e h o a  l i s ä t ä ä n ,  j o l l o i n  s it ä  v o id a a n  p i t ä ä  

i t s e  a s ia s s a  u u te n a  h y ö d y k k e e n ä , v a ik k e i  n im i  m u u t t u is ik a a n ..  

T ä l l ä  t a v o i n  s y n t y n e i t ä  v i r h e i t ä  o n  p y r i t t y  p o i s t a m a a n  

u u d e s s a , i n d e k s is s ä  s i i r t y m ä l l ä  e n t i s t ä  y k s i t y i s k o h t a i s e m 

p a a n  j a o t t e l u u n .  E s i m .  o l u t  e s i i n t y i  e n n e n  y h t e n ä  h y ö -
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Insamlandet av uppgifterna.,  V i d  ’ in d e x b e r ä k m n g a r n a  

h a r  m a n  f o r t f a r a n d e  n ö d g a t s  t i l l ä m p a  e n  s a m l i n g m e t o d  

g r u n d a d  p ä  m e d v e t e t  u r v a l .  U p p g i f t e r  h a r  i n k r ä v t s  e n 

d a s t  f r ä n  s t ö r r e  f ö r e t a g  o c h  p r o d u e e n t o r g a n i s a b i o n e r  

■ s a m t  i  v i s s a  f a l l  f r ä n  s t a t l i g a  i n r ä t t n i n g a r  ( a e c i s k o n -  

t o r e t ,  s o c i a l m i n i s t 'e r i e t  m . f l . ) .  D e t t a  t i l l v ä g a g ä n g s s ä t t  

h a r  d i r e k t e r a t s  aiv e n  s t r ä v a n  a t t  m e d  m i n s t a  m ö j l i g a  

a r b e t e  u p p n ä  s ä  s t ö r  t ä o k n i n g  s o m  m ö j l i g t .  B r i s t e n  p ä  

d i s p o n i b e l  a r b e t s k r a f t  f ö r h i n d r a r  e n  m ä r k b a r  ö k n i n g  a v  

a n t a l e t  f ö r e t a g  s o m  i n g ä r  i  s t i o k p r o v e t .  I n d e x e n s  a n - 

v ä n d b a r h e t  ä r  b e r o e n d e  h u r  s n a b b t  d e n  k a n  u t r ä k n a s  

e f t e r  u t g ä n g e n  a v  v a r j e  m ä n a d .  D e t  s t a t i s t i s k a  m a t e -  

r i a l e t  e r h ä l le s  o f t a  lä b t a r e  o c h  s n a b b a r e  f r ä n  s t o r a  f ö r e 

t a g .  D ä r  p r o d u e e n .b e r n a s  e g n a  o r g a n i s a t i o n e r  e l l e r  s t a t 

l i g a  i n r ä t t n i n g a r  r e d a n  i n s a m l a t  b r u k b a r t  m a t e r i a l  r ö -  
r a n d e  f l e r a  f ö r e t a g ,  h a r  m a n  s ö k t  u t n y t t j a  d e t t a .  E n  

n a c k d e l  h o s  d e n  a n v ä n d a  m e b o d e n  ä r  a b t  d e n  k a n  o r s a ik a  

s k e v h e b  i  i n d e x ,  o m  t ä e k n i n g e n  d o c k  f ö r b l i v i t  la g .  

P r o d u k t i o n s v ä x l i n g a r n a  h o s  s t o r a  f ö r e t a g  ä t e r s p e g la r  

i c k e  a l l t i d  t i l i  f y l l e s t  m o t s v a r a n d e  v ä x l i n g a r  h o s  s m ä  
f ö r e t a g ,  s o m  s t a n n a t  u t a n f ö r  s t i c k p r o v e t .  V i d  s a m m a n -  

■ s tä lla n d e t  a v  m ä n a d s i n d e x  h a r  d e t  i c k e  h e l l e r  v a r i t  

m ö j l i g t  a t t  b e a k t a  d e  ä n d r i n g a r  i  P r o d u k t i o n e n ,  s o m  

s a m m ä n h ä n g e r  m e d  a t t  n y a  f ö r e t a g  g r u n d a s  o c h  g ä m l a  

n e d l ä g g e s .  D e n n a  b r i s t  k a n  a v h j ä l p a s  f ö r s t  v i d  d e n  

s l u t l i g a  j u s t e r i n g e n  a v  i n d e x  s o m  v e r k s t ä l l e s  m e d  h j ä l p  

a v  ä r s u p p g i f t e r .  >.

Täokning. I  s a m b a n d  m e d  f ö r n y e l s e n  a v  in d e x  h a r  

* m a n  s t r ä v a t  a t t  f  ö r b ä b t r a  d e s s  t i l l f  ö r l i t l i g h e t  g e n o m  a t t  

iir sa m ila  t i l l ä g g s u p p g i f t e r  f r ä n .  b  r a n  s c h  e r , v i l k a  i c k e  a l ls  

e l l e r  e n d a s t  s v a g t  v a r i t  r e p r e s e n t e r a d e .  E ö r ä n d r i n g a r n a  

i  t ä c k n i n g e n  f r a m g ä r  a v  k o l u m n e r n a  2 o c h  3  i  t a b e i l e n .  

M e d  i n d e x e n s  t ä c k n i n g  a v s e s  d e t  p r o c e n t u e l l a  f ö r h ä l l a n -  

d e t  m e l l a n  b r u t t o v ä r d e t  i  s t i c k p r o v e t .  v i d  i n d e x b e r ä k n i n -  

g e n  o c h  b r u t t o v ä r d e t  f ö r  r e s p e k t i v e  g r u p p  ä r  1 9 5 4  e n l i g t  ’ 

i n d u s t r i s t a t i s t i k e n .  I  b r u t t o v ä r d e t  f ö r  s t i c k p r o v e t  i n g ä r  

h o s  v a r j e ,  u p p g i f t s g i v a r e  v ä r d e t  p ä  e n d a s t  d e  p r o d u k t e r  

s o m  m e d t a g i t s  i  i n d e x .  D ä r  m ä n g d e n  a v  " r ä v a r o r ,  a r -  

b e t s t i m m a r n a  e l l e r  f ö r b r u k n i n g e n  a v  e l k r a f t  a n v ä n t s  

s o m  i n d i k a t o r ,  h a r - h e i a ,  p r o d u k t i o n e n s .  b r u t t o v ä r d e  h o s  

r e s p e k t i v e  f ö r e t a g  m e d t a g i t s  i ' s t i c k p r o v e t .  E n  t ä c k n i n g  

m o t s v a r a n d e  d e n  n y a  g r u p p e r i n g e n  h a r  b e r ä k n a t s  f ö r  

g a m l a  i n d e x .

Indikatorer. K o lu m n e r n a  4  o c h  5 i  t a b e i l e n  v i s a r  f ö r  

r e s p .  g r u p p  d e  a n v ä n d a  i n d i k a t o r e r n a s  b e s k a f f e w h e t .  I  

d e  f l e s t a  f a l l  h a r  f o r t f a r a n d e  a n ä n g d e r  a v  t i lL v e r k a d e  

v a r o r  a n v ä n t s .  A n v ä n d n i n g e n  a v  v a r u m ä n g d e r n a  k a n  p ä  

g r u n d  a v  ä n d r i n g a r  i  k v a l i t e t e n  o r s a ik a  s k e v h e t  i n  in d e x .  

U n d e r  v i s s a  m ä n a d e r  k a n  t i l l v e r k n i n g e n  i n r i k t a s  t . e x . 

p ä  y l l e t y g e r  a v  h ö g r e  k v a l i t e t ,  v i l k a  d o c k  v a g e r  m in d r e  

ä n  t y g e r  a v  l ä g r e  k v a l i t e t .  E n  i n d e x  b a s e r a d  p ä  m ä n g d -  

u p p g i f  t e r  ( t .  e x .  i  k g )  ' v i s a r  h ä r v i d  e n  n e d g ä n g ,  d ä r  

t i l l v e r k n i n g e n  a v  e n  h ö g r e  k v a l i t e t  'b o r d e  f a t t a s  s o m  

e n  p r o d u k t i o n s ö k n i n g .  I  d e t t a  h ä n s e e n d e  k a n  f e i  u p p s t ä  

ä  e n a  s id a n  d ä r ig e n o m  a t t  u p p d e ln in g e n  in t e  k a n  g ö r a s  sä  

d e t a l j e r a d ,  a t t  d e  i  in d e x  u p p t a g n a  g r u p p e m a  v o r e  h e i t  

h o m o g e n a ;  s a m m a  v a r u s l a g  k a n  b e s t ä  a v  o l i k a  k v a l i t e t e r ,  

it. e x . b e t r ä f f a n d e  y l l e t y g e r .  Ä  a n d r a  s id a n  ä r  d e t  m ö j l i g t  

a t t  k v a l i t e t e n  h o s  e n  f ü l l t  h o m o g e n  g r u p p  k a n  f ö r -  

b ä t t r a s  e l l e r  f ö r s ä m r a s ,  b l .  a . g e n o m  ö k n i n g  a v  e f f e k t e n  

h o s  e b t  t v ä t t m e d e l  a v  e t t  v i s s t  m a r k e ;  - d e t  k a n  d ä  i  

s j ä l v a  v e r k e t  a n s e s  s o m  e n  n y  p r o d u k t ,  ä v e n  o m  n a m n e t  

i c k e  ä n d r a b s .  G e n o m  a t t ' ö v e r g ä  .t i l i  e n  r n e r a  d e t a l j e T a d  

u p p d e l n i n g  ä n  f ö r u t  h a r  m a n  s ö k t  a t t  a v l ä g s n a  d y l i k a  

f e i  f r ä n  d e n  n y a  i n d e x e n .  T .  e x .  ö l ,  v i l k e t  f ö r u t  i n g ä t t

i
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e l ä k k e e n ä ,  n y t  s e  o n  j a e t t u  I I I : n  j a  I I I A  l u o k a n  o l u e e -  

s e e n  j a  p o r t t e i h i n ;  ■ s a v u k k e e t  e s i i n t y i v ä t .  e n n e n  y h t e n ä  

r y h m ä n ä ,  n y t  n e .  o n  j a e t t u  p a p e r i - i m u k k e i s i i n ,  p ö l k k y - ,  

t u p a k k a a n  j a  a m e r i k k a l a i s m a l l i s i i n ,  .s a m o in  k e n k i e n  j a  

p a p e r i n  k o h d a l l a  o n  s i i r r y t t y  e n t i s t ä ,  y k s i t y i s k o h t a i s e m 

p a a n  j a k o o n .  N ä m ä  t a p a u k s e t  n ä k y v ä t  t a u l u k o s s a  s i t e n ,  

e t t ä  r y h m ä n ' p e i t t ä v y y s  e i  o l e  k a s v a n u t ,  v a i k k a  i n d i k a a t 

t o r i n a  k ä y t e t t y j e n  t a v a r a l a a t u j e n  l u k u m ä ä r ä  o n  l i s ä ä n t y 

n y t .  P e i t t ä v y y d e s s ä  e i  o l e  t a p a h t u n u t  m u u t o k s ia  m y ö s k ä ä n  

s i l l o i n ,  k u n  i n d e k s i i n  o n  o t e t t u  s e l la i s ia  u u s ia  t u o t t e i t a ,  

j o i t a  e i  o l e  t u o t e t t u  v u o n n a  1 9 5 4 . E s im . N e s t e  O y : n  k iv i -  

ö l j y p u h d i s t a m o n  a l o i t e t t u a  t o im in t a n s a  k o k o  r y h m ä n  3 2  

p e i t t ä v y y d e l l e  e i  o le  v o i t u  la s k e a  u u t t a  a r v o a ,  k o s k a  v a s -^  

t a a v a a  t o im i n t a a  e i  h a r j o i t e t t u  m a a s s a m m e  v u o n n a  1 9 5 4 .

E r ä i d e n  t e o l l i s u u s r y h m i e n  k o h d a l l a  t u o t a n t o  o n  .n i i n  

h e t e r o g e e n i s t a ,  e t t e i  t u o t t e i d e n  m ä ä r i ä  v o i d a  k ä y t t ä ä  l a s 

k e l m is s a ,  e s im . l ä ä k e - ,  t e k n o k e m i a l l i s e s s a - ,  h u o n e k a l u -  j a  

m e t a l l i t e o l l i s u u d e s s a .  T o i s i s s a  t a p a u k s i s s a  t a a s  t u o t a n t o 

p r o s e s s i  v a a t i i  n i i n  p a l j o n  a i k a a ,  e t t e i  v a l m i i d e n  t u o t t e i 

d e n  m ä ä r ä  a n n a  o i k e a t a  k u v a a  k u n k i n  k u u k a u d e n  t u o 

t a n n o n  m ä ä r ä s t ä ,  e s im . l a i v a n r a k e n n u k s e s s a .  T ä l l ö i n  o n  

j o u d u t t u ’ k ä y t t ä m ä ä n  i n d i k a a t t o r e i n a  » t y ö t u n t i e n ,  k u l u 

t e t u n  S ä h k ö e n e r g i a n  t a i  k u l u t e t t u j e n  r a a k a - a i n e i d e n  m ä ä 

r i ä .  R a a k a - a i n e i d e n  m ä ä r i ä  o n  k ä y t e t t y  s i l l o i n ,  k u n  

t u o t a n n o s s a  o n  k ä y t e t t y  p ä ä a s ia s s a  v a i n  m u u t a m i a  h a r 

v o j a  r a a k a - a i n e i t a  j a  n i i d e n  m ä ä r ä n  o n  k a t s o t t u  o l e v h n  

k i i n t e ä s s ä  s u h t e e s s a  t u o t a n n o n ^ m ä ä r ä ä n ,  e s im . r a k e n n u s -  

p u u s e p ä n t e o l l i s u u d e s s a .  M u i s s a  t a p a u k s i s s a  o n  j o u d u t t u  
k ä y t t ä m ä ä n  i n d i k a a t t o r i n a  t y ö t u n t i e n  m ä ä r ä ä .  T ä h ä n  -  

s i s ä l t y y  k u i t e n k i n  e r ä i t ä  v i r h e l ä h t e i t ä .  E n s i k s i k i n  t y ö -  

t e h o s s a  't a p a h t u u  m u u t o k s i a ,  j o l l o i n  t u o t a n n o n  m ä ä r ä  t y ö 

t u n t i a  k o h d e n  m u u t t u u .  N ä i t ä  t y ö n  t u o t t a v u u d e n ' m u u 

t o k s i a  e i  t ä s s ä ,  v a i h e e s s a  v i e l ä  o l e  v o i t u  o t t a a  h u o m i o o n .  

S i t t e n  k u n - v u o s i t i l a s t o s t a  s a a d a a n  u s e a m m a l t a  v u o d e l t a  _ 

u u d e n  r y h m i t y k s e n  m u k a i s e t  t i e d o t ,  v o i d a a n  l a s k e a  t y ö n  

t u o t t a v u u s  u s e a m m a n  v u o d e n  a i k a n a  j a  n ä i s t ä  l h v u i s t a  

l a s k e a  t u o t t a v u u d e n  y l e i n e n  k e h i t y s s u u n t a .  T ä s t ä  v o i 

d a a n  e k s t r a p o l o i m a l l a  l a s k e a  a r v i o  k u l l o i n k i n  k u l u v a n  

v u o d e n  t u o t t a v u u d e n  ■ n o u s u s t a ,  m i k ä  v o i d a a n  j a k a a  e r i  

• k u u k a u s ie n  k e s k e n . ,  T o i n e n  v i r h e l ä h d e  k ä y t e t t ä e s s ä  t y ö 

t u n t e j a  i n d i k a a t t o r i n a  o n  s e , e t t ä  m u i d e n  t u o t a n n o n  

t e k i j ä i n  p a n o s  t u o t a n n o n  a i k a a n s a a m i s e s s a  j ä ä  h u o m i o o n  

o t t a m a t t a /  K o n e i d e n  k ä y t ö n  j a  i h m i s t y ö v o i m a n  s u h d e  

v o i  v a i h d e l l a .  T ä t ä  p u u t e t t a  o n  e r ä i l l ä  a l o i l l a  p y r i t t y  

p o i s t a m a a n  k e r ä ä m ä l l ä  t i e t o j a  s ä h k ö n  k ä y t ö s t ä .  T ä m ä 

k ä ä n  e i  o l e  h y v ä  i n d i k a a t t o r i  s i k ä l i ,  e t t ä  u u d e t 1 t e h o k 

k a a m m a t  k o n e e t  s a a t t a v a t  k u l u t t a a  v ä h e m m ä n  s ä h k ö ä .  

L i s ä k s i  k u l u t e t u n  s ä h k ö n  .m ä ä r ä ä  e i  y l e e n s ä  v o i d a  j a k a a  

t u o t a n n o l l i s i i n  t a r k o i t u k s i i n ,  v a l a i s t u k s e e n  j a  m a h d o l l i 

s e s t i  l ä m m i t y k s e e n  k ä y t e t t y i h i n  m ä ä r i i n .  M i k ä l i  e s im . 

l ä m m i t y k s e e n  'k ä y t e t y n  s ä h k ö n  m ä ä r ä  y h t ’ ä k k i ä  n o u s e e ,  

s e  n o s t a a -  i n d e k s i ä ,  v a i k k a  t u o t a n n o s s a  e i  o l i s i k a a n  t a 

p a h t u n u t  m i t ä ä n  m u u t o k s ia .  »

E d e l l ä  m a i n i t t u  t y ö n  t u o t t a v u u s  i l m a i s t a a n  t a v a l l i s e s t i  

t u o t a n n o n  t u l o k s e n  j a  t y ö p a n o k s e n  v ä l i s e n ä  s u h t e e n a . 

N ä i n  l a s k e t t u n a  t y ö n  t u o t t a v u u s  i t s e  a s i a s s a  k ä s i t t ä ä  

m y ö s  k o n e i d e n ,  o r g a n i s a a t i o n  y m .  t e k i j ö i d e n  v a i k u t u k 

s e n . K u n  t y ö n  t u o t t a v u u d e n  m u u t o k s i l l e  s a a d a a n  l a s 

k e t t u a  k e r r o i n ,  p o i s t u u  o s i t t a i n  m y ö s  s e  v i r h e  m i k ä  s y n 

t y y ,  k u n  m u i d e n  t u o t a n n o m t e k i j o i d e n  p a n o s  t u o t a n n o s s a  

j ä ä  h u o m i o o n  o t t a m a t t a .

s o m  e n  v a r a ,  h a r  n u  u p p d e l a t s  p ä  ö l  a v  k 'la s s  I I I ,  o c h  

u v  k l a s s  I I I A  s a m t  p o r t e r ;  e i g a r r e t t e r n a  s o m  t i d i g a r e  

u t g j o r t  e n  g r u p p ,  h a r  n u  u p p d e l a t s  p a  e i g a r r e t t e r  m e d  

p a p p e r s m u n s t y c k e ,  „ g r o v a  e i g a r r e t t e r ”  o c h  e i g a r r e t t e r  

a v  a m e r ik a n s k  m o d e l l .  B e t r ä f f a n d e  s k o d o n  o c h  p a p p e r  

h a r  u p p d e l n i n g e n  o o k s ä  b l i v i t  m e r a  d e t a l j e r a d  ä n  f ö r u t .  

D e s s a  f a l l  f r a m t r ä d e r  i  t a b e i l e n  g e n ö m  a t t  g r u p p e n s  

t ä c k n i n g  i c k e  h a r  ö k a t s ,  < e h u r u  a n t a l e t  v a r o r  v i j k a  a n -  

v ä n t s  s o m  in d i k a t o r e r  s t i g i t .  T ä c k n i n g e n  h a r  i n t e  ä n d r a t s  

e n s  v i d  s ä d a n a  f a l l ,  d a  i  in d e x e n  u p p t a g i t s  n y a  p jrod u 'k ter , 

v i l k a  i c k e  t i l l v e r k a t s  ä r  1 9 5 4 . ■ D ä  t . e x . i n g a  m in e r a l o l j e -  

r a f f i n a d e r i e r  v e r k a d e  i  v ä r t  l a n d  ä r  1 9 5 4 , h a r  e t t  n y t t  

v ä r d e  f ö r  t ä c k n i n g e n  i  h e i a  g r u p p e n  3 2  i c k e  k u n n a t  u t -  

r ä k n a s  e f t e r  d e t  N e s t e  O y  i n l e t t  s ä d a n  v e r k s a m h e t .

F ö r  v i s s a  i n d u s t r i b r a n s e h e r s  v i d k o m m a n d e  ä r  P r o d u k 

t i o n e n  a v  s ä  h e t e r o g e n  .n a t u r ,  a t t  k a l k y l e r n a  i c k e  k a n  

g .r u n d a s  p ä  t i l l v e r k n i n g s m ä n g d e r n a .  D e t t a  g ä l l e r  t . e x .  

l ä k e m e d e l s i n d u s t r i n ,  d e n  t e k n o k e m i s k a  i n d u s t r i n  s a m t  

m ö b e l -  o c h  m e t a l l i n d u s t r i n .  I  a n d r a  f a l l ,  t . e x .  in o m  

s k e p p s b y g g n a d s i n d u s t r i n ,  ä r  p r o d u k t i o n s p r o c e s s e n  a t e r  s ä  

t i d s k r ä v a n d e ,  a t t  n r ä n g d e n  a v  f ä r d i g s t ä l l d a  p r o d u k t e r  

i c k e  g e r  e n  r i k t i g  b i l d  a v  m ä n a d s p r o d u k t i o n e n .  I  d y l i k a  

f a l l  h a r  m a n  n ö d g a t s  a n v ä n d 'a ' a r b e t s t im m a r n a ,  d e n  f ö r 

b r u k a d e  e l k r a f t e n  e l l e r  m ä n g d e n  a v  f ö r b r u k a d e  r ä v a r o r  

s o m  i n d i k a t o r e r .  H ä r v i d  h a r  r ä v a r u m ä n g d e r  v a l t s  d ä r  i  

h u v u d s a k  e n d a s t  n ä g r a -  f ä  s l a g  a v  r ä v a r o r  a n v ä n t s  v i d  

P r o d u k t i o n e n  » o c h  d e  f ö r b r u k a d e  k v a n t i t e t e r n a  a n s e t t s  

s t ä  i  s t a r k  k o r r e l a t i o n  m e d  P r o d u k t i o n e n ,  t . e x .  i n o m  

b y g g n a d s s n i e k e r i i n d u s t r i n .  I  a n d r a  f a l l  h a r  a n t a l e t  a r -  

b e t s t i m m a r  a n v ä n t s  s o m . i n d i k a t o r .  D e t t a  m e d f ö r  l i k v ä l  

v i s s a  f e l m ö j l i g h e t e r .  F ö r  d e t  f ö - r s t a  ä r  a n b e t s e f f e k t i v i -  

t e t e n  u n d e r k a s t a d  v ä x l i n g a r ,  v a r i g e n o m  p r o d u k b i o n s -  

m ä n g d e n  p e r  a r b e t s t r m m e  f ö r ä n d r a s .  D e s s a  ä n d r i n g a r  i  

a r b e t s e f f e k t i v i t e t e n  h a r  i c k e  ä n n u  k u n n a t  b e a k t a s  i  

d e t t a  s k e d e .  S ä  s n a r .t  u p p g i f t e r  e n l i g t - d e n  n y a  g r u p p e 

r i n g e n  k a n  e n h ä l la s  f ö r  e t j  a n t a l  ä r  f r ä n  ä r s s t a t i s t i k e n ,  

ä r  d e t  m ö j l i g t  a t t  b e r ä k n a  a r b e t s e f f e k t i v i t e t e n  f ö r  f l e r a  

ä r  o c h  m e d  t i l l h j ä l 'p  a v  d e s s a  s i f f r o r  b e r ä k n a  d e n  a l l -  

m ä n n a  u t v e c k l i n g s t e n d e n s e n  f ö r  e f f e k t i v i t e t e n .  M e d  le d -  

n i n g  a v  d e n n a  k a n  p r o d u k t i v i t e t s ö k n i n g e n  f ö r  r e s p e k t i v e  

l ö p a n d e  ä r  u p p s k a t t a s  m e d e ls t  e x t r a p o l e r i n g ,  o c h  f ö r d e l a s  

p ä  ä r e t s  m ä n a d e r .  E n  a n n a n  f e l k ä l l a ,  s o o n  f r a m t r ä d e r  

d ä  a r b e t s t i m m a r n a  a n v ä n d e s  s o m  i n d i k a t o r ,  ä r  a t t  a n d r a  

p r o d u k 't i o n s f a k t o r e r s  a n d e l  i  p r o d u k t i o n s r e s u l t a t e t  b l i r  

o b e a k t a d .  F ö r h ä l l a n d e t  m e l l a n  ä  e n a  s id a n  a n v ä n d n i n - . 

g e n -  a v  m a s k i n e r  o c h  ä  a n d r a  s i d a n  d e n  m ä n s k l i g a  a r -  

b e t s k r a f t e n  k a n  - v a r i e r a .  F ö r  v i s s a  b r a n s c h e r s  v i d k o m 

m a n d e  h a r  m a n  s ö k t  a v h j ä l p a  d e n n a  b r i s t  g e n o m  a t t  

i n l c r ä v a  u p p g i f t e r  o m  e l f ö r b r u k n i n g e n .  D e n n a  ä r  , e j  

h e l l e r  e n  f -u l l t  l ä m p l i g  i n d i k a t o r ,  e n ä r  n y a  e f f e k t i v a r e  

m a s k i n e r  k a n  f ö r b r u k a  m i n d r e  s t r ö m . D e n  f ö r b r u k a d e  

e l k r a f t e n  k a n  d e s s u t o m  i  a l 'lm ä n h e t  i c k e  u p p d e l a s  p ä  

m ä n g d e r  a n v ä n d a  f ö r - p r o d u k t i v a  ä n d a m ä l ,  f ö r  b e l y s n i n g  

o ö h  e v e n t .  f ö r  u p p v ä r m n in g .  T .  e x .  e n  p l ö t s l i g  ö k n i n g  

a v  d e n  f ö r  u p p v ä r m n i n g  f ö r b r u k a d e  e l k r a f t e n  h ö j e r  

i n d e x  ä v e n  a m  P r o d u k t i o n e n  i c k e  u n d e r g ä t t  f ö r ä n d r i n g a r .

Den ovannämnda arbetseffektiviteten fixeras vanligen 
som förhällandet mellan produktionsresultatet och ar- 
betsinsatsen. ■ Beräknad pä detta sätt omfattar arbets
effektiviteten i själva verket även inverkan av faktorer 
säsom maskiner, Organisation o. a. Sä snart .det blivit 
möjligt att beräkna en koefficient för växlingarna i 
produktiviteten, elimineras delvis det fei som .uppstär, 
dä- andra produktionsfaktorers insats i Produktionen 
icke beaktas.
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E d e l l ä  m a i n i t t u j e n  i n d i k a a t t o r e i d e n  l i s ä k s i  ' s a a d a a n  

k a h d e l t a  m e t a l l i a l a n  t e h t a a l t a  v a l m i i t  i n d e k s i t ,  j o i s t a  

• to in en  o n  l a s k e t t u  t y ö t u n t i e n ,  t o i n e n  t u o t e t t u j e n  h y ö 

d y k k e i d e n  m ä ä r i e n  p e r u s t e e l la .  L i s ä k s i  o n  k e r ä t t y  e r ä i t ä  

y l i m ä ä r ä i s i ä  t i e t o j a  k ä y t e t t y j e n  r a a k a - a i n e i d e n  m ä ä r i s t ä ,  

t y ö t u n n e i s t a ,  s ä h k ö n  k u l u t u k s e s t a  j a  ^ t u o t a n n o n  b r u t t o -  

a r v o s t a .  N ä i t ä  t i e t o j a  t u l l a a n  k ä y t t ä m ä ä n  i n d e k s i n  t a r 

k i s t u k s e s s a .  T u o t a n n o n  b r u t t o a r v o n  d e f l a t o i m i s t a ,  m in k ä  

a v u l l a  v o i t a i s i i n  e l i m i n o i d a  h i n t o j e n  m u u t o s t e n  v a i k u t u s  

t u o t a n n o n  a r v o o n ,  e i  o l e  'v o i t u  k ä y t t ä ä  t u o t a n n o n  m u u 
t o s t e n  s e l v i t t ä m i s e k s i  k u u k a u s i t t a i n ,  k o s k a  l u o t e t t a v i a  

h i n t a i n d e k s e j ä  e i  o l e  o l l u t  k ä y t e t t ä v i s s ä .

T ietojen  lukmiäärä. T a u lu k o s s a  s a r a k k e is s a  4  j a  5 

i l m o i t e t t u  p e r u s s a r jo j e n  l u k u m ä ä r ä  t a r k o i t t a a  .n ä y t t e e 

s e e n  s i s ä l t y v i e n  h y ö d y k e -  j a  r a a k a - a i n e l a j i e n ;  t y ö t u n t i 

n a  s ä h k ö s a r j o j e n  s e k ä  v a l m i i d e n  i n d e k s i s a r j o j e n  l u k u 

m ä ä r i ä .  K o k o  . t e o l l i s u u d e n  i n d e k s i  o n  l a s k e t t u  3 2 4 : s t ä  

h y ö d y k e s a r j a s t a ,  1 6 : s t a ■ r a a k a - a i n e s a r ja s t a ,  S : s t a  s ä h k ö -  

s a r ja s t a ,  3 6  t y ö t u n t i s a r j a s t a  j a  2 : s t a  v a l m i i s t a  i n d e k s i s t ä  

e l i  y h t e e n s ä  3 S 6 :s t a  p e r u s s a r ja s t a .  K u k i n  p e r u s s a r ja  

k o o t a a n  t a v a l l i s e s t i  u s e a s t a  o s a t i e d o s t a .  P ä ä t o i m i s t o n  

s a a m a t  t i e d o t  s a a t t a v a t  o l l a  j o k o  y k s i t y i s t ä  y r i t y s t ä  k o s 

k e v i a  t a i ’ e r i  l i i t t o j e n ,  y r i t y s t e n  t a i k k a  j u l k i s t e n  l a i t o s 

t e n  k o k o a m i a  u s e i t a  y r i t y k s i ä  k o s k e v i a  y h d i s t e t t y j ä  t i e 

t o j a .  N ä i t ä  t i e t o j a  t u l e e  P ä ä t o i m i s t o o n  n y k y ä ä n  k a i k e n  

k a i k k i a a n  8 3 0 , k u n  v a n h a a  i n d e k s i ä  v a r t e n  t u l i  5 3 2 .

Perusvuosi. U u t t a  in d e k s iä  la s k e t t a e s s a  o n  p e r u s - , 

v u o t e n a  k ä y t e t t y  v u o t t a  1 9 5 4  ( , , v .  1 9 5 4  =  1 0 0 ” )  a i k a i 

s e m m in  k ä y t e t y n  v u o d e n  1 9 4 S  a s e m e s t a .  V u o s i  1 9 5 4  o n  

v a l i t t u  i p e r u s v u o d e k s i  e n s i k s i k i n  s e n  v u o k s i ,  e t t ä  s e  - o n  

e n s im m ä in e n  v u o s i  j . o l t a  v a r s i n a i s e n  t e o l l i s u u s t i l a s t o n  

• tie d o t  s a a d a a n  u u d e n  r y h m i t y k s e n  m u k a i s i n a .  T o i s e k s i ,  

o n  m y ö s k i n  k a u p p a t i la s t o - s s a  p ä ä t e t t y  o t t a a  s a m a  v u o s i  

i n d e k s i l a s k e l m i e u  p e r u s v u o d e k s i .  K o l m a n n e k s i  v u o t t a -  

1 9 5 4  v o i d a a n  p i t ä ä  t a l o u d e l l i s e n  k e h i t y k s e n  p u o l e s t a  s u h 

t e e l l i s e n  n o r m a a l in a  j a  l i s ä k s i  s e  o n  a j a l l i s e s t i  m e lk o  

l ä h e i n e n .

Laskemistapa. P e r ia a t t e e s s a  o n '  in d e k s in  la s k e m is e s s a  
e d e l l e e n k i n  p ä ä t e t t y  k ä y t t ä ä  k i i n t e ä p a i n o i s t a  L a s p e y e r s ’ in  

k a a v a a ,  j o k a  o n

£  gi Po

£  q0 Po

T ä l l ö i n  q  t a r k o i t t a a  m ä ä r i ä ,  p  k ä y t e t t y j ä  p a i n o j a ,  s e k ä  

a la v i i i t a t  i  j a  o  v e r t a i l t a v i a  a j a n j a k s o j a .  K ä y t ä n n ö s s ä  

l a s k e m i n e n  t a p a h t u u  t a v a l l i s e s t i  s e u r a a v a s t i .  K u n k i n  

k u u k a u d e n  t i e t o j a  v e r r a t a a n  v u o d e n  1 9 5 4  v a s t a a v a a n  

k e s k i m ä ä r ä i s e e n  k u u k a u s i t i e t o o n .  N ä i n  s a a d u i s t a  a la -  

i n d e k s e i s t ä  l a s k e t a a n  e r i  t e o l l i s u u s r y h m i e n  i n d e k s i t  p a i 

n o t e t t u n a "  k e s k i a r v o n a .  T ä l l ö i n  o n  y k s i t y i s t e n  t u o t t e i 

d e n  j a  r a a k a - a i n e i d e n  p a i n o t  l a s k e t t u  n i i d e n  v u o d e n  1 9 5 4  

b r u t t o a r v o j e n  p e r u s t e e l la ,  M i l l o i n  i n d i k a a t t o r i n a  o n  s a 

m a n a i k a i s e s t i  k ä y t e t t y  t y ö t u n t e j a  j a  k u l u t e t u n  s ä h k ö - '  

e n e r g i a n  m ä ä r ä ä ,  o n  t y ö t u n t i e n  p a i n o k s i  o t e t t u  0 .6  j a  

• säh k ön  p a i n o k s i  0 .4 . - O n  t o d e t t u ,  e t t ä  t e o l l i s u u d e s s a  

k e s k i m ä ä r i n  p a l k k o j e n  o s u u s  t u o t a n n o n  n e t t o a r v o s t a  o n  

6 /1 0 .  S ä h k ö n  p a i n o k s i  j ä ä  l o p p u o s a  n e t t o a r v o s t a ,  k o s k a  

s e n  o n  a j a t e l t u  e d u s t a v a n  k a i k k i a  m u i t a  n e t t o t u o t o k s e e n  

v a i k u t t a v i a  t e k i j ö i t ä  p a i t s i  t y ö t ä .  E r i  t e o l l i s u u s r y h m i e n  

i n d e k s i t  o n  y h d i s t e t t y  k o k o  t o i m i a l a a  k o s k e v a k s i  i n d e k 

s i k s i  p a i n o t t a m a l l a  n e  r y h m i e n  v u o d e n  1 9 5 4  n e t t o a r v o i s t a

Förutom ovannämnda indikatorer levererar tvä fabriker 
inom metalibranschen färdiga indexar, av vilka den 
ena beräknats pä grundval av arbetsbimmarna och den 
andra pä basen av tillverkade varumängder. Därjämte 
har vissa tillskobtsuppgift,er inhämtats beträffaude an- 
vända rävaror, arbetstimmar, elförbrukning, och brutto- 
värde av Produktionen. Dessa uppgifter kommet att' 
änvändas vid justeringen av index. Enär tillförlitliga 
prisindexar icke st&tt tili buds, har det icke varit möj- 
ligt att utreda ändringarna i Produktionen mänadsvis 
genom- att deflatera produktionens bruttovärden och 
sälunda eliminera prisväxlingarnas inverkan pä produk- 
tionsvärdet.

üppgifternas omfattning. S o m  p r im ä r s e r ie r  r e d o v is a s  

i  k o l u m n e r n a  4  o c h  5  i  t a b e l l e n  a n t a l e t  u p p g i f t s s e r i e r  

r ö r a n d e  f ä r - d i g s t ä l l d a  p r o d u k t e r ,  f ö r b r u l c a d e  r ä v a r o r ,  a r 

b e t s t im m a r ,  'e l f ö r b r u k n i n g  o c h  f ä r d i g a  i n d e x  a v  v i l k a  

i n g ä r  i  . s t i c k p r o v e t .  T ö t a l i n d e x  f ö r  i n d u s t r i n  h a r  b e 

r ä k n a t s  m e d  l e d n i n g  a v  3 2 4 -  v a r u s e r ie r ,  1 6  s e r i e r  f ö r  

r ä ä m n e n , _S s e r i e r  f ö r  e l k r a f t ,  3 6  s e r i e r  f ö r  a r b e t s t i m m a r .  

o c h  2  f ä r d i g a  i n d e x s e r i e r  e l l e r  s a m m a n l a g t  3 8 6  p r i 

m ä r s e r ie r .  I  v a r je "  p r i m ä r s e r i e  i n g ä r  v a n l i g e n  f l e r e  

d e l u p p g i f t e r .  D e  a v  C e n t r a l 'b y r ä n  in h ä m .t a d e  u p p g i f t e r n a  

a v s e r  d e l s  e n s k i 'ld a  f ö r e t a g  o c h  d e l s  u t g ö r  d e  s a m m a n -  

• lagda  t a l  f ö r  f l e r a  f ö r e t a g ,  v i l k a  i n s a m l a t s  a v  o l i k a  

• o r g a n is a t io n e r , f ö r e t a g  e l l e r  o f f e n t l i g a  i n r ä t t n i n g a r .  D e t  

s a m m a n l a g d a  a n t a l e t  d y l i k a  u p p l y s n i n g a r  s o m  f .n .  in -  

k o m m e r  t i l i  C e n t r a lb y r ä n ,  ä r  8 3 0 ;  f ö r  g a m l a  i n d e x  v a r  

m o t s v a r a n d e  a n  t a l  5 3 2 .
Basär. ' V i d  s a m m a n s t ä l la n d e t  a v  d e n  n y a  in d e x e n  

h a r ' d e t  t i d i g a r e  b a s ä r e t  1 9 4 S  e r s a t t s  m e d  1 9 5 4  ( „ ä r  

1 9 5 4  =  1 0 0 ” ) .  D e t t a  ä r  h a r  v a l t s  s o m  b a s ä r  f r ä m s t  

e m e d a n  d e t  ä r  d e t  f ö r s t a  ä r e t ,  f ö r  v i l k e t  u p p g i f t e r n a  i  
d e n  e g e n t l i g a  i n d u s t r i s t a t i s t i k e n  f ö r e l i g g e r  g r u p p e r a d e  

e n l i g t  d e n  n y a  u p p s t ä l l n i n g e n .  D e s s u t o m  h a r  s a g d a  ä r  

ä v e n  i n o m  h a n d e l s s t a t i s t i k e n  t a g i t s  t i l i  b a s ä r  f ö r  i n d e x -  

- b e r ä k n i n g a r n a .  V i d a r e  k a n  ä r  1 9 5 4  m e d  a v s e e n d e  p ä  

'd e n  e k o n o m i s k a  u t v e c k l i n g e n  a n s e s  r e l a t i v t  n o r m a l t  

oc 'h  d e s s u t o m  l i g g e r  d e t  r ä t t  n ä r a  i  t id e n .  k

Beräkningssättet. V i d  b e r ä k n a n d e t  a v  in d e x  f ö l j e s  

i  p r i u c i p  f o r f a r a n d e  L a s p e y r e s  i n d e x f o r m e l  m e d  f a s t a  

v i k t e r :  t '

,  £  Qi Po
* l i  — ----------------

£  Qo Po

H ä r v i d  a v s e r  q  p r o d u k t m ä n g d e n ,  p  a n v ä n d a  v i k t e r  

.  s a m t  u n d e r i n d e x e r n a  i  o c h  o  d e  t id s p e r i o d e r  j ä m f ö r e l s e n  

g ä l l e r .  I  p r a k t i k e n  s k e r  b e r ä k n i n g e n  v a n l i g e n  p ä  f ö l -  

j a n d e  s a t t .  U p p g i f t e r n a  f ö r  v a r j e  r u ä n a d  j ä m f ö r e s  m e d  

m o t s v a r a n d e  g e n o m s n i t t l i g a  m ä n a d s u p p g i f t e r  ä r  1 9 5 4 . 

A v  d e  d e l i n d e x s e r i e r  s o m  p ä  d e t t a  s ä t t  e r h ä l le s ,  b e -  

r ä k n a s  d e  v ä g d a  m e d e l v ä r d e n a  f ö r  d e  o l i k a  i n d u s t r i -  

g r u p p e r n a s  i n d e x a r .  V i k t e r n a  f ö r  d e  e n s k i l d a -  v a r o r n a  

o c h  r ä ä m n e n a  h a r  h ä r v i d  b e r ä k n a t s  e n l i g t  d e r a s  b r u t t o 

v ä r d e n  ä r  1 9 5 4 . D ä r  a r b e b s t i m m a r n a  o c h  d e n  f ö r b r u -  

k a d e  k v a n b i t e t e n  e l e n e r g i  s a m t i d i g t  a n v ä n t s  s o m  i n d i k a -  

t o r ,  h a r  v i k t e n  f ö r  a r b e t s t i m m a r n a  v a r i t  0 .6  o c h  f ö r  

e l e n e r g i n  0 .4 . I ( i n d u s t r i n  u t g ö r  l ö n e r n a  i  m e d e l t a l  6 /1 0  

a v  p r o d u k t i o n e n s  n e t t o v ä r d e .  Ä t e r s t o d e n  a v  n e t t o v ä r d e t  

h a r  s o m  v i k t a n d e l  t i l l d e l a t s  e l e n e r g i n ;  d e n n a  h a r  n ä m -  

l i g e n  a n s e t t s  r e p r e s e n t e r a  s a m b l ig a  p ä  n e t t o p r o d u k t e n  

i n v e r k a n d e  f a k t o r e r  u t o m  a r b e t e .  I n d e x s e r i e r n a  f ö r  

o l i k a  in d u s t r ig .r u p p e r  h a r  s a m m a n v ä g t s  t i l i  e n  i n d e x  f ö r
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l a s k e t u i l l a  p a in o i l l a . '  K o k o  t e o l l i s u u d e n  i n d e k s i  o n  l a s 

k e t t u  v a s t a a v a s t i  t o i m i a l o j e n  i n d e k s e i s t ä .
i r

T e o l l i s u u d e n  v o l y y m i - i n d e k s i n  la s k e m is e s s a ,  o-n n e t t o -  

a r v o j a  p i d e t t ä v ä  p a r h a i n a  p a i n o i n a ,  k o s k a  i n d e k s i l l ä  
p y r i t ä ä n  k u v a a m a a n  t e o l l i s u u d e n  n e t t o t u o . t o k s e n  k e h i 

t y s t ä .  Y k s i t y i s t e n  t u o t t e i d e n  p a i n o i n a  o n  k ä y t e t t y  b r u t -  

t o a r v o j a  v a in -  s e n  v u o k s i ,  e t t ä  h i i E e  e i  o l e '  v o i t u  l a s 

k e a  n e b t o a r v o j a .  N e t t o a r v o  l a s k e t a a n  s i t e n ,  e t t ä  t u o 
t a n n o n  b r u t t o a r v o s t a  v ä h e n n e t ä ä n  k ä y t e t t y j e n  r a a k a -  

a i n e i d e n ,  p u o l i v a l m i s t e i d e n ,  p a k k a u s - ,  p o l t t o - ,  v o i t e l u -  j a  
m u i d e n  a p u a in e i d e n  s e k ä  o s t e t u n  s ä h k ö e n e r g i a n ,  s a m o i n  

k u i n  v i e r a i d e n  s u o r i t t a m i e n  k o r j a u s t e n  j a  p a l k k i o t y ö n  

a r v o .  K i i n t e i d e n  p a i n o je n  k ä y t t ä m i n e n  s a a t t a a  a ih e u t 

t a a  m y ö s  j o n k i n  v e r r a n  h a r h a a .  E s i m .  v ä h e n n y s e r i e n  

s u h t e e l l i n e n  o s u u s  t u o t t e e n  a r v o s t a  e i  a i n a  p y s y  m u u t 

t u m a t t o m a n a ;  s a m o i n  s a a t t a v a t  e r i  t u o t t e i d e n  m ä ä r i e n  

s u h t e e t  v a i h d e l l a  v e r t a i l t a v i n a  v u o s i n a .  E r ä i d e n  t u o t 

t e i d e n  k o h d a l l a  e i  v u o d e n  1 9 5 4  m ä ä r i ä  o l e  o l l u t  t i e d o s s a .  ■ 

T ä l l ö i n  o n  l a s k e t t a v a n a  o l e v a n  k u u k a u d e n  m ä ä r ä t  k e r 

r o t t u 'v u o d e n  1 9 5 4  y k s i k k ö h i n n o i l l a  j a  n ä i n  s a a t u j a  r e a a 

l i a r v o j a  v e r r a t t u  v u o d e n  1 9 5 4  v a s t a a v i i n  a r v o i h i n .  M a r k 

k i n o i l l e  o n  m y ö s  t u l l u t  k o k o n a a n  u u s i a  t u o t t e i t a ,  j o i t a  

e i  o l e  v a l m i s t e t t u  v .  1 9 5 4 . T ä l l ö i n  o n ’ k u i t e n k i n  p y r i t t y  

m ä ä r ä ä m ä ä n  n i i d e n  y k s i k k ö h i n t a  v . -  1 9 5 4 . E s i m .  N e s t e  

O y : n  t u o t t e i l l e  o n  l a s k e t t u  h i n t a  v a s t a a v i e n  u l k o m a is t e n  

t u o t t e i d e n  h i n t o j e n  p e r u s t e e l l a ,  e r ä i d e n  m u i d e n  t u o t t e i 

d e n  n y k y i n e n  h i n t a  o n  d e f l a t o i t u  l ä h i s u k u i s t e n  t u o t t e i 

d e n  h i n t a i n d e k s i l l ä .  T ä l l a i s i l l e  p e r u s v u o t e n a  e s i i n t y m ä t 

t ö m i l l e  t u o t t e i l l e  e i  t i e t e n k ä ä n  v o i d a  l a s k e a  o m a a  i n d e k 

s i ä ,  v a a n  n e  s i s ä l t y v ä t  s u u r e m p i i n  r y h m i i n ,  j o l l o i n  n i i 

d e n  v u o d e n  1 9 5 4  a r v o  v o i d a a n  m e r k i t ä  n o l l a k s i .

Erikoisindeksit. V a r s i n a i s t e n  t o im i a l a i n d e k s i e n  l i s ä k s i  

o n  l a s k e t t u  e r ä i t ä  e r i k o i s i n d e k s e j ä .  T e h d a s t e o l l i s u u d e s s a  

o n  p u u -  j a  p a p e r i t e o l l i s u u d e l l e  ( r y h m ä t  2 5  j a '  2 7 )  l a s 

k e t t u  y h t e i n e n  i n d e k s i ,  s a m o i n  k o k o  m e t a l l i t e o l l i s u u d e l l e  

( r y h m ä t  3 4 — 3 8 )  j a  n ä i d e n  r y h m i e n  u l k o p u o l e l l e  j ä ä 

v ä l l e  m u u l l e  t e o l l i s u u d e l l e .  T ä m ä  j a k o  o n  o t e t t u  e n t i s e n  
v i e n t i -  j a  k o t i m a r k k i n a t e o l l i s u u d e n  j a o n  t i l a l l e .  V i e n t i 

t e o l l i s u u t e e n  l u e t t i i n  v a n h a t  r y h m ä t  X  j a  X I ,  m e t a l l i -  

. t e o l l i s u u t e e n  s i s ä l l y t e t t i i n  . r y h m i e n  I I — I V  l i s ä k s i  m y ö s  

r y h m ä  I  ( k a i v a n n a i s t e o l l i s u u s ) .

K o k o  t e o l l i s u u s t u o t a n t o  o n  j a e t t u  i n v e s t o i n t i t a v a r o i 

h i n ,  m u i h i n  t u o t a n t o h y ö d y k k e i s i i n  j a  k u l u t u s h y ö d y k k e i 

s i i n .  I n v e s t o i n t i t a v a r o i k s i  l u e t a a n  v a i n  t u o t a n n o l l i s e e n  

t o i m i n t a a n  k ä y t e t t ä v ä t  k o n e e t  j a  k u l j e t u s n e u v o t .  K o t i 

t a l o u s k o n e e t  s e n  s i j a a n  o n  k a t s o t t u  k u l u t u s h y ö d y k k e i k s i ,  

s a m o i n  p o l k u -  j a  m o o t t o r i p y ö r ä t .  M u i h i n  t u o t a n t o h y ö 

d y k k e i s i i n  k u u l u v a t  t e o l l i s u u d e n ,  r a k e n n u s t o i m i n n a n  j a  

m a a t a l o u d e n  r a a k a - ,  t a r v e -  j a  p o l t t o a i n e e t .  J a k o  o n  

o l l u t  p a k k o  s u o r i t t a a  m e l k o  k a a v a m a i s e s t i .  O n  h y ö d y k 

k e i t ä ,  j o i t a  k ä y t e t ä ä n  s e k ä  t u o t a n t o v ä l i n e i n ä  e t t ä  k u l u 

t u s t a v a r o i n a ,  e s im . j a u h o t  j a  k a n k a a t .  N ä m ä  o n  j a e t t u  

e r i  r y h m i i n  m m . t u k k u h i n t a d n d e k s i n  p a i n o l a s k e l m i e n  

y h t e y d e s s ä  k e r ä t y n  a i n e i s t o n  p e r u s t e e l la .  M i l l o i n  i n d i 

k a a t t o r i n a  o n  k ä y t e t t y  . t y ö t u n t e j a  j a  s ä h k ö k u l u t u s t a  j a  

t u o t t e e t  o v a t  k u u l u n e e t  u s e a m p a a n  r y h m ä ä n ,  o n  v u o d e n  

1 9 5 4  t e o l l i s u u s t i l a s t o n  p e r u s t e e l l a  m ä ä r ä t t y  e r i  r y h m i e n  

p r o s e n t t i n e n  o s u u s  k o k o  t u o t a n n o s t a .  T ä l l ö i n  t i e t e n k i n  

s a a t t a a  s y n t y ä  h a r h a a  k i i n t e i t ä  p a i n o j a  k ä y t e t t ä e s s ä .

h e i a '  b r a u s c h e n  m e d  v i k t e r ,  b e r ä k n a d e  e n l i g t  g r u p p e r n a s  

n e t t o v ä r d e n  f ö r  ä r  1 9 5 4 . T o t a l i n d e x  f ö r  i n d u s t r i n  h a r  

b e r ä k n a t s  p ä  m o t s v a r a n d e  s ä t t  u t g ä e n d e  f r ä n  b r a n -  

s c h e r n a s  i n d e x s e r i e r .

V i d  b e r ä k n a n d e t  a v  v o l y m i n d e x  f ö r  i n d u s t r i n  b ö r  

n e t t o v ä r d e n a  a n s e s  l ä m p l i g a s t  s o m  v i k t e r ,  e n ä r  i n d e x  

ä r  a v s e d d  a t t  k l a r l ä g g a  u t v e e k l i n g e n  a v  i n d u s t r i n s  n e t -  

t o p r o d u k t .  F ö r  d e  e n s k i l d a  v a r o r n a  h a r  b r u t t o v ä r d e n a  

a n v ä n t s  s o m  v i k t e r  e n d a s t  f ö r  a t t  d e t  i n t e  ä r  m ö j l i g t  

a t t  b e r ä k n a  d e r a s  , n e t t o v ä r d e n .  ' N e t t o v ä r d e t  u t r ä k n a s  

s ä , a t t  f r ä n  p r o d u k t i o n e n s  b r u t t o v ä r d e  m in 's k a s  v ä r d e t  

a v  a n v ä n d a  r ä v a r o r ,  h a l v f a b r i k a t *  e m b a l l a g e ,  b r ä n s le ,  

s m ö r jm e d e l  o c h  a n n a t  h j ü l p m a t e r i a l  s a m t  i n k ö p t  e l e n e r g i ,  

ä v e n s o m  v ä r d e t  a v  r e p a r a t io n s -  o c h  l ö n e a r b e t e  u t f ö r t  

a v  u t o m s t ä e n d e .  A n v ä n d a n d e t  a v  f a s t ä  v i k t e r  k a n  i  

v i s s  m ä n  ö r s a k a  s k e v h e t  i  r e s u l t a t e n .  A v d r a g s p o s t e r n a s  

r e l a t i v a  a h d e l  a v  p r o d u k t v ä r d e t  f ö r b l i r  >t. e x :  i c k e  a l l t i d  

k o n s t a n t  o c h  ä v e n  f ö r h ä l l a n d e t  m e l l a n  p r o d u k t i o n s -  

m ä n g d e r n a  f ö r  o l i k a  v a r o r  k a n  v ä x l a  u n d e r  d e  ä r  

j ä m f ö r e l s e n  g ä l l e r .  F ö r  v i 's s a  v a r o r  h a r  k v a n t i t e t s u p p -  

g i f t e r  f ö r  ä r  1 9 5 4  i c k e  s t ä t t  t i l i  b u d s .  H ä r v i d '  h a r  
m ä n g d e r n a  f ö r  u t r e d n i n g s m ä n a d e n  m u l t i p l i c e r a t s  m e d  

1 9 5 4  ä r s  e n h e t s p r i s e r  o c h  d e  s ä l u n d a  e r h ä l l n a  r e a l v ä r -  . 

d e n a  j ä m f ö r t s  m e d  ’ m o t s v a r a n d e  v ä r d e n  f ö r  ä r  1 9 5 4 . 

Ä v e n  h e i t  n y a  p r o d u k t e r ,  v i l k a  i c k e  t i l l v e r k a t s  ä r  1 9 5 4 , 

h a r  in f ö r . t s  i  m a r k n a d e n .  H ä r v i d  h a r  m a n  d o c k  s ö k t  

f i x e r a  d e r a s  e n h e t s p r i s  f ö r  ä r  1 9 5 4 . P .r is e t  f ö r  t . e x .  

N e s t e  O y : s  p r o d u k t e r  h a r  b e r ä k n a t s _ m e d  l e d n i n g  a v  

p r i s e r n a  p ä  m o t s v a r a n d e  u t l ä n d s k a  p r o d u k t e r ;  d e t  n u -  
.g ä l l a n d e  p r i s e t  f ö r  v i s s a  a n d r a  p r o d u k t e r  h a r  d e f l a t e r a t s  

m e d  p r i s i n d e x  f ö r  n ä r b e s l ä k t a d e  v a r o r .  D e t  ä r  g i v e t v i s  

i c k e  m ö j l i g t  a t t  b e r ä k n a  e n  e g e n  i n d e x  f ö r  d y l i k a  v a r o r ,  

s o m  i c k e  f ö r e k o m m i t  u n d e r  b a s ä r e t ;  d e  i n g ä r  i  s t ö r r e  

i g r u p p e r ,  v a r v i d  d e r a s  v ä r d e  ä r  1 9 5 4  k a n  b e t e c k n a s  m e d  

n o l l .  |

Specialindexar. IP tö v e r  d e  e g e n t l i g a  b r a n s c h in d e x -

s e r i e r n a  h a r  ä v e n  v i s s a  s p e c i a l s e r i e r  u t r ä k n a t s .  I n o m  

f a b r i k s i n d u s t r i n  h a r  e n  i n d e x  b e r ä k n a t s  f ö r  t r ä -  o c h  

p a p p e r s i n d u s t r i n  ( g r u p p e r n a  2 5  o c h  2 7 )  g e m e n s a m t ,  e n  

f ö r  h e i a  .m e t a l l i n d u s t r i n  ( g r u p p e r n a  3 4 — 3 8 )  s a m t  e n  

f ö r  d e n  ö v r i g a  i n d u s t r i ,  s o m  f a l l e r ,  u t o m  d e s s a  g r u p p e r .  

D e n n a  u p p d e l n i n g  e r s ä t t e r  d e n  t i d i g a r e  u p p d e l n i n g e n  p ä  

e x p o r t -  o c h  h e m m a m a r k n a d s i n d u s t r i .  T i l l  e x p o r t i n d u s t r i n  

f ö r d e s  d e  g a m l a  g r u p p e r n a  X  o c h  X I  o c h  t i l i  m e t a l l -  

i n d u s t r i n  r ä k n a d e s  f ö r u t o m  g r u p p e r n a  I I — I Y  ä v e n  g r u p p  

I  ( e x t r a k t i v  i n d u s t r i ) . .

H e i a  i n d u s t r i p r o d u k t i o n e n  h a r  u p p d e l a t s  p ä  i n v e s t e -  

r i n g s v a r o r ,  a n d r a  p r o d u k t i o n s f ö r n ö d e n h e t e r  o c h  k o n s u m -  

t i o n s f ö r n ö d e n h e t e r .  S o m  i n v e s t e r i n g s v a r o r  b e t r a k t a s  e n 

d a s t  m a s k i n e r  o c h  t r a n s p o r t m e d e l  s o m  .a n v ä n d e s  f ö r  p r o 

d u k t i v  v e r k s a m h e t .  H u s h ä l l s m a s k i n e r ,  c y k l a r  o c h  m o t o r -  

c y k l a r  h a r  d ä r e m o t  b e t r a k t a t s  s o m  k o n s u m t i o n s f ö r n ö d e n -  

h e t e r .  G r u p p e n  a n d r a  p r o d u k t i o n s f ö r n ö d e n h e t e r  o m f a t -  

t a r  r ä v a r o r ,  h j ä l p m a t e r i a l  o c h  b r ä n s l e  f ö r  i n d u s t r i n ,  

b y g g n a d s v e r k s a m h e t e n  o c h  l a n t b r u k e t .  D e t  /[h a r  v a r i t  

n ö d v ä n d d g t  a t t  g ö r a  u p p d e l n i n g e n  r ä t t  s c h e a n a t is k .  V i s s a  

f ö r n ö d e n 'h e t e r  a n v ä n d e s  b ä d e  s o m  p r o d u k t i o n s -  o c h  k o n - .  

s u m t i o n s v a r o r ,  t . e x .  m j ö l  o c h  t y g e r .  D e s s a  h a r ’ f ö r d e -  

•lats p ä  o l i k a  g r u p p e r  e n l i g t  d e t  m a t e r i a l  s o m  in s a m l a t s  

b l .  a . ' i  s a m b ä n d  m e d  v i k t b e r ä k n i n g a r n a  f ö r  p a r t i p r i s -  

i n d e x .  I  d e  f a l l ,  d ä r  a r b e t s t in i m a r n a  o c h  e l f ö r b r u k n i n -  

g e n  a n v ä n t s  s o m  i n d i k a t o r e r  o c h  d ä r  p r o d u k t e r n a  t i l l 

h ö r t  f l e r a  g r u p p e r ;  h a r  d e  o l i k a  g r u p p e r n a s  a n d e l  i  

p r o c e n t  a v  h e i a  P r o d u k t i o n e n  b e r ä k n a t s  e n l i g t  i n d u s t r i -  

s t a t i s b i k e n  f ö r  ä r  1 9 5 4 . D e t t a  k a n  g i v e t v i s  i  v i s s  m ä n  

o r s a k a  s k e v h e t  v i d  a n v ä n d a n d e t  a v  f a s t a  v i k t e r .

\ -



S e u r a a v a s s a  a s e t e l m a s s a  o n  e s i t e t t y ,  m o n t a k o  p r o s e n t t i a  

k u n k i n  t e o l l i s u u s a la n  t u o t t e i s t a  k u u l u u  i n v e s t o i n t i t a v a 

r o i h i n ,  m u ih in  t u o t a n t o h y ö d y k k e i s i i n  j a  k u l u t u s h y ö d y k 

k e i s i i n .

Neljänneskorjaukset. E r ä is s ä  t a p a u k s is s a  o n  n e l j ä n - ,  

n e s v u o s i t t a i n  • s a a t u  a s i a n o m a is e n  a l a n -  a m m a t t i l i i t o i l t a  

t a r k e m p i a  t i e t o j a ,  k u i n  m i t ä  P ä ä t o i m i s t o l l e  o n  o l l u t  

m a h d o l l i s t a  k e r ä t ä .  T ä l l ö i n  o n  n ä i d e n  a l o j e n  s e k ä  k a i k 

k i e n  n i i d e n  r y h m i e n ,  j o i h i n  n e  s i s ä l t y v ä t ,  i n d e k s i t  t a r 

k i s t e t t u  n e l j ä n n e s v u o s i t t a i n .

F ö l j a n d e  s a m m a n s t ä l ln in g  v i s a r  d e n  .p r o c e n t u e l l a  f ö r -  

d e l n i n g e n  a v  d e  o l i k a  i n d u s t r i g r e n a r n a s  p r o d u k t e r  p ä  

i n v e s t e r i n g s v a r o r ,  a n d r a  p r o d u k t i o n s f ö r n ö d e n h e t e r  o c h  

k o n s u m t i o n s f ö r n ö d e n h e t e r .

Kvartalsjustering. I  v is s a  f a l l  h a r  r e s p e k t iv e  f a c k -  

o r g a n i s a t i o n  i n s ä n t  n o g g r a n n a r e  k v a r t a l s u p p g i t f t e r  ä n  

C e n t r a l b y r ä n - k u n n a t  in 'h ä m t a . H ä r v i d  h a r \ i n d e x s e r i e m a  

f ö r  d e s s a  b r a n s e h e r  o c h  i ö r  a l la  g r u p p e r ,  i  v i l k a  d e  

i n g ä r ,  j u s t e r a t s  k v a r t a l s v i s .

Vuosikorjcmkset. N i i n  p i a n  k u in  v a r s in a is e s t a  t e o l l i 
s u u s t i l a s t o s t a  s a a d a a n  t i e t o j a  k o k o  v u o d e n  t u o t a n n o s t a ,  

s u o r i t e t a a n  'k u u k a u s i - i n d e k s i e n  t a r k i s t u s .  E n s im m ä i n e n  

t a r k i s t u s  s u o r i t e t a a n  e n n a k k o t i l a s t o n  v a l m is t u t t u a .  S i t e n  

e s im . v u o d e n  1 9 5 7  k u u k a u s i - i n d e k s i  t a r k i s t e t a a n  e n s im -

Ärsjustering. S ä  s n a r t  d e n  e g e n t l i g a  i n d u s t r i s t a t i s t ik e n s  
u p p g i f t e r  o m  h e l a  ä r e t s  p r o d u k t i o n  f ö r e l i g g e r ,  v e r k s t ä l -  

l e s  e n  g r a n s k n i n g  a v  m ä n a d s i n d e x .  D e n  f ö r s t a  j u s t e -  

r i n g e n  ä g e r  r u m  d ä  d e n  p r e l i m i n ä r a  ä r s s t a t i s t i k e n  h i i 

v i t  f ä r d i g .  M ä n a d s i n d e x  f ö r *  ä r  1 9 5 7  g r a n s k a s  s ä lu n d a
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Manufacture o f  non-metallic mineral products .................................................................................... —-
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54 1958

m a i s e n  k e r r a n  p e s ä l l ä  1 9 5 S . U u s i  t a r k i s t u s  s u o r i t e t a a n  

l o p u l l i s e n  t e o l l i s u u s t i l a s t o n  v a l m i s t u t t u a .  E s im .  v u o d e n  

1 9 5 6  l o p u l l i n e n  k u u k a u s i - i n d e k s i  v o i t i i n  l a s k e a  v a s t a  v u o 

d e n  1 9 5 8  k e v ä ä l l ä .

A janjakson pituus. T e o l l i s u u d e n  k u u k a u s i - in d e k s i  s e u 
r a a  k a l e n t e r i k u u k a u s i e n  t u o t a n t o a .  K o s k a  t y ö p ä i v i e n  

l u k u  e r i  k u u k a u s i n a  v a i h t e l e e ,  t a p a h t u u  i n d e k s is s ä k i n  

y k s i n o m a a n  t ä m ä n  v u o k s i  v a i h t e l u a  k u u k a u d e s t a  t o i 

s e e n .  K y s 3rm y s  h ä i d e n  v a i h t e l u i d e n  e l i m i n o i m i s e s t a  o n  

r a t k a i s t a v a  s e n  m u k a a n ,  m ih i n  t a r k o i t u k s e e n  i n d e k s i ä  

h a l u t a a n  k ä y t t ä ä .  J o s  h a l u t a a n  v e r r a t a  j o n k i n  y r i t y k -  

s e n  t u o t a n t o a - k o k o  r y h m ä n  t u o t a n t o o n  t a i  e r i  r y h m i e n  

t u o t a n t o a  t o i s i i n s a  j o n k i n  k u u k a u d e n  a i k a n a ,  o n  k a l e n -  

t e r i k u u k a u s i t t a i n  l a s k e t t u  i n d e k s i  t ä y s i n  p a i k a l l a a n .  J o s  

s e n  s i j a a n  h a l u t a a n  v e r r a t a  e r i  k u u k a u s i e n  t u o t a n t o a  

t o i s i i n s a ,  t ä y t y y . k u u k a u s i e n  _ e r i l a i n e n  p i t u u s  o t t a a  h u o 

m io o n .  T ä m ä  t a a s  v o i -  t a p a h t u a  u s e a m m a l la  t a v a l l a .  

V o i d a a n  l a s k e a  i n d e k s i  e s k n . v i i k o t t a i n .  T ä l lö in ,  e i  e l i 

m i n o i d a  j u h l a p ä i v i ä ,  v a a n  k a t s o t a a n ,  e t t ä  n e  s i s ä l t y v ä t  , 

k a u s iv a ih te lu :  U n .  V o i d a a n  m y ö s  l a s k e a  t u o t a n t o  t y ö 

p ä iv ä ä  k o h d e n , j o l l o i n  ju h l a p ä i v ie n k i n  v a ik u t u s  t u o 

t a n n o n  m ä ä r ä ä n  t u l e e  p o i s t e t u k s i .  T ä s s ä  v a i h e e s s a  o n  

k u i t e n k i n  t y y d y t t y  v a i n  u u d is t a m a a n  . e n t i n e n  k a l e n t e r i 

k u u k a u s i e n  t u o t a n t o a  k u v a a v a  i n d e k s i ,  m u t t a  t u l e v a t -  

s u u d e n  s u u n n i t e l m i i n  k u u l u u  m y ö s  k u u k a u s i e n  e r i l a i s e s t a  

p i t u u d e s t a  j o h t u v i e n  v a i h t e lu id e n  e l im in o im in e n  i n d e k s is t ä  
s i i r t y m ä l l ä  e s im , v i i k k o i n d e k s i i n ,  j o l l a i s e n  l a s k e m i s t a  

k a n s a i n v ä l i s e t  s u o s i t u k s e t ~ ~ p it ä v ä t  s u o t a v a n a .  ”  *

S u m

The renewed index o f  industrial production has been  
calculated monthly only fo r  the years 1957 and 1958. The 
most important renewal is that the index is grouped 
according to ISIC. The coverage has been somewhat 
enlarged, but the choice o f  material is still based on 
nonrandom selection. The basic year is 1954 instead o f  
the earlier 1948. The index has been calculated according 
to Laspeyers’  formula. _

The industrial. groups are tveighted by net values. Within  
the groups the indices fo r ' the special products and raw 
materials are weighted together by the gross values o f  
1954; fo r  data on consumption of' electric power and on 
'working hours the weights o f  0.4 and 0.6 are used. In

f ö r s t a  g â n g e n  u n d e r  s o m m a r e n  1 9 5 S . E n  n y  j u s t e r i n g  

v e r k s t ä l l e s  S e d a n  d e n  s l u t l i g a  i n d u s t r i s t a t i s t i k e n  f ö r e -  

l i g g e r  f ä r d i g .  S à l u n d a  k ü n d e  d e n  d e f i n i t i v a  m â n a d s -  

i n d e x e n  f ö r  â r  1 9 5 6  u t r ä k n a s  f ö r s t  u n d e r  v â r e n  1 9 5 8 .

Tidsper-iodens längd. M â n a d s in d e x  f ö r  in d u s t r in  â r  
a n k n u t e n  t i l i  P r o d u k t i o n e n  u n d e r  k a le n d e r o n â n a d e r n a .  

F l u k t u a t i o n e r  i ^ i n d e x e n  o r s a k a s  a v  a t t  a n t a l e t  a r b e t s -  

d a g a r  u n d e r  o l i k a  m â n a d e r  v ä x l a r .  F r â g a n  o m  o e h  U u 

d e s s a  v ä x l i n g a r  b ö r  é l i m i n e r a s  ä r . b e r o e n d e  a v  d e t  ä n d a -  

m'âil, f ö r  v i l k e t  i n d e x  s k a l l  a n v ä h d a -s . '  O m  m a n  ö n s k a r  

j ä m f ö r a  e t t  f ö r e t a g s  p r o d u k t i o n  m e d  h e l a  b r a n s c h e n s  

p r o d u k t i o n  e l l e r  d e  o l i k à  g r u p p e r n a s  p r o d u k t i o n  m e d  

v a r a n d r a  u n d e r  e n  v i s s  m ä n a d ,  ä r  e n  m ä n a d s v i s  b e -  

r ä k n a d  i n d e x  f ü l l t  p â  s in  p l a t s .  V i d  e n  j ä m f ö r e l s e  a v  

o l i k a  m â n a d e r s  p r o d u k t i o n  m e d  v a r a n d r a ,  m ä s t e  d ä r -  

e m o t  m â n a d e r n a s  o l i k a  l ä n g d  b e a k t a s .  D e t t a  k a n  s k e  

p â  f l e r e  o l i k a  s ä t t .  I n d e x  k a n  t . e x .  b e r ä k n a s  p e r  v e c k a .  

■ H ä r v id  é l i m i n e r a s  i c k e  h ö g t i d s d a g ä r n a ,  u t a n  m a n  a n s e r  

a t t  d e  i n g â r  i  s ä s o n g v ä x l i n g a r n a .  P r o d u k t i o n e n  k a n  

o c k s ä  b e r ä k n a s  p e r  a r b e t s d a g ,  v a r v i d  ä v e n  h ö g t i d s d a -  

g a r n a s  i n v e r k a n  p â  p r o d u k t i o n s m ä n g d e n  é l i m i n e r a s .  I  

d e t t a  s k e d e  h a r  m a n  l i k v ä l  n ö j t  s i g  m e d  e n  o m l ä g g n i n g  

a v  d e n  t i d i g a r e  p â  m â n a d s p r o d u k t i o n e n  b a s e r a d e  i n d e x e n .  

F ö r  f r a m t i d e n  p l a n l ä g g e s  l i k v ä l  e n  e l i m i n e r i n g  a v  d e  

v ä x l i n g a r  m â n a d e r n a s  o l i k a  l ä n g d  o r s a k a r  i  i n d e x ,  t .  e x . 

g e n o m  ö v e r g ä n g  t i l i  e n  v e c k o i n d e x ,  v i l k e t  r e k o m m e n d e -  

r a t s  a v  i h t e r n a t d o n e l l a  o r g a n i s a t i o n e r .

ma r  y

addition to the division according to ISIC , total manu
facturing has. been divided into the foUoivvng larger 
groups: tvood and paper manufacturing, metal manufactu
ring and other manufacturing. The .whole industrial 
production is also grouped by investments goods, other 
producers’ goods, and consumers’ goods.

The index will be' partly adjusted when certain quarterly 
figures are available. Further adjustments o f  all data will 
be made both when the preliminary figures and when the 

‘ final figures o f  the industrial statistics are available. The 
index shows the production by calendar months.

M. Sahavirta*
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Teollisuustuotannon volyymi-indeksin aineisto teollisuusryhmittäin 
Indexmaterial för industriproduktionens voiym eniigt industrigrupper
Index materials oj .industrial production ly  groups of industry
v =  valmiste, r =  raaka-aine, t =  työtunnit,.s =  sähkö, ind =  valmis indeksi. — v =  produkt, r =  immaterial, t =  arbetstimmar, s =  eikraft, ind =  
färdig index. —  v = product, r =  raw materials, t =  working hours, s =  electricity, ind — index.

Teollisuusryhmä 
Industrigrupp' 
Group of industry

1 . K a iv a n n a is te o l l is u u s  —  G r u v -  o .  a . e x t r a k t iv  in d u s tr i

1 2 . M a lm ik a iv o k s e t  —  M a l m g r u v o r ...............................................
1 2 1 0 . R a u t a k a iv o k s e t  r ik a s t a m o in e e n  —  J ä r n m a lm s -

g r u v o r  jä m t e  a n r i k n in g s v e r k .........................................
1 2 2 0 . M u u t  m a lm ik a iv o k s e t  r ik a s t a m o in e e n  —  A n d r a  

m a lm g r u v o r  jä m t e  a n r i k n in g s v e r k ......................

1 4 . K iv i lo u h o k s e t  s e k ä  h ie k a n  j a  s o r a n  la ji t t e lu la i t o k s e t —
S te n b r o tt  s a m t  s a n d -  o c h  g r u s s o r te r in g s v e r k  . .  1 ...........

1 4 1 0 . K i v i l o u h o k s e t  —  S t e n b r o t t ....................................................
1 4 2 0 . H ie k a n  j a  s o r a n  la j i t t e lu la i t o k s e t  —  S a n d -  o c h  

g r u s s o r t e r i n g s v e r k ..................................................................

1 5 . M u u t  m in e r a a lik a iv o k s e t  j a  - lo u h o k s e t  —  A n d r a
m in e r a lg r u v o r  o c h  - b r o t t  ............................... .........................

1 5 1 0 . K a l k k ik iv ik a iv o k s e t  ja  - l o u h o k s e t  —  K a llc s te n s -
g r u v o r ' o c h  - b r o t t .....................................................................

• 1 5 9 0 . M u u t  m in e r a a l ik a iv o k s e t  j a  - lo u h o k s e t  —  A n d r a  
m in e r a lg r u v o r  o c h  - b r o t t ..................................................

1 9 . M u u  k a iv a n n a is te o l l is u u s  —  A n n a n  e x t r a k t iv  in d u s tr i
1 9 1 1 . P o l t t o t u r v e t e h t a a t  —  B r ä n n t o r v f a b r i l t e r ...................
1 9 1 2 . T u r v e p e h k u t e h t a a t  —  T o r v s t r ö f a b r i k e r ......................

2 — 3 . T e h d a s te o l l is u u s  —  F a b r ik s in d u s t r i ...................................

2 0 . E lin ta r v ik e te o l l is u u s  —  L i v s m e d e ls in d u s t r i ......................
2 0 1 1 . T e u r a s t a m o t  —  S l a k t e r i e r ........................................................
2 0 1 2 . S u o l ie n  p u h d is tu s la i t o k s e t  •—  T a r m r e n s e r i e r ...........

■ 2 0 1 3 . M a k k a r a t e h t a a t  —  K o r v f a b r i k e r .......................................
2 0 1 5 . E in e s t e h t a a t  —  C h a r k u t c r i la b r ik e r  .................................
2 0 2 1 . M a ito m e i je r i t  —  M jö lk m e je r ie r  ..........................................
2 0 2 2 . V o im e i je r i t  —  S m ö r m e j e r i e r ..................................................
2 0 2 3 . J u u s t o m e i je r i t  —  O s t m e j e r i e r ...............................................
2 0 2 4 . S e k a m e i je r i t  —  K o m b in e r a d e  m e j e r i e r .........................
2 0 2 5 . S u la t e ju u s t o t e h t a a t  —  S m ä lt o s t fa b r ik e r  ...................
2 0 2 6 . J ä ä t e lö t e h t a a t  —  G la s s fa b r ik e r  ..........................................
2 0 2 9 . M u u  m a id o n ja lo s t u s  —  Ö v r ig  m jö lk fö r ä d l in g  T . .
2 0 3 0 . K a s v is - ,  h e d e lm ä -  j a  m a r ja t e o ll i s u u s  —  G r ö n sa k s

f r u k t -  o c h  b ä r i n d u s t r i ..........................................................
2 0 4 1 . K a la s ä i ly k e t e h t a a t  —  F is k k o n s e r v fa b r ik e r  ..............
2 0 5 1 . J a u h o -  j a  s u u r im o m y l ly t  —  M jö l -  o c h  g r y n k v a r n a r
2 0 5 2 . T u l l i m y l ly t  —  T u l l k v a r n a r ....................................................
2 0 5 3 . V ä k ir e h u m y l ly t  j a  v ä k ir e h u n s e k o i t t a m o t  —

K r a f t f o d e r k v a r n a r  o c h  fo d e r b la n d n in g s t i l lv e r k -  
n i n g ...................................... , .......................................................

2 0 6 1 . N ä k k i le ip ä t e h t a a t  —  K n ä c k e b r ö d s f a b r i k e r ..............
2 0 6 2 . K e k s i t e h t a a t  —  K ä x fa b r i k e r  ...............................................
2 0 6 3 . P e h m e ä le ip ä t e h t a a t  j a  l e i p o m o t  —  M ju k b r ö d s -

f a b r ik e r  o c h  b a g e r ie r  ..........................................................
2 0 7 1 . R a a k a s o k e r i t e h t a a t  —  R ä s o c k e r b r u k ............................
2 0 7 2 . S o k e r in p u h d is t a m o t  —  S o c k e r r a f f i n a d e r i e r ..............
2 0 8 0 . M a k e is t e o l l is u u s  —  S ö t s a k s i n d u s t r i .................................
2 0 9 1 . T ä r k k e ly s -  j a  t ä r k k e ly s s i i r a p p it e h t a a t —  S tä r k e ls e -

o c h  s t ä r k e l s e s i r a p s fa b r i k e r ...............................................
2 0 9 2 . M a r g a r i in i-  y m .  r a v in t o r a s v a t e h t a a t  —  M a r g a i in -

o". a . n ä r in g s fe t t fa b r ik e r  ....................................................
2 0 9 3 . K a h v i p a a h t i m o t  —  K a f f e r o s t e r i e r ................................. ..
2 0 9 4 . H i iv a t e h t a a t  —  J ä s t f a b r i k e r ................................................
2 0 9 5 . M a k a r o n it e h t a a t  —  M a k a r o n i f a b r i k e r ............................
2 0 9 9 . M u u t  e l in t a r v ik e t e h t a a t  —  Ö v r ig a  l iv s m e d e ls -

f a b r i k e r ................................................................... ."......................•

Entinen Peittävyys % v:n 1054 Perussarjoja Netto-
toimiala- bruttoarvosta Primärserier arvo
nu mero Täckning i % av brutto- Primary series v. 1954
Tidigare värde för är 1054 milj. mk
bransch- Coverage % of the gross Netto-
nummer value for 1954 värde
Former är 1954
group milj. mk
No Entinen Nykyinen * Entinen Nykyinen Net value

indeksi indeksi indeksi indeksi of’ 1954
Tidigare Nuvarande Tidigare N uvarande mill, mk
index index index index
Former index Present index Former index Present index

— 8« 88 ■ 8 v 13 v 3 998

— 95 99 6 v 10 v 1 8 2 4

i 70 95 2 v '4 v . 330

i 98 100 4 v 6 v 1 494

*
136

— — — — — 14

— — — — — 122

— 78 78 2 v 2 v 1 710

y 88 88 2 v 2 v 1 503

— — — — — 207

_ - 98 1 V 328
—  • — 100 — 1 V . 320 

8

66 72
1 205 v +  13 r 
!■ +  29 t +  2

1 306 v +  16 r 
}• + 8s +  36t + 208 253

* J i n d . J 2 ind '
__ 52 57 29 v +  1 r 44 v +  5 r 23 313

XI 78 81 3 v 5 v 1 1 9 4
— . __ __ __ — 43

XI 35 ' 51 1 V 1 V 2 736
__ _ _ __ — 109

1 * 766

S  XI 34 34 2 v 2 v 996 
• 298

1 ■ 2 4 0 i
_ 79 1 V 52

__ ,  45 _ 3 v 286
— — 71 — 1 V 328

37 2 v 378
__ __ 43 __ ' 3 v 210

XI 84 84 4 v 4 v 1 8 2 1
— — — — 183

.4 7 2 v 238
XI 83 83 l v - ' 1 V 245
XI 95 95 ■ 1 V 1 V 692

XI 16 22- 4 v  +  1 r 4 v  4- 5 r 4 329
XI 95 95 • 3 v 3 v 1 0 1 6
XI 99 99 2 v 2 v 916
XI 88 88 5 v 5 v 1 8 2 9

77

568XI 87 ‘ 87 - 1 V 1 V
XI 86 86 1 V ■ 1 V 1 0 3 0
__ __ 68 __ 1 V 223

XI -  69 69 1 V 1 V . 141

_ 1 - _ — — 208
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Teollisuusryhmä
Industrigrupp
Group of Industry ‘

Entinen
toimiala-
numero
Tidigare
bransch-
nummer
Former
group
No

Peittävyys % v:n 1954 
bruttoarvosta Täckning i % av brutto- 
värde för är 1954 
Coverage % of the gross 
value for 1954

Perussarjoja J) 
Primärserier *) 
Primary series *)

Netto-* 
arvo 
v. 1954 milj. mk 
Netto- 
värde är 1954 
milj, mk 
Net value of 1954 ■ 
mill, mk

Entinen
indeksiTidigare
index
Former index

Nykyinen
indeksiNuvarande
index
Present index

Entinen
indeksiTidigare
index
Former index

Nykyinen 
indeksi * ' 
Nuvarande index
Present index

21. Juomia valmistava teollisuus — Dryckesvaruindustr 75 75 14 v 17 v 3 578
2111. Viinanpolttimot — Brännvinsfabriker .............. . XI . - 100 100 1 V 1 V 19
2112. Väkiviinan puhdistuslaitokset— Spritdestillerings- y*

verk................................................................. XI 98 98 1 V 1 v ' 491
2113. Väkijuomien sekoitus- ja pullotuslaitokset — '

Spritblandnings- oeh buteljeringsverk............ XI 79 '  79 3 v 3 v 515
2120. Viini-, likööri- yms. teollisuus — Vin-, likör- o.a.d.

industri................................................... •....... XI 55 55 1 V 1 V 215
2131. Mallastamot — Mälterier .. r................................ — _ . -- — — 261
2132. Panimot —..Bryggerier........................................ 'XI 82 - 82 ' 3  v 5 v 1753
214Q. Virvoitus] uomateollisuus — Läskedrycksindustri.. XI ' .96 ’ 96 5 v 6 v 324

22. Tupakkateollisuus — Tobaksindustri ..............* XI 99 99 3 v 5 y 1829

23. Tekstiiliteollisuus — Textilindustri.......................... 73
» r

75 17 v • 19 v 18 835
2311. Erilliset karstaamot ja kehräämöt — Fristäende

karderier oeh spinnerier .................................. VIII 49 64 2 v 2 v 786
2312. Pellavatehtaat — Linnefabriker.............. ........... VIII ' 93 93 4 v 4 v 640
2313. Puuvillatehtaat — Bomullsfabriker..................... VIII 94 94 3 v 3 v 5 964
2314. Villatehtaat — Yllefabriker .............. ...............'. VIII 75 . ‘ 75 3 v . 3 v 4 540
2315.'Silkkitehtaat — Sidenfabriker ............................ VIII 82 82 1 V 1 V 798
2316. Matto- ja nukkakangaskutomot — Matt- oeh

plysehväverier.............................. ................... — — _ — — 112
2317. Pitsi-, nauha- ja nyöritehtaat — Spets-, band- ,

oeh snörfabriker.............................................. _ 55 _ 2 v- 589
2318. Erilliset kankaiden ja lankojen värjäämöt ja vii-

meistämöt — Fristäende tyg- oeh garnfärgerier -
samt appretering ........................................ .. — — '— — 233

2320. Trikootehtaat — Trikäfabriker............................ VIII *)71 *) 71 3 v ■ 3 v 4 451
2330. Verkko- ja köysitehtaat ■— Nätfabriker oeh

repslagerier..........................: .......................... — — 33 1 V - l v 233
2391. Huopa- ja huopateostehtaat — Filt- oeh filtvaru-

fabriker ..................................\.................•... _ _ * _ _ — 108
2392. Vanu- ja vanuteostehtaat — Vadd- oeh vadd- -

• varuf abriker ..................................'......... .'. .. _ _ _ _ — / 194
2399. Muut tekstiilitehtaat — Övriga textilfabriker .-.. 

\
— — — / — 187

24. Kenkä-, vaatetus- ja ompeluteollisuus — Sko-,
<

kontektions- oeh sömnadsindustri.......................... _ 42 59 34 v 51 v 11*589
*2410. Kenkäteollisuus — Skoindustri ..,....................... VII 42 2) 100 3 v ' 9 v 3 078
2420. Jalkinekorjaamot — Skoreparation..................... . — — — — 41
2430. Turkismuokkaamot — Pälsvaruberedning.......... — — 46 — 1 V 167
2441. Miesten pukujen ja päällystakkien valmistus —

Herrkonfektionsfabriker ................................. 1809
2442. Naisten päällystakkien, turkkien ja kävelypukujen s >

valmistus — Tillverkning av damkappor, -pälsar
oeh promenaddräkter ..................................... 1533

2443. Työ- ja ulkoilupukimien yms. valmistus — Tili- f  V T T T Kft t\C\ /  Vverkning av arbets- oeh sportkläder m.m........ 1 464
2444. Leninki- ja puserotehtaat — Klännings- oeh blus-

fabriker .......................................................... • 1 736
2445. Paita- ja liivitehtaat — Skjort- oeh. korsett- -

fabriker ................... ........................... '......... 1213
2446. Hattu- ja lakkitehtaat — Hatt- oeh mössfabriker VIII 12 34 . 1- V 2 v, 589
2447. Nahkakäsine- ja nahkapukutehtaat — Handsk-

oeh läderdräktfabriker.................................... — ■ - - - - - - 39 ___ 6 v 510
2449. Muut vaatetus- ja asustetehtaat —  Övriga kon-

• '  fektions- oeh ekiperingsfabriker ..................... — - S - — — — 139
2451. Vuodevaatetehtaat —  Sängklädsfabriker............ —  ■ '  36 — 3 v 128
2452. Tavaranpeite-, purje- ja markiisitehtaat —  Tili-

verkning av presenningar, segel oeh markiser — — ' - - - - - - — t ___ 24
2453. Kierrekaihdintehtaat —  Rullgardrnsfabriker............. — — —  1 .  — — 103
2459. Muualla mainitsematon ompeluteollisuus —  övrig

sömnadsindustri .............................................. — — ,  - - - - - - — - 55
J) N e ljä n n e s v u o s it ie d o t ;  k u u k a u s it ie t o je n  p e i t t ä v y y s  38  %  —  *) K u u k a u s it ie d o fc  s a a d a a n  e d e lle e n k in  v a in  42  % :s t a ,  n e l jä n n e s t ie d o t  lä h e s  1 0 0  % :s t a .  
*) K v a r ta ls u p p g if t e r ;  m ä n a d su p p g ifte r n a s  tä c k n in g  38  %  —  8) M ä n a d su p p g ifte r  e rh ä lle s  fo r t fa r a n d e  e n d a s t  f ö r  42  % ,  k v a r t a ls u p p g i f t e r  f ö r  n ä rä  100  *%. 
l) Quarterly figures; the coverage of monthly figures is 38 % — *) Monthly figures are still available only from 42 %, quarterly figures'from nearly 100 %.

V
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T e o llisu u sry h m ä . 
I n d u s  tr ig ru p p
Group 0/  industry

Entinen Peittävyys % v:n 1954 Perussarjoja
toimiala- bruttoarvosta Primärserier
numero Täckning i % av brutto- Primary series
Tidigare värde för är 1954
bransch- Coverage %  of the gross
nummer
Former

valué for 1954

group
No ■ Entinen Nykyinen Entinen Nykyinen

indeksi indeksi indeksi indeksi
Tidigare Nuvarande Tidigare Nuvarande

, índex index index index
Former Índex Present index Former index Present index

____ 86 86 • 3 v +  1 r 3 v . +  1 r

I x 91 91 l v - ' 1 V
J

. ___ ____
*v

___

—
[ — \ — —

_ ____ /  --- — —

X 93 93 1 V 1 V

X ' 58 58 1 V 1 V

X 100 100 • 1 r 1 r

—  - — ■ —
■ —

.7 ' 38 1 r ' l A  +  1 s +  2 r
A

— *

— 45 — . t  +  s

/

— — -
X 15 • 34 ' 1 r ' 2 r

S

___ 96 96 11 v +  1 r 26 v +  1 r
IX 100 _ 100 4 v 4 v
IX 100- 100 1 V 1 V

IX 99 • 99. - „ ;• I V 1 V

IX 100 r  100 • 1 V 1 V

IX 97 97 2 v ■ 17 v

IX 100 .. 100 '1  V 1 V

'I X 100 100 1 V 1 V

— ---  ■ — — > ___

IX 58 , 58 1 1 r 1 r

t ' *

1

22 33 2 t ' 1 t
X I I I .4 2 60 t
X I I I .  31 66 —

X I I I 50 100 ------ ■ t
X I I I 5  , ' 21 • —

IX 42 . 70 t
—

1
« \

*

— 61 61 8  v 8  v
VII 73 73 a v 8  v

t '

S
.  — —

N e t t o -  * 
a r v o  
v .  1 95 4  
m il j .  m k  
N e tto -  
v ä r d e  
&r 1 95 4  
m il j .  m k  
Net value 
of 1954 
mill, mk

25. Puuteollisuus — Träindustri ..................7...........
2511. Sahat ja höyläämöt — Sägverk ooh hyvlerier . . .
2512. -Erilliset sahat — Fristaende sägverk....................
2513. Erilliset höyläämöt — Fristaende hyvlerier........
2514. Laatikkolauta- ja laatikko tehtaat — Lädämnes-
7 ' och lädfabriker...................... ' . .............................

2521. Halkosahat — Vedsägar ..........................................
2522. Lastuvillatehtaat — Träullsfabriker ......................
2523. Vaneritehtaat — Fanerfabriker ...............................
2524. Lankarulla- ja puolatehtaat — Trädrulls- ocl

' bobinfabriker . . . . ’ ..................................................
2525. Puunkyllästämöt — Träimpregneringsverk..........
2526. Korkkitehtaat — Korkfabriker ..............................
2531. Puutalotehtaat — Trähusfabriker..........................

Svarverier samt läst- ooh träskaftsfabriker ..
2533. Puuastia- ja tynnjnitehtaat — Träkärlsfabril

och tunnbinderier............ '...........................
2534. Malliveistämöt — Modellsniekerier ...-..............
2539. Muualla mainitsematon puun jatkoteollisuus

Övrig vidareförädling av träväror..............

26. H uonekalu- ja  rakennuspuusepänteollisuus —  M öbel- 
och  byggnadssnickeriindustri ..................... ...................

2610. Huonekalutehtaat (rautasänky- ja teräshuone- 
kalutehtaita lukuunottamatta) •— Möbelfabrikei 
(dock ej järnsänigs- och stälmöbelfabriker) . . . .

2620. Erilliset huonekaluverhoomot — Fristaende mö- 
'  beltapetseringsverkstäder ..............................

2630. Rakennuspuusepäntelitaat — Byggnädssnickeri- 
fabriker ..................... ........ ............................

27. Paperiteollisuus —• Pappersindustri..............................
2711. Puunhiomot — Träsliperier.................................
2712. Puoliselluloosatehtaat — Halvcellulosafabriker ..
2713. Sulfiittiselluloosatehtaat — Sulfitcellulosafabrikei
2714. Sulfaattiselluloosatehtaat — Sulfatcellulosafabri-

ker.......................... '.......................................
2715. Paperitehtaat — Pappersbruk................... .....

1 f abriker ..........................................
2717. Kuitulevytehtaat — Wallboardfabriker 
2721. Tapettitehtaat — Tapetfábriker..........

tongvarufabriker..............................
2723. Pussi- ja kirjekuoritehtaat — Päs- oc

fabriker ..........................................
2729. Muut paperi- ja pahvivalmistetehtaat 

pappers- och pappvarufabriker .'... .

28. Graafinen teollisuus —  Grafisk industri

2812. Laakapainot — Plantryckerier.......................
2813. Syväpainot — Djuptryckerier ........... ............
2820. Kuvalaattalaitokset — Klichéanstalter..........
2830. Kirjansitomot — Bokbinderier.......................
2841. Kirjojen kustantajat — Bokförlag.................
2842. Sanomalehtien kustantajat — Tidningsförlag

lädervaruindustri.............. . .  .............
2910. Nahkatehtaat — Läderfahriker . ..  
2921. Valjaiden, hihnojen ym. valmistus ■ 

av seldon, remmar m.m...........
2922.

ning av väskor och portföljer m.m.

19 889
8 940
3 293 

122

385
132
16

4 844

169
91
31

•1490

v 156

34 
. .25'

"l61

4305

2 193 

137

. 1975

24 699
■ 1643 

80 
5 088

3 206 
8 515

•1599 
1197 

214

1069

622

1466

12 078
4 997 

616
* 255 

. 225
782 

%1 078 
3 211

• 914

1 771
1393

1,71

207

V
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Teollisuusryhmä
Industrigrupp

Entinen
toimiala-
numeroTicligare
bransch-,
nummer
Former

Peittävyys % v:n 1954 bruttoarvosta 
Täckning i % av brutto- 
värde för &r 1954 
Coverage % of the gross 
value for 1954

Perussarjoja 
Primärserier 
Primary series

Netto- arvo 
v. 1954 
milj. mk Netto- 
värde 
Är 1954Group of industry group

No Entinen
indeksi
Tidigareindex
Former. index

Nykyinen
indeksi
Nuvarandeindex
Present index

Entinen
indeksi
Tidigareindex
Former index

Nykyinen
indeksi
Nuvarandeindex
Present index

milj. mk
Net value 
of 1954 
mill, mk

30. Kumiteollisuus — Gummiindustri .......... ............ 70 78 9 v 12 v 3 630
3010. Kumitavaratehtaat — Gummivarufabriker . . . . . . VII 74 83 9 v '  12 v 3 415
3020. Vulkanoimislaitokset — Vulkaniseringsverkstäder

i

— . — ------- ^  -- ’  215

31. Kemian teollisuus —  Kemisk industri ................... _ 49 83 42 v +  1 t 73 v-f 2 t+2 s 11 540
3111. Rikkihappotehtaat —  Svavelsyrefabriker........ .. VI 100 100 1 V 1 V 735
3112. Alkaali- ja klooritehtaat —  Alkali- ooh klorfabriker VI 99 100 8 v 11 V 623
3113. Karbiditehtaat —  Karbidfabriker....................... VI 100 100 1 V 1 V 121
3114. Typpitehtaat —  Kvävefabriker.......................... — _ -  98 — 2 v 1021
3115. Lannoitetehtaat — Konstgödselfabriker..............
3119. Muut epäorgaanisia kemikaaleja valmistavat teh

taat — Övrig tillverkning av oorganiska kerni-

VI 49 99 ' 3 v * 7 v 830

lcalier ................................. r.......................... VI 42 42 1 V 1 V 209
3121. Puun pyrolyysitehtaat — Träpyrolysverk.......... — — - -- — — 30
3122. Sulfiittispriitchtaat — Sulfitspritfabriker............
3123. Sulfaattiselluloosan sivutuotetehtaat — Förädling

XI . - 100 100 1 V 1 V 294

av biprodukter-av sulfatcellulosa................... VI 42 71 5 v 7 v 284
3124. Tekokuitutehtaat — Konstfiberfabriker..............
3125. Muovi- ja puristusmassatehtaat — Plast- och

VIII 97 97 2 v 2 v 1121

pressmassefabriker ..........................................
3126. Räjähdysaine- ja pyroteknilliset tehtaat —

VI ■48 48 2 v 2 v 84

Sprängämnes- ooh pyrotekniska fabriker.......
3130. Kasvi- ja eläinöljyjen ja -rasvojen valmistusteolli

suus — Tillverkning av vegetabiliska ocli anima-

VI 76 92 4 v 8 v 490

liska oljor och fetter...................................... — — 92 — 6 v 512
3141. Väripigmenttitehtaat — Färgpigmentfabriker
3142. Vernissa- ja maalitehtaat — Ferniss- och mäl-

VI 65 65 1 V 1 V 61

färgsfabriker ........................................ ' . . . . . .

3150. Teknokemialliset tehtaat ja pakkaamot — Kemisk-
VI . 55 .60 6 v 10 v 1 040;

tekniska fabriker och packerier ..................... — — 33 — t +  s 1235
3160. .Lääketehtaat —  Medicinfabriker . . . ' . ...............................1. .

3170. Saippua-, pesuaine- ja kynttilätehtaat — 'Tväl-,
VI 52 90 ■t t +  s . 1043 

\

tvättmedels- och ljusfabriker .............................................................

3191. Tiivistettyjä kaasuja valmistavat tehtaat —  Tili-
VI 57 82 3 v 7 v 946

verkning av kondenserade gaser ................................................

3192. Liima-, liisteri- ja kaseiinitehtaat —  Lim-, klister-
XII 8 99 2 v ' 2 v _ 278

och kaseinfabriker............................... ' . . . . ' ................................................... — — — — — 68
3193. Tulitikkutehtaat —  Tändsticksfabriker...................................... VI 68 68 1 V 1 V 292
3199. Muut kemian tehtaat —  Övriga kemiska fabriker 

32. Kiviöljy- ja asfalttiteollisuus —  Mineralolje-■, och

. VI 27 . 56 1 V 3 v * 223

asfaltindustri .......................................................... _ 53 53 4 v 1 r +  4 v 457
3210. Kiviöljyn puhdistamot — Mineraloljeraffinaderier ' — — 100 — 1 r —

3220. Kattohuopatehtaat — Takfiltfabriker ................ IX 58 58 • 3 v 3 v 374
3291. Voiteluainetehtaat — Smörjämnesfabriker .........
3299. Muu kiviöljy- ja asfalttiteollisuus — Övrig mineral-

VI 46 46 1 v. 1 V 55

olje- och asfaltindustri...................................

33. Savi-, lasi- ja kivenjalostusteollisuus — Ler-, glas-

- 28

och stenförädlingsindustri....................................... — 62 71 9 v +  2 r 22 v +  2 r 8 845
3311. Tiilitehtaat —'Tegelbruk.....................................
3312. Kaakeli- ja laattatehtaat — Tillverkning av kake)

V 83 83 1 v 1 V 1886

och' keramiska plattor : ...................................
3319. Muut rakennuskeramiikkatehtaat — Övrig bygg-

' — — 98 — 2 v 208

nadskeramisk tillverkning .............................. — — — — — 39
3321. Lasitehtaat — Glasbruk .....................................
3322. Lasinhiomot ja muut lasinjalostamot — Glas-

V V .  8 7 87 1 v +  2 r 1 v +  2 r 1668

sliperier o. a. glasförädling...........................................................................

3331. Posliini- ja fajanssitehtaat —  Porslins- och fajans-
. —

— ; — — — 102

fabriker ................................................................................................................................................. V 82 82 " 5 v 5 v 1014
3332. Saviastiatehtaat —  Lergodsfabriker ................... — ------- ‘ — — — 116
3340. Sementtitehtaat —  Cementfabriker..................................................... V 98 ' 98 1 V 1 V 1414
3351. Kalkkitehtaat —  Kalkfabriker............................ V 38 38 - 1 V 1 V 221
3352. Liitutehtaat —  Kritfabriker............................................................................... — — : — — — 11
3361. Kevytbetonitehtaat —  Lättbetongfabriker...................... — — 83 — 3 v 157
3362. Betonivalimot —  Betonggjuterier .........................................................

3363. Kalkkihiekkatiili- ja kalkkilaastitehtaat —  Tili-
— — — —

— • 872

verkning av kalksandtegel o. bruk................ — — 46 — 1  V 133
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Nykyinen
indeksi
Nuvarande
index
Present index
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mill. mk

3371. Kivenhakkaamot ia -hiomot —  Stenhueeerier och 
-sliperier....... .................................................. > 361

3372. Sepelimyllyt —  Makadamkrossar ........................ —  ■ — — — '_ 39
3391. Hioma- ja myllynkivitehtaat — Slip- och kvam- 

'  stensfabriker ........................... ...................... 19
3392. Rakennuslevytehtaat —  Tillverkning av bygg- 

nadsplattor...................................................... 67' 2 v 212
3393. Eristysainetehtaat —  Tillverkning av isolerings- 

. material .......................................................... — — 62 — 5 y ,373

34. Metallien perusteollisuus —  Metallverk................... _ 86 86 13 v +  2 t 16-v "+ 2 t 5 695
3411. Rautaa ja terästä valmistavat tehtaat —  Järn- 

och stälframställningsverk...........■.................. i i 100 100 3 v 3 v 2 202
3412. Rauta- ja teräsvalssilaitokset —  Jörn- och stäl- 

valsverk.......................................' .................. i i • '  95 95 1 v ■ 4 v 1031
3413. Rauta- ja teräsvalimot — Järn- och stälgjuterier m 60 • 60 - t t _ 1075
3421. Kuparia valmistavat tehtaat — Kopparframställ- 

ningsverk........................................................ ■ ii ' 88 88 2 v 2 v 454
3422. Kuparivalimot — Koppargjuterier ..................... ii 83 83 4 v 4 v 170
3423. Kuparivalssilaitokset — Kopparvalsverk............ ii . 75 75 3 v 3 v 556
3424. Messinki-, tina- yms. vahmot — Mässings-, tenn- 

o. a. d. gjuterier.............................................. m . ■ 28 28 t t 109
3429. Muu metallien perusteollisuus Övriga metall

verk ................................................................. — — > — . 98

35. Metallituoteteollisuus — Metallmanufaktur.............. 59 61 6 v +  7 t 3V +  8t +  2s 10101
3601. Naula- ja rautalankatehtaat — Spik- och järn- 

trädsfabriker................................................. . i i % 51 51 1 V 1 V 880
3502. Viilatehtaat — Filfabriker................................... ii 70 70 1 V 1 V 110
3503. Sahanterätehtaat — Sägbladsfabriker .................. . m 40 40 t t 141
3504. Karkeataetehtaat — Grovsmidesfabriker............ m 60 60 t t ■ 831
3505. Hienotaetehtaat — Finsmidesfabriker ................ u i 85 85 -  t t +  s 443
3506. Joiisitehtaat — Fjäderfabriker : .......................... m 53 53 t t s 121
3507. .Metallikutomot — Metallduksväverier ................ i i 23 23 1 V 1 V 149
3508. Ohutlevytuotetehtaat —- Bleck- och plätvaru- 

fabriker ................................................. ' . . . . . m 49 ' 49 t t 1096
3509. Rautasänky- ja teräshuonekalutehtaat — Järn- 

sängs- och stälmöbelfabriker.............. : .......... ii 32 74 3 v t ' 436
3510. Emalointi- ja metallointitehtäat — Emaljering och 

metallbeläggning.............................................. m 62 62 t t 206
3511. Metallituotekorjaamot — Metallreparationsverk- 

städer..................... .'......................................
♦

334
3519. Muu metallituoteteolhsuus — Övrig metallmanu

faktur ............................................................. m 69 69 , t t •5 354

36. Koneteollisuus — Maskinindustri................... ........ _ 71 71 3 t 3 t +  1 s 19 209
3610. Maatalouskonetehtaat — Jordbruksmaskinfabri- 

ker..............•................................................... u i 74 74 t t 1 284
3620. Moottoritehtaat — Motorfabriker ....................... ‘ u i 98 ■ 98 t t 419
3630. Muut konetehtaat — Andra maskinfabriker....... m 90 90 t t -(- s 13 528
3641. Itsenäiset konekorjaamot — Fristäende maskin- 

reparationsverkstäder ............................ . _ 1581
3642. Epäitsenäiset konekorjaamot — Icke fristäende 

maskinrepärationsyerkstäder .......................... — — — ■ . — - — 2 397

37. Sähköteknillinen teollisuus — Elektroteknisk industri _ 69 77 I 2 i n d  +
J 6 t +  3 r

ind'

2 ind +  7 t 8 427
3710. Kaapeli- ja johdintehtaat — Kabel- och elled- 

ningsfabriker................................................... m 93 93 ind 1640
3720. Sähkölamppu- ja valoputkitehtaat — Glödlamps- 

och lysrörsfabriker.......................................... u i 98 98 t ■ t 315
3730. Valaisintehtaat — Tillverkning av belysnings- 

armatur ...................................................•.... 55 t 335
3741. Akkumulaattoritehtaat — Ackumulatorfabriker .. — -- ' — r- _ — 123
3742. Paristotehtaat— Batterifabriker............... u i 100 100 t t 219
3751. Sähkökone- ja muuntajatehtaat — Elmaskin- och 

transformatdrfabriker .........................'........... m 96 96 ind ind 2 219
3762. Vahvavirtakoje ja -tarviketehtaat — Tillverkning 

av starkströmsapparatur och -materiel ......... III,VI 31 40
/

3 r +  t t 1-238
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i
3761. Radiotelitaat — Radiofabriker.......r. . . ............
3769. Muut heikkovirtalaitetehtaat — Övrig tillverk-

m 45 63 t -t 831

ning av svagströmsapparatur och -materiel 
3771. Itsenäiset sähkölaitteiden korjaamot — Fristäende

a n 42. 97 t t 610

elreparationsverkstäder...................................
3772. Epäitsenäiset sähkölaitteiden korjaamot — Icke

m 61" 61^ t t
i

481

fristäende elreparationsverkstäder.............'...

38. ^Kulkuneuvoteollisuus — Transportmedelsindustri . . .
38ll. Puulaiva- ja veneveistämöt — Skeppsvarv. för

— 58 , 73 10 t +  2 s

416 

15 683

träfartyg samt bätvarv ............ ' ................... — --  • 95 — t . 1233
3812. Teräslaivaveistämöt ja -telakat — Skeppsvarv och

dockor för stälfartyg......................................
3820. Rautatie- ja raitiotiekaluston valmistus ja korjaus

m 93 93 t t 5168

— Tillverkning och reparation av järnvägs- och
spärvägsmateriel........................................... 'm 78 78 t t +  s ■ ■ 2 722

3831. Autotehtaat — Bilfabriker .......................7........ — — 100 _ t . 555
3832. Autonkoritehtaat — Karosserifabriker................
3839. Muu moottoriajoneuvojen ja osien valmistus —

— — , 46 . \ t 561

Övrig tillverkning av motorfordon och delar .. 
3840. Moottoriajoneuvokorjaamot — Reparationsverk-

m 8 ’ ,  8 t t 211

städer för motorfordon................................... — ;-- 14 — t 3193
3850. PolkupyöräteoUisuus — Cykelindustri ................
3860. Lentokonetehtaat ja -korjaamot — Flygplansfab-

m ■ 60 60 t t +  s 724

riker och -reparationsverkstäder.....................
'3890. Muu ja sekalainen kulkuneuvoteollisuus — Annan

m ’ 72 72 t t . 302

resp. kombinerad transportmedelsindustri . . . . m 82 82 t t 1014

39. Muu tehdasteollisuus — Annan fabriksindustri . . . . __ 34 34 2t +  3 v + 4 r 2t +  3 v + 4 r 2 780
3911. Vaakatehtaat — Vägfabriker.............................. m . 89 89 t t 95
3912: Mittaritehtaat — Mätarfabriker..........................
3913. Instrumentti- ja laboratoriovälinetehtaat —

— — — — • ;— 243

Instrument- och laboratoriematerielfabriker . .. m ' -55 55 t t 120
3914. Proteesitehtaat — Protesfabriker ....................... __ __ , , ___ __ __ 57
3920. Kelloteollisuus — Urindustri ...................
3930. Muu hienomekaaninen teollisuus — Övrig fin-

— — — --  , — 42

mekanisk industri...................'.......................
3940. Kultasepän- jä jalokiviteollisuus — Guldsmeds-

.— %__ — — — 92

och juvelerarindustri.......................................
3950. Soitinkone- ja soitinteollisuus — Tillverkning och

ii 73 ' 73 2 v •• 2 v /" 585

reparation av musikinstrument................... ■.... — — — ■ ■ . --- 151
3960. Urheiluväline.teollisuus — Sportredsk’apsindustri.. — - --- , --- — — 214
3970. Muoviteosteollisuus —  Plastvaruindustri.............7 VI 44 44 4 r ' 4 r '719
3991. Leikkikalutehtaat — Leksaksfabriker......................
3992. Sivellin- ja harjatehtaat — Pensel- och borst-

—  ' — ' --- — ---  ‘ 30

fabriker.......................................................................... _Ü __ __ __ __ 206
3993. Ruumisarkku tehtaat — Likkistfabriker................. — ' --- — -T-' __ 16
3999. Muut tehtaat — Övriga fabriker ............................

5. Sähkö-, kaasu-, vesijohto- ym s. laitokset —  E l-, gas-

m 20 20 1 V  r 1 V - 210

och vattenverk m. m . . . . . - .................... ..................

51. Sähkö-, kaasu-, ja  höyrylaitokset —  E l-, gas- och

-62 76 4 v 5 v 20 588

ängverk-...................................................................................
5111. Sähköä kehittävät laitokset — Strömalstrande

— 62 77 3 v
•

4 v ^ 19 201

N elveik.............. ' ......................... . . . . . .............. XII 100 100, 1 V 1 V 13 326
5112. Sähköä jakavat laitokset — Strömdistributionsverk — — --- ' — — 3189
6120. Kaasulaitokset —  Gasverk . : .....................................
6130. Höyrylaitokset ja lämpökeskukset —  Ängverk och

XII 91 91 2 v 2 v 876

värmecentraler ...........................................................

52. V esijohto- ja  viem ärilaitokset —  Vattenverk och

77 .
I

1 v , 1810

ren ingsstationer.......... .........................................................
5210.’ Veden puhdistus- ja jakelulaitokset —  Vatten-

— 63 63 1 V 1 V 1 3 8 7

rening och -distribution.........................................
' f

1

XII 63 63 1 V

1217 v +  13 r

1 V

1324 v +  16 r

1387

K oko teollisuus —  Hela industrin —  Total
1

65 73 1 +  29 t +  2 
Jind

/-f- 8 s -f- 3 6 1 
J -p 2 ind

232 83»

A
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Ennakkotietoja Suonien teollisuudesta vuonna 1957 Förhandsuppgifter om Finlands industri är 1957

■ Preliminary results o f  industries in 1957 -

• T i la s t o l l i s e s s a  p ä ä t o i m is t o s s a  o n  v a lm is t u n u t  e n n a k k o -  

t i l a s t o  S u o m e n  t e o l l i s u u d e s t a  v u o n n a  1 9 5 7 . T ä m ä  e n n a k k o -
f

t i l a s t o  k ä s i t t ä ä  s e u r a a v a t  t i e d o t :  t y ö n t e k i j ä i n  j a  m u u n  

h e n k i lö k u n n a n  lu k u m ä ä r ä n , k ä y t t ö v o im a n ,  m a k s e t u t  p a l 

k a t , r a a k a -a in e id e n  a r v o n , m u id e n  t i l a s t o a  v a r t e n  k y s y t t y 

j e n  k u s t a n n u s e r ie n  y h t e i s a r v o n ,  t u o t a n n o n  b r u t t o a r v o n  s e k ä  

( . j a lo s t u s a r v o n .  M y ö s  t e o l l i s u u s t u o t a n n o n  v o ly y m i - in d e k s i

v u o d e l t a  1 9 5 7  o n  k o r j a t t u  t ä m ä n  e n n a k k o t i la s t o n  t i e t o j e n  

p o h j a l t a .

E n n a k k o t i la s t o  o n  l a a d i t t u  k e r t y n e id e n  v u o s i t i la s t o n  

l o m a k k e id e n  p e r u s t e e l la . K u n  k u i t e n k a a n  k o k o  v u o s i t i la s t o n  

a in e is t o a  e i  v ie lä  > o le  e h d i t t y  k ä s i t e l lä ,  o n  e r ä id e n  t o i m i 

a l o j e n  k o h d a l t a  t y y d y t t y  n ä y t t e e s e e n .  N ä y t t e e n  u lk o p u o 

le l le  j ä ä n e e t  t y ö p a i k a t  o v a t  p ie n iä ,  j a  n ä y t t e e n  p e i t t ä v y y s  

t u o t a n n o n ' b r u t t o a r v o n  m u k a a n  la s k ie n  o n  lä h e s  9 6  % .  T u o 

t a n t o t o i m in t a  n i id e n  t y ö p a i k k o je n  o s a l t a ,  j o t k a  e i v ä t  o le  

m u k a n a  n ä y t t e e s s ä ,  o n  a r v i o i t u  o le t t a m a l la ,  e t t ä  n i i t ä  

k o s k e v a t  lu v u t  o v a t  e d e l l i s e s t ä  v u o d e s t a  m u u t t u n e e t  s a 

m a s s a  s u h te e s s a  k u in  s a m a a n  t o im ia la a n  k u u lu v ie n  t u t k i t 

t u j e n  t y ö p a i k k o je n  k o h d a lt a .  V a s t a a v a a  m e n e t t e ly ä  n o u 

d a t t a e n  l a a d i t u t  t e o l l i s u u d e n  ■ e n n a k k o t i la s t o t  a ik a is e m m ilta  

v u o s i l t a  o v a t  o l le e t  v a r s in  t y y d y t t ä v iä .

S e u r a a v a s s a  e s i t e t y t  v u o t t a  1 9 5 6 ' k o s k e v a t  lu v u t  o v a t  

l o p u l l is ia .  V u o d e n  1 9 5 6  l o p u l l i s e t '  t a r k is t e t u t  t i e d o t  o v a t  

v a lm is t u n e e t  j o  h e lm ik u u s s a , j a  m a in it u n  v u o d e n  t e o l l i s u u -  1 

d e n  v u o s i ju lk a is u  o n  t u l lu t  p a in o s t a  e lo k u u n  a lu s s a .

T a u lu s s a  A  o n  e s i t e t t y  y le is k a t s a u s  t e o l l i s u u s t o im in t a a n  

v u o s in a  1 9 4 8 — 1 9 5 7 . V u o s ie n  1 9 4 8 — 1 9 5 3  lu v u t  o n  la s k e t t u

S t a t i s t i s k a  c e n t r a l b y r ä n  h a r  f ä r d i g s t ä U t  e n  p r e l im in ä r  

S ta t is t ik  r ö r a n d e  F i n l a n d s  in d u s t r i  ä r  1 9 5 7 . F ö r h a n d s b e -  

r ä k n in g a r n a  o m f a t t a r  f ö l j a n d e  u p p g i f t e r :  a r b e t a r n a s  o o h  

d e n  ö v r i g a  p e r s o n a le n s  a n t a l ,  d r i v k r a f t e n ,  u t b e t a l d a  l ö n e -  

s n m m o r , v ä r d e t  a v  r ä v a r o r ,  t o t a l v ä r d e t  a v  ö v r i g a  k o s tn a d s -  

p o s t e r  s o m  i n f o r d r a s  f ö r  S ta t is t ik e n , p r o d u k t io n e n s  b r u t t o -  

v ä r d e  o c h  f ö r ä d l in g s v ä r d e .  V o ly m in d e x *  f ö r  in d u s t r ip r o d u k -  

t io n e n  ä r  1 9 5 7  h a r  ä v e n  k o r r ig e r a t s  e n l i g t  u p p g i f t e r n a  f r ä n  
d e n n a  f ö r h a n d s s t a t is t i k .  ■

F ö r h a n d s s t a t i s t ik e n  h a r  u p p g j o r t s  p ä  g r u n d v a l  a v  in -  

k o m n a  f o r m u l ä r  f ö r  ä r s s t a t is t ik e n .  D ä  h e la  m a t e r ia le t  f ö r  

ä r s s t a t i s t ik e n  l ik v ä l  i c k e  ä n n u  h u n n i t  b e a r b e t a s ,  h a r  m a n  

f ö r  v is s a  b r a n c h e r s  v id k o m m a n d e  n ö j t  s i g  m e d  e t t  u r v a l .  

D e  a r b e t s s t ä l l e n  s o m  f  a l l i t  u t a n f ö r  u r v a le t  ä r  ,s m ä , o e h  

u r v a le t s  t ä e k n in g ,  b e r ä k n a d  e n l i g t  p r o d u k t io n e n s  b r u t t o -  

v ä r d e ,  ä r . n ä s t a n  9 6 % .  D e n  p r o d u k t i v a  v e r k s a m h e t e n  f ö r  

d e  a r b e t s s t ä l l e n ,  v i l k a  i c k e  i n g ä r  i  u r v a le t ,  h a r  u p p s k a t t a t s .  

• M a n  h a r  h ä r v id  a a t a g i t ,  a t t  r e s p e k t iv e  s i f f r o r  s e d ä n  f ö r e -  

g ä e n d e  ä r  f ö r ä n d r a t s  i  s a m m a  p r o p o r t i o n  s o m  in o m  ö v r i g a  

t i l i  s a m m a  b r a n s c h g r u p p  h ö r a n d e  u n d e r s ö k t a  a r b e t s s tä l le n .  

D e n  f ö r  h a n d s s t a t i s t ik  f ö r  in d u s t r in ,  s o m  e n l i g t  s a m m a  

m e t o d  u t a r b e t a t s  f ö r  t id i g a r e  ä r ,  h a r  v i s a t  s i g  r e l a t i v t  

t i l l f r e d s s t ä l la n d e .

D e  a n f ö r d a  s i f f r o r n a  f ö r  ä r  1 9 5 6  ä r  d e f i n i t i v a .  D e  

s lu t l i g a  g r a n s k a d e  u p p g i f t e r n a  f ö r  ä r  1 9 5 6  h a r  f ä r d i g s t ä l l t s  

r e d a n  i  f e b r u a r i  o e h  ä r s p u b l ik a t io n e n  f ö r  in d u s t r in  s a g d a  

ä r  h a r  u t k o m m it  i  t r y e k  i  b ö r j a n  a v  a u g u s t i .

I  t a b e l l  A  h a r  f r a m l a g t s  e n  a l lm ä n  ö v e r s i k t  r ö r a n d e  

d e n  i n d u s t r ie l la  v e r k s a m h e t e n  ä r e n  1 9 4 8 — 1 9 5 7 . S i f f r o r n a '

. A Yleiskatsaus teollisuustoimintaan vuosina 1948— 1957 —  Översikt av den industriella verksamheten dren 1948— 1957
A survey of industrial activity 1948—1957 '

Vuonna
Âr
Y e a r

Työntekijöitä 
Arbetare 
W a g e  ea rn ers-

\

Muuta
henkilökuntaa 
övrig personal 
O ther  
em p lo y ees

Työntekijäin
palkat
Arbetarnas
avlöning
W a g es

Muun henkilö
kunnan palkat 
Avlöning för 
övrig personal 
S a la ries

Raaka-ainei
den arvo 
Rävarornas 
värde
V a lu e  o f  ra w  
m a teria ls

( Tuotannon 
' bruttoarvo 
Produktionens 
bruttovärde 
G ross  v a lu e  o f  
p ro d u c tio n

Välittömästi 
tehdaskoneita 
käyttävä voima 
1 000 hv 
Drivkraft för 
omedelbar drift 
av maskiner,
1 000 hkr 
P o io e r  in s ta lled  
d ir ec tly  f o r  d r iv 
in g  m a ch in es  
1 0 0 0  H P  

.  «

Tuotannon • 
volyymi- . 
indeksi
Produktionens
volymindex

. I n d u s tr ia l  ■ 
P rod u ction  
in d e x

t
(1954 =  100)Mrd. mk — 1 0 0 0  m ill io n s  o j  m a rk k a s

‘ • 1

'1 9 4 8  .............. ' 2 5 8  9 0 6 3 7  7 9 0 4 4 .1 9 . 8 .6 6 ■ 1 3 2 .6 2 3 9 .2 1 3 6 3 .2 • 6 6
1 9 4 9  .............. 2 5 9  1 4 3 3 8  7 8 9 4 6 .8 9 9 .8 4 1 3 5 .6 2 6 0 .8  1 1 4 5 6 .1 6 9
1 9 5 0  .............. 2 5 9  8 1 3 4 0  2 0 8 5 6 .4 2 1 2 .9 8 1 6 6 .7  - 3 2 5 .7 1 5 4 8 .4 7 4
1 9 5 1 .  . . . . . . 2 8 3  2 2 3 4 2  1 7 7 8 3 .5 2 1 8 .3 5 2 7 4 .5 5 2 9 .1 1 6 4 7 .5 8 6
1 9 5 2  .............. 2 7 0  4 5 3  - 4 2  3 0 9 8 4 .2 3 1 9 .4 6 2 8 6 .4 5 0 8 .4 1 7 5 3 .0 8 2
1 9 5 3  .............. 2 6 4  3 3 1 4 2  5 4 9 8 2 .7 6 2 0 .2 3 2 7 5 .5 5 0 1 .9  . 1 9 2 7 .0 87
1 9 5 4  ^  . . . . 2 8 5  0 8 4 4 6  212 . - 9 3 . 1 1 2 2 .8 1 3 1 0 .6 5 8 2 .5 2  1 4 8 .9 . 1 0 0

1 9 5 4  2) . . . . 2 9 3  9 9 6 5 2  0 5 8 9 4 .5 7 2 5 .4 1 3 5 6 .3 6 7 3 .8 2  1 9 6 .8 1 0 0
'  1 9 5 5  2)  . . . . 3 0 9  7 2 9 5 4  6 1 7 1 0 4 .6 0 2 8 .2 2 3 9 5 .3 7 5 3 .7 2 3 6 5 .9 1 11

1 9 5 6  2) . . . . 3 1 8  5 6 9 5 7  2 8 3  1 1 1 4 .4 8 3 3 .2 4 4 3 6 .2 8 3 4 . r  ' 2  5 0 4 .0 1 1 4
* 1 9 5 7  2) . . . . 3 0 8  7 9 0 5 8  3 3 7 1 1 9 .4 8 3 6 .0 4 4 7 7 .6 9 1 1 .7 2 6 5 2 .9 1 17

') Luvut on laskettu entisen teollisuustilaston mukaisesti — Siffrorna beräknade enligt den tidigare industristatistiken —  F ig u r e s  have been  
ca lcu la ted  a ccord in g  to  the -previous in d u s tr ia l s ta tis tics . '

')  Luvut on laskettu ottamalla huomioon teollisuustilastossa v. 1954 toimeenpannut uudistukset —  Siffrorna beräknade med beaktande av den 
omläggning, som utförts i industristatistiken är 1954 — F ig u r e s  have b een  ca lcu la ted  w ith  reg a rd  to  the im p ro v em en ts  m a d e i n  the in d u s tr ia l  sta tis tics  in  1 9 5 4 . .
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B. Teollisuustoiminta teollisuusryhmittäin vuosina 1956 ja  1957 —  Verksamheten inom  olika industrigrupper ären 1956 och 1957 —

T yön tek ijö itä M uuta henkilökuntaa T yön tek ijä in  pa lk at M uun henhilö-
- , A rbetare ö v r ig  personal A rbetarnas avlön ing kunnan palkat

Vage earners Other employees Wages A vlön in g fö r  ,
övrig  personal

/ Salaries

Teollisuusryhm ä M rd. m k —  1 000 millions of markkas
Industrigrupp 
Industry group , 1956 •1957 Muu- 1956 •1957 Muu- 1956 •1957 Muutos 1956 •1957

tos tos • F ör-
F ör- F ör- änd-

1 and*. änd- ring
ring ring Change

_ t Chan.
%

Chan.
%

%

1 . K a iv a n n a is te o l l is u u s  —  G r u v -  o .  a . e x t r a k -  
t iv  in d u s tr i —  Mining and quarrying . . . . 4  8 4 9 5 0 2 5 +  3 : « 7 6 8 8 0 0 +  4 .2 1 .9 3 2 .1 1 +  9 .2 0 .5 0 0 .5 6

2 — 3 . T e h d a s te o ll isu u s  -  F a b r ik s in d u s tr i  -  Manuf. 
2 0 . E l in ta r v ik e te o l l i s u u s  —  L iv s m e d c ls in d .  —

3 0 3  8 2 9 2 9 3  8 1 0 —  3 .3 5 3  3 0 7 5 4  2 8 1 +  1 .8 1 0 8 .3 0 1 1 2 .7 9 + .  4 .1 3 0 .8 7 3 3 .4 4

Food manuf. industries ............................................... 3 0  1 3 3 2 9  6 8 1 —  1 .5 5  4 8 8 5  5 2 3 +  0 .6 1 0 .3 5 1 0 .7 7 +  4 .0 2 .7 2 2 .9 1
2 1 . J u o m ia  v a lm is t a v a  t e o l l .  —  D r y c k e s v a r u in d .

—  Beverage industries .................................................. 2  9 9 8 2  8 8 6 —  3  7 7 4 4 7 5 3 +  1 .2  
+  3 .9

1 12 1 1 4 +  2 .3  
+  3 .9

0 .4 7
0 .1 7

0 .5 0
2 2 . T u p a k k a t e o l l .—  T o b a k s in d .—  Tobacco manuf. 1 6 4 3 1 5 5 0 —  5 .7 2 0 5 2 1 3 0 .5 6 0 .5 8 0 .1 8
2 3 . T e k s t i i l i t e o l l .—  T e x t i l i n d .— Manuf. of textiles
2 4 . K e n k ä - ,  v a a t e t u s -  j a  o m p e lu t e o l l .  —  S k o - ,

3 6  7 31 3 4  8 4 1 —  5 .1 3  6 4 1 3  8 8 5 +  6 .7 1 0 .9 5 1 1 .0 1 +  0 .6 2 .3 7 2 .5 6

k o n f e k t io n s -  o c h  s ö m n a d s in d .  —  Manuf. of 
footwear, other wearing apparel and made-up 
textile goods ........................................................................... 3 0  2 5 1 2 8 0 8 9 —  7 .1 3  4 4 5 3  3 9 8 —  1 .4 8 .4 5 8 .1 6 —  3 .5 1 .8 8 ' 2 .0 1

2 5 . P u u te o U . — • T r ä in d .  —  Manuf. of wood and
cork, except manuf. o f fu rn itu re ............................... 3 0 1 1 7 2 8  0 2 2 —  7 .0 3  3 2 8 3  2 3 8 —  2 .7 9 .6 4 9 .9 0 +  2 .8 1 .7 2 1 .7 8

2 6 . H u o n e k a lu -  j a  r a k e n n u s p u u s e p ä n  t e o l l .  —
M ö b e l -  o c h  b y g g n a d s s n ic k e r i in d .  —  Manuf. 
of furniture and fixtures ............................ - .............. 9  4 2 9 8  6 7 6 —  8 .0 1 4 7 5 1 3 9 6 —  5 .4 3 .0 8 3 .1 0 +  0 .5 0  66 0 .6 7  '

2 7 , P a p e r ite o U . —  P a p p e r s in d .  —  Manuf. of
paper and paper products ......................... ................ 2 8  2 1 5 2 8  6 7 7 +  1 .6 4  9 0 4 5 1 1 3 +  4 .3 1 1 .4 0 1 2 .5 4 +  9 .9 3 .4 0 3 .6 7

2 8 . G r a a f in e n  t e o l l .  —  G r a f is k  in d . —  Printing,
publishing, and allied industries ......................... 1 5  0 3 6 - 1 5  2 2 8 +  1 .3 5 1 7 7 5  2 7 9 +  2 .0 5 .2 6 5 .9 7 +  1 3 .5 2 .6 2 2 .8 8

2 9 . N a h k a -  j a  n ä h k a t e o s t e o l l .—  S k in n - ,  lä d e r -  o c h
lä d e r v a r u in d .  —  Manuf. of leather and leather 
products, except footw ear ............................................... 3  4 0 5 3  0 5 1 — 1 0 .4 4 3 1 4 3 5 +  0 .9 1 .0 1 0 .9 6 —  5 .4 0 .2 7 0 .3 0

3 0 .  K u m it e o l l .  —  G u m m iin d . —  Manuf. of rubber
products ......................... ............................................ l ............. 4  7 3 9 4  3 3 8 —  8 .5 8 6 5 8 6 5 __ 1 .5 0 1 .4 7 —  2 .2 0 .5 7 0 .5 7

3 1 . K e m ia n  t e o l l .  —  K e m is k  in d .  —  Manuf. of
chemicals and chemical products ................. 8  8 5 1 8  7 0 3 —  1 .7 2  7 3 3 2 7 4 3 +  0 .4 3 .3 0 3 .5 2 +  6 .9 1 .7  5 1 .9 1

3 2 . K i v i ö l j y -  j a  a s f a l t t i t e o l l .  —  M in e r a lo l je -  o c h
a s fa l t in d .  —  Manuf. of products of petroleum 
and aspha lt .............................................................................. 4 0 0 5 7 5 + 4 3 . 8 1 0 6 2 1 1 + 9 9 . 1 6 .1 8 0 .2 7 + 5 4 . 3 0 .0 7 0 .1 0

3 3 . S a v i - ,  la s i -  j a  k iv e n ja lo s t u s t e o l l .  —  L e r - ,  g la s -
o c h  s t e n fö r ä d l in g s i j id .  —  Manuf. of non- 
metallic mineral products .......................................... 1 2  8 0 9 1 2  5 3 5 —  2 .1 2 6 5 7 2 6 6 5 +  0 .3 4 .9 3 5 .1 0 +  3 .5 1 .5 1 1 .6 0

3 4 . M e t a ll ie n  p e r u s t e o l l .  —  M e t a l lv e r k  —  Basic
' metal industries .................; ....................................; . . . 6  2 4 2 6  2 1 7 —  0 .4 1 1 9 9 1 3 6 3 +  13 .7 2 .7 1 2 .9 1 +  7 .7 0 .8 2 0 .9 6 -

3 5 . M e t a l l i t u o t e t e o l l .  — 'M e t a l lm a n u f .  —  Manuf.
of metal products, except machinery and trans
port equipment ..................................................................... 1 5  4 1 9 1 4  5 9 6 —  5 .3 2  7 6 0 2 7 5 0 —  0 .4 5 .9 3 6 .0 1 +  1 .3 1 .6 4 1 .7 6

3 6 . K o n e t e o l l .  —  M a s k in in d . —  Manuf. of
machinery, except electrical m ach inery .............. 2 4  9 0 6 2 4  3 1 6 —  2 .4 5  3 5 4 5  5 2 9 +  3 .3 1 0 .6 7 1 1 .1 7 +  4 .7 3 .2 2 3 .5 1

3 7 . S ä h k ö te k n i l l in e n  t e o l l .  —  E le k t r o t e k n is k  in d .
—  Manuf. of ■ electrical machinery, apparatus, 
appliances and supplies ............................................... 1 0  7 5 0 1 0  1 3 3 —  5 .7 2 9 4 7 2 9 5 7 +  0 .3 4 .0 9 4 .1 6 +  1 .5 1 .6 7 1 .8 9

3 8 . K u lk u n e u v o t e o l l .  —  T r a n s p o r t m e d e ls in d .  —
Manuf. of transport’ equipment ............................... 2 7  4 1 9 2 7  5 5 1 -j- 0 .5 5  0 4 0 5 1 6 3 +  2 .4 1 1 .6 1 1 2 .4 5 +  7 .3 2 .8 9 3 .1 9

3 9 . M u u  t e h d a s t e o l l .  —  A n n a n  fa b r ik s in d .  —
Miscellaneous manuf. industries ......................... 4  3 3 6 4 1 4 5 —  4 .4 8 0 8 8 0 2 —  0 .7 1 .5 6 1 .6 0 +  2 .4 0 .4 5 0 .4 9
5. Sähkö-, kaasu-, vesijohto- ym s. laitokset 
E l-, gas- och  vattenverk m .m . —  Electricity, 
gas water and sanitary serv ices ...............................

'
9 8 9 1 9  9 5 5 +  0 .6 3 2 0 8 3  2 5 6 +  1 .5 4 .2 5 4 .5 8 +  7 .8 1 .8 7 2 .0 4

5 1 . S ä h k ö - ,  k a a s u -  j a  h ö y r y l a i t .  —  E l - ,  g a s -  o c h
ä n g v e r k  —  Electricity, gas and steam services 

5 2 . V e s i j o h t o -  j a  v ie m ä r i la i t .  —  V a t t e n v e r k  o c h
9  5 0 9 9  6 0 2 +  1 .0 3  0 3 9 3  0 9 6 +  1 .9 4 .0 5 4 .4 1 +  9 .1 1 .7 7 1 .9 5

r e n in g s s t a t io n e r  —  Water and sanitary services -  3 8 2 3 5 3 —  7 .6 1 6 9 1 6 0 —  5 .3 0 .2 0 '0 . 1 7 — 1 7 .2 O .io 0 .0 9
K oko teollisuus —  Hela industri —  Total 3 1 8  5 6 9 3 0 8  7 9 0 —  3 .1 5 7  2 8 3 5 8  3 3 7 +  1.8 1 1 4 .4 8 1 1 9 .4 8 +  4.4 3 3 .2 4 3 6 .0 4

*) Pakkaus- ja apuaineet, ostetut polttoaineet, höyry ja sähkö sekä vieraiden suorittamat korjaus-, valmistus- ja kuljetuspalvelukset — 
Containers and auxiliary materials, purchased fuel, steam and electric energy', repairs, contract work and transport services'performed by other establishments.
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Industrial activity ly groups of industry in 1956 and 1957

Raaka-aineiden arvo Muut tuotantokustan- Tuotannon bruttoarvo Jalostusarvo Tuotannon volyymi
Räämnenas värde nukset *) Produktionen Förädlingsvärde Produktionen volym
Vaille of raw materials Andra produktiona- bruttovärde Value added Volume of production

kostnader *)
Other costs of productionx)

Gross value of production * (Ind. 1954 =  100)

Muutos
ITör-
ändring
Change
%

1956 *1957 Muutos
För-
ändring
Change
%

1956 *1957 Muutos
För-
ändring
Change
%

1956 •1957 Muutos
För-

' ändring 
Change 
%

1956' •1957 Muutos
För-
ändring
Change
%

1956 *1957 Muutos - 
För- 
ändring 
Change
%

+  11.2 (0.07) (0.07) +  10.3 3.2 3.4 + 7.6 8.7 9.6 + 1 0 .0 ■5 .5 6.1 + 1 1 . 5 123 134 + 8.4
+ 8.4 435.4 476.6 + 9.5 76.3 84.0 + 10.1 763.2 832.8 + 9.1 251.4 272.1 + 8.2 113 115 + 2.0

+ 7.3 150.9 170.7 +  13.2 10.2 10.8 + -5.5 193.0 215.5 +  11.6 32.0 34.0 + 6.4 •120 119 — 1 . 1

' + 5.1 4.5 4.6 + 1.6 1.8 1.7 _ 3.3 .  10.2 10.5 + 3.2 3.9 4.2 + 7.9 104 102 __ 1 .5
+ 4.2 2.1 2.1 + 1.5 0.6 0.6 + 4.1 4.8 5.1 + 5.9 2.1 2.3 + 10 ,9 106 103 — 3 .3
+ 8.1 22.0 21.6" 1.8 3.7 3.4 9.3 50.8 49.7 — 2.3 25.0 24.6 — 1.6 124 117 5.0

+ 7.0 23.4 20.7 11.7 1.1 0.9 _ 20.1 42.0 38.5 — 8.3 17.5 16.9 — 3.1 126 1 1 3 ' — 10.6

+ 3.3 33.4 ' 34.7 + 4.0 3.5 4.1 + 16.5 51.0 58.4 +  14.5 . 14.1 19.6 + 39.0 76 81 + 6.6

+ 2.0 4.5 4.5 — 0.2 0.6 0.7 + IM 11.2 • 11.0 — 1.3 6 .1 5.9 — 2.4 124 120 — 3.1

+ 7.8; 77.0 84-.0’ + 9.1 23.5 27.1 + 15.4 130.9 148.0 . +  13.1 30.4 36.8 + 2 1 .3 '1 2 2 134 + 9.6

+ 9.7 5.1 5.5 + 9.2 6,8 7.8 + 15.4 27.3 30.3 +  11.0 15.5 17.0 + 9.7 113 118 + 4.3

+  10.1. ■ 3,2 3.1 — 5.2 0.3 0.3 — 2.3 5.7 5.4 — 5.1 2.1 - 2.0 — 5.3 111 100 — 9,4

+ 0.9 ’ 3.1 2.8 10.2 0.6 0.5 — 3.9 8.5 7.9 — 7.2 4.8 • 4.6 — 5.6 117 108 — 7.0

+ 9.1 18.4 23.3 +  26.5 5.3 6.1 + 15.0 37.2 44.6 + 2 0 .0 13.5 15.2 +  13.5 116 128 + 10.8

+  51.9 1.2 . 2.3 +  91.5 ■ 0.1 0.6 + 4 8 7 .9 1.8 3.6 + 9 8 .5 0.5 0.7 + 3 8 .8 104 132 + 27.4

+ 6.0 '4 .7 5.0 + 7.0 5.9 6.2 + 5.5 20.9 21.7 + 3.8 10.3 10.5 + 1.4 104 106 + 1.7

+  17.1 24.6 29a +  19.5 . 3.1 3.3 + 4.7 35.8 39.8 + 1 1 .1 8.0 7.1 — 1 2 . 1 107 . 118 + 9.5

+ 7.0 10.2 10.7 + 4.7 2.1 2.1 — 0.5 24.0 24.8 + 3.3 11.7 12.1 + 2.7 115 113 — 1.8

+ 9.1 15.9 17.6 +  10.9 2.6 2.9 + 15.6 39.4 43.4 +  10.1 20.9 22.8 + 8.9 108 113 + 4.3

+  13.7 10.8 10.7 — 0.8 1.1 1.2 + 4.8 21.4 22.4 + 4.8 9.5 10.5 + 1 1 .1 . . 114 117 + 2.8

+  10.2 18.5 21.2 +  14.3 3.1 3.4 + 9.6 41.5 46.0 +  11.0 19.9 21.5 + 8 .1 119 125 + 4.5

+  10.3 1.9 2.1 + 7.6 0.3 0.3 — 0.8 5.8 6.2 + 5.3 3.6 3.8 + 4.6 124 124 — 0 .6 '

+ 9.4 0.7 0.9 + 3 9 .1 34.9 38.2 + 9 .5 62.8 69.3 +  10.4 27.2 80.2 + 10 .7 121 135 + 11.6

+  10.5 0.7 0.9 + 3 9 .1 34.6 • 37.8 + 9.4 60.7 67.1 +  10.5 '2 5 .4 28.3 + 1 1 . 1 1 2 2 136 + 1 2 .1

_ 8 .6 _ _ _ 0.3 0.4 + 18.4 2 .1 ’ 2.3 + 7.6 1 .8 1.9 + 5.6 117 1 2 2 + 4.2
+ 8 .5 436.2 477.6 + 9 .5 114.4 125.6 + 9.8 834.7 911.7 + 9.2 284.1 308.4 , + 8 .5 114 117 + 3.0

Emballage och hjälpmaterialier, inkopt bränsle, ânga och eldkraft samt reparations-., fabfikations- ocli transporttjänster utförda av utoinstäende —

4

N

I
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e n t i s e n  t e o l l i s u u s t i la s t o n  m u k a is e s t i ,  'v u o d e n  1 9 5 4  l u v u t  

s e k ä r  e n t is e n  e t t ä  n y k y is e n  t e o l l i s u u s t i la s t o n  m u k a is e s t i  j a  

v u o s ie n  1 9 5 5 — 1 9 5 7  lu v u t  n y k y is e n  t e o l l i s u u s t i la s t o n  m u - ■ 

k a is e s t i .

T a u l u  B  v a la i s e e  t e o l l i s u u s t o im in t a a  p ä ä r y h m i t t ä i n  v u o 

s in a  1 9 5 6  j a  1 9 5 7 . K o h t a a n  „ m u u t  t u o t a n t o k u s t a n n u k s e t ”  

s i s ä l t y v ä t  p a k k a u s a in e e t ,  e r i la is e t  a p u a in e e t ,  o s t e t u t  p o l t t o 

j a  v o i t e lu a in e e t ,  o s t e t t u  h ö y r y  j a  s ä h k ö  s e k ä  v i e r a i d e n ’ 

s u o r i t t a m a t  k o r ja u s - ,  v a lm is t u s -  j a  k u l je t u s p a lv e lu k s e t .  

J a l o s t u s a r v o  o n  s a a t u  v ä h e n t ä m ä llä  t u o t a n n o n  b r u t t o a r v o s t a  

r a a k a - a in e e t  s e k ä  e d e l lä  m a in it u t ,  k o h t a a n  „ m u u t .  t u o t a n t o 

k u s t a n n u k s e t ”  s i s ä l t y v ä t  k u s t a n n u s e r ä t .

f ö r  fir e n  1 9 4 8 — 1 9 5 3  h a r  r ä k n a t s  e n l i g t  d e n  t id i g a r e  in d u -  

s t r is t a t i s t ik e n ,  s i f f r o r n a *  f ö r  ä r  1 9 5 4 - b ä d e  e n l i g t  d e t  t i d i 

g a r e  o c h  d e t  n u v a r a n d e  s y s t e m e t  o c h  s i f f r o r n a  f ö r  ä r e n  

1 9 5 5 — 1 9 5 7  e n l i g t  d e n  n u v a r a n d e  i n d u s t r i s t a t i s t ik e n .

‘ T a b e l l  B  b e ly s e r  v e r k s a m h e t e n  in o m  in d u s t r in s  o l ik a  

h u v u d g r u p p e r  ä r e n  1 9 5 6  o c h  1 9 5 7 . P u n k t e n  „ a n d r a  p r o 

d u k t io n s k o s t n a d e r ”  o m f a t t a r  e m b a l la g e ,  d iv e r s e  h j ä l p -  

m a t e r ia l i e r ,  i n k ö p t a  b r ä n s le n  o c h  s m ö r jm e d e l ,  i n k ö p t  ä n g a  

o c h  e l k r a f t  s a m t  r e p a r a t io n s - ,  f a b r ik a t i o n s -  o c h  t r a n s p o r t -  

t jä n s t e r  u t f ö r d a  a v  u t o m s t ä e n d e .  P ö r ä d l i n g s v ä r d e t  h a r

-e r h ä l l i t s  g e n o m  a t t  s u b t r a h e r a  v ä r d e t  a v  r ä ä m n e n  s a m t
•

o v a n n ä m n d a  i  p u n k t  „ a n d r a  p r o d u k t io n s k o s t n a d e r ”  in g ä e n d e  

k o s t n a d s p o s t e r  f r ä n  p r o d u k t io n e n s  b r u t t o v ä r d e .

Changes since the preceding year, calculated in percentages
T y ö n t e k i j ä t  —  A r b e t a r e  —  W age earners ..........................................................................................................................

M u u  h e n k i lö k u n t a  —  ö v r i g  p e r s o n a l  —  Other employees ............................................................................

K ä y t t ö v o i m a  —  D r i v k r a f t  —  Pow er  ... .......................................................................................................................................

T y ö n t e k i j ä i n  p a lk a t  — /A r b e t a r n a s  a v l ö n i n g —  W ages  ....................................................................i ................

M u u n  h e n k i lö k u n n a n  p a l k a t  —  A v l ö n i n g  f ö r  ö v r i g  p e r s o n a l  —  Salaries ... .............................................

B a a k a - a in e id e n  a r v o  —  R ä ä m n e n a s  v ä r d e  — . Value o f  raw materials .................................. ...................

M u u t  t u o t a n t o k u s t a n n u k s e t  —  A n d r a  p r o d u k t io n s k o s t n a d e r  '—  Other costs o f  production . .  
T u o t a n t o k u s t a n n u k s e t  y h t e e n s ä  —  P r o d u k t i o n s k o s t n a d e r  in a l le s  —  Total costs o f  production
T u o t a n n o n  b r u t t o a r v o  —  P r o d u k t i o n e n s  b r u t t o v ä r d e  —  Gross value o f  production  ....................

J a l o s t u s a r v o  —  F ö r ä d l i n g s v ä f d e  —  Value added . ......................................................................................................

T u o t a n n o n  v o l y y m i  —  P r o d u k t i o n e n s  - v o l y m  —  Volume o f  production  ..................................... ' . . .  .

1955 1956 . n057
-1- 5 .4 +  2 .9 ■ — 3 .1

+  4 .9 +  4 .9 + 1 .8

+  7 .7 +  5 .8 + 5 .9

+ 1 0 . 6 +  9 .4 + 4 .4

+ 1 1 . 1 + 1 7 . 7 . + 8 .5

+ 1 0 . 9 + 1 0 . 3 + 9 .5

+ 1 3 . 8 + 1 8 . 4 + •9.8

+ 1 1 . 3 + 1 1 . 8 + 8 .7

+ 1 1 . 8 + 1 0 . 8  ‘ • + 9 .2

+ 1 2 . 5 +  8 .5 + 8 .5

+ 1 1 . 0 +  2 .6 + 3 .0

T l l ä o l e v a s s a  a s e te lm a n s a  o n  la s k e t t u  e d e l lä  e s i t e t y i s s ä  

k o k o  t e o l l i s u u d e n  l u v u is s a  v u o s in a  1 9 5 5 — 1 9 5 7  t a p a h t u n e e t  

m u u t o k s e t  p r o s e n t t e i n a  e d e l l i s e s t ä  v u o d e s t a .  K o h t a a n  „ t u o -  

,  t a n t o k u s t a n n u k s e t  y h t e e n s ä ”  s i s ä l t y v ä t  p a lk a t  j a  m u u t  

a ik a is e m m in  m a i n it u t  k u s t a n n u s e r ä t .  s

S e u r a a v a s s a  n u m e r o s s a  j u l k a i s t a a n  e n n a k k o t i e t o ja  t e o l l i 

s u u d e n  p ä ä r y h m i e n ' e r i  a la r y h m is s ä  v u o n n a  1 9 5 7  t a p a h t u 

n e e s t a  k e h it y k s e s t ä .  ^

O v a n s t ä e n d e  u p p s t ä l l n i n g  v i s a r  d e n  p r o e e n t u e l la  f ö r ä n d -  

r i n g e n  a v  d e  a n f ö r d a  s i f f r o r n a  á r e n  1 9 5 5 — 1 9 5 7  i  f ö r h ä l -  
la n d e  t i l i  f ö r e g ä e n d e  ä r . . P u n k t e n  „ p r o d u k t i o n s k o s t n a d e r  

in a l le s ”  o m f a t t a r  l ö n e r  o c h  t id i g a r e  n ä m n d a  k o s t n a d s p o s t e r .

I  f ö l j a n d e  n u m m e r  p u b l i c e r a s  f ö r h a n d s u p p g i f t e r  o m  

u t v e e k l in g e n  i n o m  u n d e r g r u p p e r n a  f ö r  in d u s t r in s  h u v u d -  

b r a n s c h e r  ä r  1 9 5 7 .

Summary

The preliminary results o f  industrial activity in 1957 
have been calculated according to the questionnaires received  
fo r  'the annual statistics. Because it  has not yet been 
possible to treat the material o f  the whole annual statistics, 
a sample survey has been . made fo r  some branches o f  in
dustry. The ‘establishments outside this sample are small, 
and the coverage o f  the sample calculated according to 
the gross value o f  production is nearly 96 % . The industrial 
activity fo r  the establishments not included i/n the sample 
ing them have changed, < since the previous year, in the

has been calculated by presuming that the figures concern- 
same proportion as the figures o f  the examined establish: 
ments belonging to the same branche. The. preliminary 
statistics o f  industrial activity fo r  the previous years, made 
according to this method, hade proved to be quite satis
factory.

In  the September issue o f  this Bulletin preliminary 
data on the development in d ifferen t subgroups o f  the 
industrial m ajor groups will be published.

Veikko Sorsa
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e.
Väestönmuutokset vuonna 1957

i .
Befolkningsrörelsen är 1957

Vital statistics in 1957

S y n t y n e is y y s  la s k i  v i im e  v u o n n a  e d e l le e n . K u o l l e i s u u 

d e s s a  o l i  s e n  s i j a a n  h a v a i t t a v is s a  j o n k i n  v e r r a n  n o u s u a  

v u o d e s t a  1 9 5 6 . K u n  l i s ä k s i  s i i r t o la is u u s  v u o n n a  1 9 5 7  l i s ä ä n 

t y i  e d e l l i s e e n  v u o t e e n  v e r r a t t u n a  h u o m a t t a v a s t i ,  m u o d o s t u i  

v ä e n l is ä y k s e m m e  p ie n e m m ä k s i  k u in  a ik a is e m m in .

N a t i v i t e t e n  f o r t s a t t e  a t t  s ju n k a  s e n a s t e  ä r . D ö d l i g h e t e n  

d ä r e m o t  s t e g  n ä g o t  i  j ä m f ö r e l s e  m e d  ä r e t  1 9 5 6 . D a  d ä r -  

t i l l  k o m , a t t  e m i g r a t i o n e n 'u p p v i s a d e  e n  b e t y d a n d e  ö k n in g  

i  j ä m f ö r e l s e  m e d  ä r e t  f ö r u t ,  b le v "  f o l k ö k n i n g e n  m in d r e  ä n  

t id i g a r e .

A .  V ä e s t ö n m u u t o k s e t  —  B e f o l k n i n g s r ö r e l s e n  —  Vital statistics summary

Lääni
Län
C o u n t y

Solmittuja 
avioliittoja *) 
Vigda par *) 
M a r r i a g e s  *)

Elävänä 
syntyneitä 
Levande födda 
L i v e  b i r t h s

Kuolleita
Döda
D e a t h s

S
Väestönlisäys 
Folkökning 
I n c r e a s e  o f  
p o p u l a t i o n

Väkiluku 
Eolkmängd 
P o p u l a t i o n  
31. 12. 1957

Luku
Antal
N u m b e r

■ 7oo *) Luku
Antal
N u m b e r

7 .»  •> Luku
Antal
N u m b e r

-7 o . *)

1957 ■ ,
K o k o  m a a  —  H e la  r ik e t  —  T o t a l  .'............ 31 333 7.2 86 985 20.1 40 741 9.4 + 42 038 4 357 300
U u d e n m a a n  —  N y l a n d s ..............* ....................... ' 7 090 9.1 14 379 18.5 7 512 9.7 + 21 522 788 500
T u r im -P o r in  —  Ä b o - B j ö r n e b o r g s  ................ . « 4 472 6.8 ’ 11 290 17.3 6 269 9.6 ■ + 3 812 655 700
A h v e n a n m a a  —  A la n d  ......................................... ' 154 7.1 327 15.0 ■ 248 9.6 + 115 21 800
H ä m e e n  —  T a v a s te h u s  ......................... ' . ............. 4 470 7.5 11 085 18.5 5 478 9.1 + 6 480 603 000
K y m e n  —  K y m m e n e ...............................................■ 2 239 6.8- 6 031 18.4 3 0 7 § 9.6 + 1 688 328 600 -
M ik k e lin  —  S :t  M i c h e l s ..............■......................... 1491 6.0 4 834 19.6- 2 541 10.3 — 180 246 700
K u o p io n  —  K u o p io  .................................................. 3 1 0 6 6.4 10 846 22.2 4 693 9.4 + 270 489 100
V a a s a n  —  V a s a ...................... ..................................... 4 261 6.8 ’ 12 436 19.7 5 749 9.1 + 801 631 600
O u lu n  —  U le ä b o r g s  ......................................... 2 624 6.6 10 156 25.6 3 654 9.2 + 2 816. 398 400
L a p in  —  L a p p la n d s  ......................................... . 1 4 2 6 3.4 5 601 29.2 15 1 8 - .— + 4 714 193 900

M ie h iä  —  M ä n  —  M a l e  .................................. __ __ 44 645 21.4 20 892 lO.o + 21 475 2 092 400
N a is ia  —  K v i n n o r  —  F e m a l e  ............ — — 42 340 18.7 19 849 8.8 + 20 563 2 264 900

K a u p u n g it  j a  k a u p p a la t  —  S tä d e r  o c h *
k ö p in g a r  —  T o w n s ,  a n d  m a r k e t  t o w n s  . . 14 700 8.3 . 31 477 17.7 13 878 7.8 + 65 538 1 5 9 6 600

U u d e n m a a n  —  N y la n d s  . . . . . ..................... 5 412 10.4 9 349 18.0 5 037 9.7 + 15 536 525 900
T u r u n -P o r in  —  Ä b o - B j ö r n e b o r g s  .............. ' 1 9 5 4 9.3 4 045 19.3 1 941 9.3 - + 4 724 221 400
A h v e n a n m a a  —  A la n d  ......... ’........................ , 38 9.8 83 21.5 ,3 5 9.1 + 175 4 000
H ä m e e n  —  T a v a s te h u s  .................................. 2 662 9.6 5 489 19.8 2 265 8.2 + 7 112' 280 800
K y m e n  —  K y m m e n e ....................................... .  1 2 0 0 7.7 - 2 979 19.1 1 352 8.7 + 22 545 157 600
M ik k e lin  —  S :t  M i c h e l s .................................. 424 8.3 . 1 148 22.6 .429 8.4 + 894 51 300
K u o p io n  —  K u o p io  ......................................... 846 8.8 2 259 23.5 814 8.5 + 2 155 - 97 100
V a a s a n  —  V a s a  . ............................................ 1 1 0 9 8.3 2 831 21.2 1 0 6 3 8.0 ' + 2 451 134 800 .
O u lu n  —  U le ä b o r g s  ..................................... 609 8.9 1 843 27.0 559 8.2 + 2 121 69 300
L a p in  —  L a p p la n d s  ......................................... - 446 8.4 1 451 27.2 383 7.2 + 7 825 54 400

M a a la is k u n n a t  —  L a n d s k o m m u n e r  —  R u - - '

r a l  d i s t r i c t s ................ ..................................... 16 633 6.0 55 508 20.1 26 863 *9 .7 — 23 500 2 760 700
U u d e n m a a n  —  N y la n d s  ................................ 16 7 8 6.5 ■ 5 030 19.5 2 475 9.6 + 5 986 262 600
T u r u n -P o r in  —  Ä b o - B jö r n e b o r g s  ................. 2 518 5.8 7 245 16.7 4 328 10.o — 912 434 300
A h v e n a n m a a  —  A la n d  ......................................... 116 6.4 244' 1-3.6 ' 213 11.9 — '6 0 . 17 800
H ä m e e n  —  T a v a s te h u s  ....................................... 1 8 0 8 5.6 5 596 17.4 3 213 10.o — 632 322 200
K y m e n  —  K y m m e n e ............................................... 1 0 3 9 6.1 3 052 17.8 17 27 10.1 — 20 857 171 000
M ik k e lin  —  S :t  M ic h e ls  . . . . . ' ............................ 1 0 6 7 -5 .4 ‘ 3 686 18.8 2 1 1 2 10.8 — 1 074 195 400
K u o p io n  —  K u o p io  .................................................. 2 260 5.8 8 587 21.8 .3  879 9.9 — 1 885 ■ -392 000
V a a s a n  —  V a s a ............................................................ 3 1 5 2 6.3 9 605 19.3 ■ 4 686 9 .4 — 1 650 496 800
O u lu n  —  U le ä b o r g s  .................................... ' . .............................. 2 015 6-1 8 313 25.3 3 095 9.4 695 329 100
L a p in  —  L a p p la n d s  ....................................................................... 980 7.1 4 150 30.0^ 1 1 3 5 8.2 3 111 139 500

1956 .......................................................................................................................... 33 004 7 .7 8 8 896 20.7 38 713 9.0 + 49 400 4 315 300
1955 .......................................................................................................................... 32 640 • 7 .7 89 740 21.2 39 573 9.3 + 50 000 4 265 900
1954 .......................................................................................................................... 32 599 , 7.8 89 845 21.5 37 988 9.1 + 50 600 4 215 900
1953 .......................................................................................................................... 31 807 7 .7 90 866 21.9 39 925 9.6 + 47 900 4 1 6 5 300
1952 ......................................................................................................................... 32 414 ' 7.-9 ■ 94 314 23.1 39 024 9 .5 + 52 400 4 1 1 7 400
1951 ....................................................................... 32 206 8.0 93 063 23.0 40 863 10.1 + 35 200 4 065 000
1950 ....................... ................................................ 3 4 2 0 5 8.5 98 065 24.5 4 0 .6 8 1 ' 10.1 + 4 'i 800 ■ 4 029 800

1938 ................................................................... . ' . ............................................... 33 609 9.2 76 695 21.0 46 930 12.8 + 31 900 3 672 100
’ ) Vaimon asuinpaikan mukaan —  Enligt kvinnans registerort —  According to' the bride's place o/ residence. 
2) °/oi>:nä keskiväkiluvusta — I °/00 av medelfolkmängden — Per 1 000 mean population.
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V ä e s t ö s t ä  a s u i  k a u p u n g e is s a  1 2 6 2  1 0 0  h e n k e ä  e l i  2 9 .0  % ,  

k a u p p a l o is s a  3 3 4  5 0 0  e l i  7 .7  %  j a  m a a la is k u n n is s a  2  7 6 0  7 0 0  

e l i  6 3 .3  % .  V u o d e n  1 9 5 7  a lu s t a  a l o i t t i  k a k s i  u u t t a  k a u p 

p a la a ,  K u u s a n k o s k i  j a  K e m i j ä r v i  t o im in t a n s a .  T u h a t t a  

m ie s t ä  k o h d e n  t u l i  k o k o  m a a s s a  1 0 8 2  n a is t a .  K a u p u n g e i s s a  
j a  k a u p p a l o is s a  n a is t e n  e n e m m y y s  o l i  t u n t u v a s t i  s u u r e m p i  

1 2 0 2  n a is t a  t u h a t t a  m ie s t ä  k o h d e n .

\ '
Solmitut ja  puretut avioliitot

A v i o l i i t t o i s u u s ,  j o k a  u s e a m p a n a  p e r ä t t ä i s e n ä  v u o n n a  o n  

p y s y n y t  m e lk e in  s a m a n a , a le n i  v i im e  v u o n n a  j o n k i n  v e r r a n . 

K e s k i v ä k i l u v u n  t u h a t t a  h e n k e ä  k o h d e n  s o lm i t t i i n  n i m it t ä in  

7 .2  u u t t a  a v i o l i i t t o a  v a s t a t e n  7 .7  v u o n n a  1 9 5 6 . S o lm i t t u je n  

a v i o l i i t t o j e n  m ä ä r ä  o l i  v i im e  v u o n n a  3 1  3 3 3 . K a u p u n k ie n  

j a  k a u p p a lo id e n  v ä e s t ö n  k e s k u u d e s s a  a v i o l i i t t o i s u u s  o n  v i l k 

k a a m p a a  k u in  m a a la is k u n n is s a ,  m ik ä  m .m . j o h t u u  n ä id e n  ,  

v ä e s t ö r y h m ie n  e r i la is e s t a  ik ä r y l im it y k s e s t ä .

A v i o l i i t t o j a  p u r e t t i in  t u o m io is t u im ie n  p ä ä t ö k s i l l ä  j o n k i n  

v e r r a n  v ä h e m m ä n  v i i m e  v u o n n a  k u in  v u o n n a  1 9 5 6 . V i i m e  

v u o n n a  a v i o e r o j a  o l i  n i m i t t ä i n  3  5 2 2  v a s t a t e n  3 6 7 4  v u o n n a  

1 9 5 6 . A s u m u s e r o je n  lu k u m ä ä r ä ,1 1 5 4 2 , o l i  h ie m a n  s u u 

r e m p i  k u in  v u o n n a  1 9 5 6  (1  4 8 8 ) .

Syntyneisyys

E lä v ä n ä  s y n t y n e i t ä  o l i  1 9 1 1  v ä h e m m ä n  k u in  v u o n n a  

1 9 5 6  e l i  k e s k iv ä k i lu v u n  itu h a t ta  h e n k e ä  k o h d e n  2 0 .1 . S y n 

n y t t ä j i e n  k o k o n a is lu k u  o l i  8 7 1 3 4 ,  j o i s t a  1 3 3 4  s y n n y t t i  

k a k s o s e t , 1 4  k o lm o s e t  j a  y k s i  n e lo s e t .  S y n t y n e id e n  k o k o 

n a is lu k u  n o u s i  s it e n  8 8  4 9 9 . K u o l l e e n a  s y n t y i  v i i m e  v u o n n a  

1 5 1 4  la s t a  e l i  1 .7  %  s y n t y n e is t ä .  V u o n n a  1 9 5 6  o l i  k u o l 

l e e n a  s y n t y n e i t ä  1 6 5 7  e l i  1 .8  %  s y n t y n e is t ä .

66 •

A v  b e f o lk n i n g e n  b o d d e  i  s t ä d e r n a  1 2 6 2 1 0 0  p e r s o n e r  

e l le r  2 9 .0  % ,  i  k ö p i n g a r n a  3 3 4  5 0 0  e l le r  7 .7  %  o o h  i  

la n d s k o m m u n e r n a  2  7 6 0  7 0 0  e l le r  6 3 .3  % .  V i d  b ö r j a n  a v  

ftr 1 9 5 7  b e g y n t e  itvä n y a  k ö p i n g a r ,  K u u s a n k o s k i  o c h  K e m i 

j ä r v i  s in  v e r k s a m h e t . I  h e la  r i k e t  k o m  p ä  t u s e n  m ä n  1 0 8 2  
k v in n o r .  I  s t ä d e r  o c h  k ö p i n g a r  v a r  k v in n o ö v e r s k o t t e t  b e - 

t y d l i g t  s t ö r r e ,  r e la t io n s t a le t  var_  1 2 0 2  k v in n o r  p e r  tu s e n  m ä n .

Ingängna och upplösta äktenskap

Ä k t e n s k a p s f r e k v e n s e n , s o m  u n d e r  f l e r e  ftr f ö r b l i v i t  n a s 

t a n  o f ö r ä n d r a d ,  s j ö n k  s e ñ a s t e  ä r  n ä g o t .  P ä  t u s e n  p e r s o n e r  

a v  m e d e l f o l k m ä n g d e n  k o m  n ä m l ig e n  7 .2  n y a  ä k te n s k a p  

m o t  7 .7  f ö r e g ä e n d e  ä r . A n t a l e t  i n g ä n g n a  ä k t e n s k a p  u t -  

g j o r d e  s e ñ a s t e  ä r  3 1  3 3 3 . B l a n d  s tä d e r n a s  o e h  k ö p in g a r n a s  

b e f o l k n i n g  ä r  ä k t e n s k a p s f r e k v e n s e n  s t ö r r e  ä n  i  la n d s k o m 

m u n e r n a , v i l k e t  b l .a .  b e r o r  p ä  d e s s a  b e f o lk n i n g s g r a u p p e r s  
o l i k a  ä ld e r s s t r u k t u r .

A n t a l e t  ä k t e n s k a p  s o m  u p p l ö s t s  g e n o m  d o m s t o ls u t s la g  

v a r  s e ñ a s t e  ä r  n ä g o t  m in d r e  ä n  ä r  1 9 5 6 . A n t a l e t  s k ils -  

m ä ssor*  u t g j o r d e  n ä m l ig e n  s e ñ a s t e  ä r  3 5 2 2  m o t  3 6 7 4  ä r  

1 9 5 6 . A n t a l e t  h e m s k il ln a d e r ,  1 5 4 2 ,  v a r  n ä g o t  s t ö r r e  ä n  

ä r  1 9 5 6  ( 1 4 8 8 ) .

Nati/viteten

D e  le v a n d e  f ö d d a  v o r o  1 -9 1 1  f ä r r e  ä n  ä r  1 9 5 6  o e h  

u t g j o r d e  2 0 .1  p e r  t u s e n  p e r s o n e r  a v  'm e d e l f o lk m ä n g d e n .  

T o t a l a n t a l e t  b a r n a f ö d e r s k o r  v a r  8 7 1 3 4 ,  a v  v i l k a  1 3 3 4  

f ö d d e  t v i l l in g a r ,  1 4  t r i l l i n g a r  o c h  e n  f y r l i n g a r .  H e l a  a n 

t a l e t  f ö d d a  u p p g ic k  s ä lu n d a  t i l i  8 8  4 9 9 . A n t a l e t  d ö d f ö d d a  

v a r  s e ñ a s t e  ä r  1 5 1 4  e l le r  1 .7  %  a v  a n t a le t  f ö d d a .  Ä r  1 9 5 6  

u p p g ic k  a n t a le t  d ö d f ö d d a  t i l i  1 6 5 7  e l le r  1 . 8 %  a v - a n t a l e t  

f ö d d a .

1958

B. Syntyneet — Födda — Births

Elävänä syntyneitä Kuolleena syntyneitä
Levande födda Dödfödda
L iv e  birth s S tillb irth s

Aviolapsia Aviottomia Yhteensä Aviolapsia Aviottomia Yhteensä
Inom akt. Utom äkt. Summa Inom äkt. Utom äkt. Summa
L eg itim a te  ■ I lle g i t im a te T o ta l L eg itim a te I lle g it im a te T o ta l

1957 i
K a u p u n g i t  —  S tä d e r  —  Toum s ......................... 2 3 0 4 3 1 3 8 6 2 4  4 2 9 3 9 1 3 2 4 2 3
K a u p p a l a t  —  K ö p i n g a r  —  Market toums '  6 7 0 8 3 4 0 7 0 4 8 1 1 3 10 1 2 3
M a a la is k u n n a t  •—  L ä n d s k o m m u n e r  —

Rural distrids .......................................................... 5 3  4 8 5 2  0 2 3 • 5 5  5 0 8 9 1 2 5 6 9 6 8
Yhteensä —  S u m m a  —  Total 83 236 3 749 86 985 1416 98 1 1514

N iis t ä  —  D ä r a v  —  Of ujhich:
M ie h iä  —  M ä n  —  Male ...................... .................. 4 2  7 4 2 1 9 0 3 4 4  6 4 5 7 8 0 5 4 8 3 4
N a is ia  —  K v i n n o r  —  Female ............................ 4 0  4 9 4 .1  8 4 6 4 2  3 4 0 6 3 6 4 4 6 8 0

T u h a t t a  e lä v ä n ä  s y n t y n y t t ä  t y t t ö ä  k o h d e n  s y n t y i  1 0 5 6  

p o ik a la s t a .  A v i o l i i t o n  u l k o p u o l e l l a  e lä v ä n ä  s y n t y n e i t ä  o l i  

3 7 4 9 , 4 .3  %  e l ä v ä n ä  s y n t y n e i s t ä .  V u o n n a  1 9 5 6  o l i  a v i o 

l i i t o n  u l k o p u o l e l l a  e lä v ä n ä  s y n t y n e i t ä  4 .2  %  e lä v ä n ä  s y n t y 

n e is tä .

P ä  tu s e n  l e v a n d e  f ö d d a  f l i c k o r  k o m  1 0 5 6  p o j k a r .  A n 

t a l e t  u t o m  ä k t e n s k a p  le v a n d e  f ö d d a  v a r  3  7 4 9 , 4 .3  %  a v  

a n t a l e t  le v a n d e  f ö d d a .  Ä r  1 9 5 6  u t g j o r d e  . a n t a le t  u t o m  

ä k t e n s k a p  le v a n d e  f ö d d a  4 .2  %  a v  a n t a l e t  l e v a n d e  f ö d d a .

Kuolleisuus

K u o l l e i d e n  m ä ä r ä ,  4 0  7 4 1 , o l i  2  0 2 8  t a p a u s t a  s u u r e m p i 

k u in  v u o n n a  1 9 5 6 . K u o l le i s u u s  k e s k iv ä k i lu v u n  t u h a t t a  

h e n k e ä  k o h d e n  la s k e t t u n a  o l i  v u o n n a  1 9 5 7  9 .4  (v .  1 9 5 6  9 .0 ) .  

S u u r i n  o s a  k u o l le i s u u d e n  l i s ä y k s e s t ä  j o h t u i  i n f lu e n s s a k u o l -  

l e is u u d e n  n o u s u s t a .  M y ö s  im e v ä is k u o l le is u u s  o s o i t t i  v i im e  

v u o n n a  n o u s u a . V u o n n a  1 9 5 7  s a t t u i  a l le  v u o t t a  n u o r e m p ie n  

k u o le m a n t a p a u k s ia  2  4 2 4  e l i  2 7 .9  0/ 00 e lä v ä n ä  s y n t y n e is t ä .  

E d e l l i s e n ä  v u o n n a  o l i  v a s t a a v a  s u h d e lu k u  2 5 .7 . —  K u o l e 

m a n s y is t ä  j a  v u o t t a  n u o r e m p ie n  k u o l le i s u u d e s t a  o n  t e h t y  

s e lk o a  t ä m ä n  a i k a k a u s k i r ja n  e d e l l i s e s s ä  n u m e r o s s a .

Dódligheten

D o d s f a l l e n ,  4 0  7 4 1 , v o r o  2  0 2 8  f l e r e  a n  á r  1 9 5 6 . P á  

tu s e n  a v  m e d e l f o l k m a n g d e n  v a r  d ó d l ig h e t e n  a r  1 9 5 7  9 .4  

(^ r  1 9 5 6  9 . 0 ) .  D o d l ig h e t e n s  b k n in g  b e r o d d e  t i l l  s t o r s t a  

d e le n  p á  e n  u p p g f u ig  a v  d o d s f a l l e n  i  i n f l u e n s a .  A v e n  s p a d -  

b a r n s d b d lig h .e t e n  s t e g  s e ñ a s t e  á r . A r  1 9 5 7  d o g o  i  á ld e r n  

u n d e r  e t t  á r  2  4 2 4  b a r n ,  v i l k e t  p á  t u s e n  le v a n d e  f  o d d a  á r  

2 7 .9 . Á r e t  f o r u t  v a r  m o t s v a r a n d e  r e la t io n s t a l  2 5 .7 . —  
P o r  d o d s o r s a k e r  o e h  d o d l ig h e t  h o s  b a r n  u n d e r  e t t  á r  lia r  

r e d o g jo r . t s  i  f o r e g á e n d e  n u m m e r  a v  d e n n a  t i d s k r i f t .
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Mimttoltike

T a u l u s t a  C  i lm e n e e  m u u t t o l i ik k e e n  a ih e u t t a m a t  v ä k i -  

lu v u n m u u t o k s e t  lä ä n e it t ä in .  A l i i e j ä r j e s t e l y i t ä  lu k u u n o t t a 

m a t t a  lu v u t  i lm a is e v a t  't o d e l l is ia  a s u in p a ik a n  m u u t o k s ia , 

s i l l ä  s a m a n  k u n n a n  a lu e e l la  t a p a h t u n e it a  m u u t o k s ia  t o is e e n  

v ä e s t ö r e k is t e r i in  e i  t i la s t o s s a  o le  o t e t t u  h u o m io o n .

C . M u u t t o l i i k e  —  F l y t t n i n g s r ö r e l s e n  —  H igration

Flyttningsrörelsen  1

U r  t a b e l l  C  f r a m g ä r  d e  f ö r ä n d r i n g a r  i  f o l k m ä n g d e n  i  

ö l ik a  Iä n  f l y t t n i n g s r ö r e l s e n  f ö r o r s a k ä t .  M e d  u h d a n t a g  a v  

o m r ä d e s r e g le r in g a r  b e l y s a  s i f f r o r n a  f a k t i s k  f l y t t n i n g s -  
r ö r e ls e ,  e n ä r  f l y t t n i n g  f r ä n  e t t  b e f o lk n i n g s r e g i s t e r  t i l i  e t t  

a n n a t  in o m  s a m m a  k o m m u n  in t e  b e a k t a t s  i  S ta t is t ik e n .

f M aan sisäinen m uuttoliike 
F lyttn ingsrörelse inom  riket 
Internal migration

M uuttoliike 
Suom en ja  
u lkom aiden

N ettosiirto
poissaole
vasta

A lue-
jär je s te ly t  a) 
O m rädes-

M u uttoliik 
keen
aiheuttam a 
lisäys ( +  ) tai

X ääni ,
X än
County , t ^

r  ■
J

| ■

K u ntaan  
m uuttaneita  
In fly tta d e  . 
Into
communes

K u n n asta
m uuttan eita
U tfly tta d e
From
communes

M u u tto 
v o it to  ( +  ) 
ta i
-ta p p io  (— ) 
O m fly tt- 
n ingsvinst 
( + )  eller 
-förlu st (— ) 
Increase 
( +  ) or 
decrease (— )

välillä  
F lyttn in gs- 
rörelse m el
lan  F in land  
och  utlandet 
Emigration , 
and
immigration

.väestöstä  
läsnäolevaan 
N ettoöver- 
föring fr&n 
d en  frän - 
varande be- 
folkningen 
t ill den  när- 
varande 
*)

*

regleringar *) 
Arrange
ments of 
commune 
limits 2)

vähennys 
(— )
A v  f ly t t 
ningsrörelsen 
förorsakad 
ök n in g  ( +  ) 
eller m insk- 
n in g  (— ) 
Total 
increase 

e ( +  ) or 
decrease (— )

1957 I
K o k o  m a a  —  H e la  r ik e t  —  Total. . 1 7 7  2 0 4 1 7 7  2 0 4

• •'

—  4  5 2 0 +  3 1 4

V

—  4  2 0 6
U u d e n m a a n  —  N y la n d s  ..................... 4 4  8 1 8 3 0  0 2 9 +  1 4  7 8 9 —  5 5 8 +  4 2 4 — +  1 4  6 5 5
T u r u n - P o r in  —  Ä b o -  B jö r n e b o r g s 25  9 8 0 2 6  9 6 5 —  9 8 5 —  ■ 2 2 9 +  5 — —  1 2 0 9
A h v e n a n m a a  —  A la n d  ......................... 6 2 1 5 6 1 +  6 0 —  ■ 1 5 —  9 — +  3 6
H ä m e e n  —  T a v a s t e h u s ......................... 2 9  8 7 1 . 2 8  4 9 1 +  1 3 8 0 —  5 2 1 '  +  1 4 - — +  '  8 7 3
K y m e n  —  K y m m e n e .............................. 1 2  8 4 2 1 3  8 0 3 —  9 6 1 —  3 1 0 +  . 7 . — —  1 2 6 4
M ik k e l in  —  S :t  M ic h e ls  . : ................... 9  0 9 2 1 1 4 8 6 —  2  3 9 4 —  8 7 ' +  8 — —  2 4 7 3
K u o p io n  ■—  K u o p io  ................................. 1 5  7 4 7 2 1 3 1 4 —  5  5 6 7 ' —  3 0 6 —  1 0 — —  5  8 8 3
V a a s a n  —  V a s a  . . . : ................... .. 1 8  0 0 4 2 2  0 0 6 —  4  0 0 2 —  - 1 8 9 1 ’ +  7 — —  5 8 8 6
O u lu n  —  U le ä b o r g s  ................................. 12  5 3 8 1 5  6 1 2 —  3  0 7 4 —  4 5 6 —  1 5 6 — —  3  6 8 6
L a p in  — 'L a p p la n d s  ................... 7 6 9 1 6  9 3 7 +  7 5 4 —  1 4 7 +• 2 4 — +  6 3 1

K a u p u n g it  j a  k a u p p a la t  —  S tä d e r  
• o c h  k ö p in g a r  —  Towns and mar

ket tow ns ............................. ' ........................ 8 2  7 0 2 6 1  0 8 7 +  2 1  6 1 5

S ^

—  2 1 4 4 +  5 4 1 +  2 7  9 2 7 +  4 7  9 3 9
U u d e n m a a n  —  N y la n d s  ......................
T u r u n - P o r in  —  Ä b o - B jö r n e b o r g s

2 4  8 8 8  
1 0  4 4 1

1 5  6 4 5  
7 7 5 5

+  9  2 4 3 ' 
+  2  6 8 6

—  4 4 8
—  91

+  4 2 0  
+  9

+  2 0 0 9  
+  16

+  11  2 2 4  ‘ 
+  2  6 2 0

A h v e n a n m a a  —  A la n d  ......................... 2 4 3 1 0 8 +  1 3 5 —  7 —  1 +  1 2 7 .
H ä m e e n  —  T a v a s t e h u s ......................... 15  5 5 5 1 1 4 2 1 +  4 1 3 4 V —  4 0 0 -1- 3 6 +  1 1 8 +  3  8 8 8
K y m e n  —  K y m m e n e .............................. 7 6 8 5 6  5 6 4 +  1 1 2 1 —  '1 6 2 +  1 4 +  1 9  9 4 5 +  2 0  9 1 8
M ik k e l in  —  S :t  M i c h e l s ......................... 3 4 8 2 3  2 6 2 ' +  2 2 0  • —  4 3 —  2 _ +  1 7 5
K u o p io n  —  K u o p io  ................................. 5 8 4 6 4  8 9 8 +  9 4 8 —  2 4 2 +  4 .  ---- +  7 1 0
V a a s a n  —  V a s a  . . . ' ................................. 6 7 3 8 5  4 9 9 +  1 2 3 9 —  5 6 5 +  9 — +  6 8 3
O u lu n  —  U le ä b o r g s  ................................. . 4  2 3 5 3  3 3 5 +  9 0 0 —  1 01 +  3 8 \ -----‘ +  8 3 7
L a p in  —  L a p p l a n d s ................................. 3 5 8 ’9 2  6 0 0 4 -  9 8 9 —  8 5 +  1 4 +  5  8 3 9 +  6  7 5 7

M a a la is k u n n a t  —  L a n d s k o m m u n e r
Rural districts .......................................... ■ 9 4  5 0 2 1 1 6  1 1 7 —  21  6 1 5 —  2  3 7 6 —  2 2 7 —  2 7  9 2 7 —  5 2  1 4 5

U u d e n m a a n  —  N y la n d s  ...................... 1 9  9 3 0 1 4  3 8 4 +  5  5 4 6 —  1 1 0 +  4 —  2 0 0 9 • +  3  4 3 1
T u r u n - P o r in  —  Ä b o - B jö r n e b o r g s 15  5 3 9 1 9  2 1 0 —  3  6 7 1 —  1 3 8 —  4 —  16 —  3  8 2 9
A h v e n a n m a a  —  A la n d  * ......................... 3 7 8 4 5 3 —  7 5 — 8 — 8 ___ — 91
H ä m e e n  — T a v a s t e h u s .................................. • 1 4  3 1 6 17  0 7 0 — 2  7 5 4 — 1 21 ■ —  2 2 —  1 1 8 —  3  0 1 5
K y m e n  —  K y m m e n e .............................. 5 1 57 7  2 3 9 —  2  0 8 2 —  1 4 8 — 7 — 1 9  9 4 5 —  2 2  1 8 2
M ik k e l in  —  S :t  M i c h e l s ......................... 5  6 1 0 8  2 2 4 — 2  6 1 4 — 4 4 +  1 0 ' ____ — 2  6 4 8
K u o p io n  — K u o p io  ............................................. 9  9 01 1 6  4 1 6 — 6  5 1 5 — 6 4 — 1 4 ____ — 6  5 9 3
V a a s a n  — V a s a  ....................................................... 11  2 6 6 1 6  5 0 7 — 5  2 4 1 — 1 3 2 6 — 2 ____ — 6  5 6 9
O u lu n  — U le ä b o r g s  ............................................. 8 3 0 3 1 2  2 7 7 3  9 7 4 — 3 5 5 — 1 9 4 ___ •— 4  5 2 3
L a p in  — L a p p l a n d s ............................................. 4 1 0 2 4  3 3 7 — 2 3 5 — ' 6 2 • +  1 0 —' 5  8 3 9 —  6 1 2 6

-1) C orrec tio n s  i n  the p o p u la t io n  r eg is ters  (n e ttra n s fe rs  fr o m  the a b sen t-in -a rea  p o p u la t io n  to  the p r e s en t-in -a re a  p o p u la t i o n ) .
! ) 1. 1. 1957 aloittivat Kuusankosken ja Kemijärven kauppalat toimintansa. Edellinen muodostettiin Kuusankosken maalaiskunnasta kokonai

suudessaan, jossa asui vuoden alussa 19 945 henkeä, ja jälkimmäinen Kemijärven maalaiskuntaan kuuluneista alueista, joilla asui vuoden alussa 
4116 henkeä.

s) 1. 1. 1957 begynte Kuusankoski och Kemijärvi köpingar sin verksamhet. Den förra omfattade..hela Kuusankoski landskommun med 19 945 
inv&nare i början av äret, den senare bildades av omräden, som tillhört Kemijärvi landskommun (4 116 personer 1. 1. 1957).

s) T w o new  m arket tow ns. K u u sa n k o sk i  and  K em ijä rv i , started th eir  a ctiv ity  i n  1957. T h e n u m b er  o f  inhabitan ts 1 . 1. 1957  w as i n  K u u sa n k o sk i  19 945  
a n d  i n , K em ijä rv i  4 116.

K a u p u n k e ih in  j a  k a u p p a l o ih in  s u u n t a u t u n u t  m u u t t o l i ik e  

o n  v i im e  v u o s in a  j a t k u v a s t i  k a s v a n u t . V i i m e  v u o n n a  o l i  

k a u p u n k ie n  j a  k a u p p a lo id e n  m u u t t o v o i t t o  2 1 6 1 5  h e n k e ä , 

j o t e n  s e  v ä h e n i  v u o d e s t a  1 9 5 6  6  2 7 1  h e n k e ä  e l i  2 2 .5  % .  

V i i m e  v u o n n a  s u o r i t e t u t  h a l l in n o l l i s e t  s i i r r o t  p u o le s t a a n  

a ih e u t t iv a t  k a ik k ia a n  2 7  9 2 7  h e n g e n  l i s ä y k s e n , j o s t a  k a u 

p u n k ie n  o s a l le  t u l i  3 0 5 2  h e n k e ä  j a  k a u p p a lo id e n  o s a l le  

2 4  8 7 5 . V i i m e m a in i t t u  l i s ä y s  j o h t u i  s u u r im m a k s i  o s a k s i

U n d e r  d e  s e ñ a s t e  á r e n  h a r  i n f l y t t n i n g e n  t i l l  s t a d e r n a  

o c h  k o p i n g a r n a  f o r t f a r a n d e  o k a t s .  S e ñ a s t e  á r  u t g j o r d e  

i n f l y t t n i n g s v in s t e n  f o r  s t a d e r n a  o c h  k o p i n g a r n a  2 1 6 1 5  

p e r s o n e r  o c h  m in s k a d e s  s á lu n d a  m e d  6  2 7 1  p e r s o n e r  e l le r  

2 2 .5  %  i  j a m f o r e l s e  m e d  á r  1 9 5 6 . D e  a d m i n i s t r a t i v a ' o m - 

r á d e s r e g le r in g a r  á t e r  s o m  s e ñ a s t e  á r  f o r v e r k l i g a d e s  f o r -  

o r s a k a d e  e n  o k n i n g  p á  m a l íe s  2 7  9 2 7  p e r s o n e r ,  v a r a v  p á  

s tá d e r n a s  d e l  k o m  3 0 5 2  p e r s o n e r  o e h  p á  k o p in g a r n a s  d e l

/

i
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s i i t ä ,  e t t ä  K u u s a n k o s k e n  j a  K e m i jä r v e n  k a u p p a l a t  a l o i t t i -  _ 

v a t  t o i m i n ta n sa , v i i m e  v u o d e n  a lu s s a . M u is t a  a l u e jä r j e s t e -  

l y i s t ä  m a i n i t t a k o o n  s e u r a a v a a . L o v i i s a n  k a u p u n k i in  s i i r r e t 

t i i n  a lu e l i i t o k s e s s a  1  8 9 6  h e n k e ä  P e r n a j a n  m a a la is k u n n a s t a ,  

T o r n i o n  k a u p u n k i in  1 1 4 0  h e n k e ä  A l a t o r n i o n  m a a la is k u n 

n a s t a  j a  R o v a n ie m e n  k a u p p a la a n  5 8 3  h e n k e ä  R o v a n ie m e n  

m a a la is k u n n a s t a .

2 4  8 7 5 . S is t n ä m n d a  ö k n i n g  f ö r o r s a k ä d e s  t i l i  s t ö r s t a  d e l  

a v  a t k  K u u s a n k o s k i  ’  o c h  ‘K e m i j ä r v i  k ö p i n g a r  b e g y n t e  s in  

v e r k s a m h e t  i  b ö r j a n  a v  s e n a s t e  ä r . A v  ö v r i g a  o m r ä d e s -  

r e g l e r i n g a r  m ä  f ö l j a n d e  n ä m n a s . T i l l  L o v i s a  s t a d  ö v e r f i n 

d e s  v i d  i n k o r p o r e r i n g  1  8 9 6  p e r s o n e r  f r ä n  P e r n a  la n d s k o m -  

m u n , t i l i  T o r r ie ä  s ta d  1 1 4 0  p e r s o n e r  f r ä n  N e d e r t o r n e ä  

la n d s k o m m u n  o c h  t i l i  R o v a n i e m i  k ö p i n g  5 8 3  p e r s o n e r  f r ä n  

R o v a n ie m i  la n d s k o m m u n . >

Summary

' The birth rate in 1957 20.1 w a s  somewhat lower than 
in the preceding year whereas the death rate slightly 
increased to 9.4. In  consequence the natural■ increase 
slightly declined to 10.7. In  addition the net emigration 
increased in comparison with the preceding year. - These 
factors brought. the actual population increase to 42 000

and the total population o f  the country' at the end o f  the 
year to 4 357 300.

31 333 . marriages were concluded which is 1 671 less 
than in the year before. This corresponds to a rate o f  7.2 
.per 1 000 mean population. The number o f  divorces was 
3 522 (3  674 in 1956).

K . H. Kahanpad
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